ISS

aeHHBIH
C“’,’ M("lll

B LI
\\\ I’I’LIJ://
paldlaal
\'quwrb noﬁm\,.\ﬂ“,

OBAHHUE
2023



16+ MUHHCTEPCTBO HAYKU U BBICILLIEI'O OBPA3OBAHUS POCCUMCKOM ®EJIEPALINU

JIMHI'BUCTUKA U OBPA3OBAHHUE

DJeKTPOHHOE U3/IaHHE CETEBOTO PACIIPOCTPAHCHUS

Yupenutens:
®denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YIPEKICHHE BBICIIET0 00pa30BaHus «ACTpaxaHCKHA
rOCYAAapCTBEHHBIM MEAULIMHCKUM yHUBEpcUTeT» MuH3npasa Poccun
OcnoBano B 2020 roxy

CereBoe M3AaHNE BXOIUT B MiepedeHp m3nanuii PUHL]

2023
Tom 3 Nel
Penakumonnast KoJjiierus
IIpeacenaresb pelakKIIMOHHOI KOJIJIErHH Barana XK. — noktop uionornueckux Hayk, mpogeccop
Bamkuna O.A — pextop ®I'BOY BO Actpaxanckuii MY Mun3zapasa (r. Benropo)
Poccun, TOKTOp MEIUIMHCKUX HayK, podeccop bexummesa E.B. — noktop ¢uionorniyeckux HayK, JOLEHT
(r. Camapa)
larapuna E.}O. — kanauzaat Gpuiionorn4eckux HayK, JOLEHT
3amecTuTeNb MpeAceaaTe sl peIaKIMOHHO KOJLIernn (r. Actpaxanp)
CopokuHa 3.A. — TOKTOp (HUIOIIOTHYECKHUX HAYK, ITpodeccop T'onoBanoBa E.W. — noktop duonornueckux Hayk, npodeccop
(r. Mockaa) (r. YensOuHCK)
I'punes-I'punesnu C.B. — nokTop ¢umonornueckux Hayk, mpodeccop
I'1aBHBIH pegakTop (Tlombia, r. CyBankn)
MamxaeBa C.U. — 1oKTOp GUIOIOrHIECKUX HAYK, Ipodeccop Jposnosa T.B. — nokrop (puonoruyeckux HayK, JOLEHT
(r. AcTpaxaHb) (r. ActpaxaHb)
3yokoBa O.C. — TOKTOp (HHIOIOrHYECKUX HAYK, IPOdeccop
(r. Kypck)

WBanuyk O.B. — 10KTOp neiarorn4eckux Hayk, JOLEHT
(r. Actpaxans)
Kucunskosa E.JO. — nokrop ¢uionoruyeckux Hayk, JOLEHT
(r. Bonrorpan)
Kocosa M.B. — nokTop ¢minongornaeckux Hayk, mpodeccop
(r. Bonrorpan)
Jlykosnoa T.B. — kauauaar Gpuioaornyeckux Hayk, JOIEHT
(r. Actpaxans)
Macnosa B.A. — TOKTOp (GHUIONOrHYECKUX HAYK, podeccop
(r. Butebek, Benopych)
Muxaitnosa M.E. — kaHAUaT UCTOPUYECKHUX HAYK, JOLIEHT
(r. AcTpaxaHb)
Huxynuna E.A. — noktop ¢unonornyeckux Hayk, mpogeccop
(r. Mocksa)
HocoBuu f1.®. — noktop ¢unonornueckux Hayk, npodeccop
(ITonbia, . Bapmiasa)
Ienckas 3.I1. — kaHAUJAT E€1arOTMYECKUX HAYK, JIOLEHT
(r. AcTpaxaHb)
CarperaunoBa A.X. — KaHAUAAT QUIOIOTHYECKUX HAYK, JTOLEHT
(r. Actpaxans)
Copokuna D.A. — TOKTOp (HUIONOrHYECKHX HaYK, mpodeccop
(r. Mockaa)
IItpekep H.1O. — nokTop nemarornyeckux Hayk, podeccop
(r. Mockaa)
OTBeTCTBEHHBIN CeKpeTaph
I'peuyxuna 3.P. — xkanaMAAT QHIONOTHYECKUX HAYK
JpskoBa E.M. — Texuudeckuit peaakrop

Mamepuanvl npedcmagieHHbix Cmameii peyeH3upyromes
CBUIETENBCTBO PETUCTPAINY CpesicTBa MaccoBoi nHpopmarn O11 Ne @C77-79816 ot 07 nexadps 2020 .

Caiir http://www.lobrj.ru

Bce npaga 3amniuiiensl. Hu ofiHa 9acTh 3TOT0 W3AaHUsI HE MOKET ObITh IPeoOpa3oBaHa B dJICKTPOHHBIH BUJI, BOCIIPOU3BEICHA JTFOOBIM
croco6oM 0e3 MpeABapUTEILHOTO COMIACHs C U3aTeeM. Brlycku ceTeBoro u3aanus «/IMHIBUCTHKA M 00pa30BaHNe» JOCTYITHBI Ha
caiite http://www.elibrary.ru

© ®I'BOY BO Acrpaxanckuii TMY Munsapasa Poccun, 2023

16+ MINISTRY OF SCIENCE AND HIGHER EDUCATION OF THE RUSSIAN FEDERATION

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 2



LINGUISTICS & EDUCATION

Online edition

Founder:

Federal state budgetary educational institution of higher education "Astrakhan state medical university" of
the Ministry of Health of the Russian Federation

Founded in 2020
Online edition is included in the list of publications of the RSCI

2023
Volume 3 Nel
Editorial Board
Head of the Editorial Board Bagana J. — doctor of philology, professor (Belgorod)
Bashkina O.A — rector of the FSBEI HE Astrakhan SMU MOH Russia, Bekisheva E.V. —doctor of philology, associate professor
doctor of medicine, professor (Samara)
Gagarina E.lu.— candidate of philology, associate professor
Deputy Chairman of the Editorial Board (Astrakhan)
Sorokina E.A. — doctor of philology, professor (Moscow) Golovanova E.l. — doctor of philology, professor
(Chelyabinsk)
Editor-in-Chief Grinev-Grinevich S.V. — doctor of philology, professor
Madzhaeva S.1. — doctor of philology, professor (Astrakhan) (Poland, Suwatki)
Drozdova T.V. — doctor of philology, associate professor
(Astrakhan)

Zubkova O.S. — doctor of philology, professor (Kursk)

Ivanchuk O.V. — doctor of pedagogy, associate professor
(Astrakhan)

Kislyakova E.Yu. — doctor of philology, associate
professor (Volgograd)

Kosova M.V. —doctor of philology, professor (Volgograd)
Lukoyanova T.V. — candidate of Philology, associate
professor (Astrakhan)

Maslova V.A. — doctor of philology, professor
(Vitebsk, Belarus)
Mikhailova M.E. — candidate of history, associate professor
(Astrakhan)
Nikulina E.A — doctor of philology, professor (Moscow)
Nosovich Ya.F. — doctor of philology, professor (Poland,
Warsaw)
Penskaya Z.P. — candidate of pedagogy, associate professor
(Astrakhan)
Satretdinova A.Kh. — candidate of philology, associate
professor (Astrakhan)

Sorokina E.A. — doctor of philology, professor (Moscow)
Shtreker N.Yu. — doctor of pedagogy, professor (Moscow)
Executive Secretary
Grechukhina Z. R. — candidate of philology

Dyakova E.M. — technical editor

The materials of represented articles are reviewed.
Certificate of mass media registration El Ne FS77-79816 dated 07.12.2020

Issues of the online publication "Linguistics & education™ are available on the website http://www.lobrj.ru
All rights are protected. No part of this publication can be converted into electronic form or reproduced in any way
without preliminary agreement with editor.
© Publisher FSBEI HE Astrakhan SMU MOH Russia, 2023

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 3



OI'JIABJIEHUE

JIMHI' BUCTHUKA

AnekceeB A.b. HekoTopble puTOopuuecKue CpeicTBa BO3JCHUCTBUSL B

JUPUYECKOM POK-AUCKypce (Ha MpUMepe TUCKypca POCCUNCKON My3bIKaIbHOM 6

IPYNIbl «DIU3UYM))

I'punes-I'punesnu C.B., Porynka U., Copokuna 3.A. O BO3MOXKHOCTH
COJIPY>KECTBEHHOT'O Pa3BUTHUSI TEPMUHOJIOTUH CIABSIHCKHUX S3BIKOB

KucnsxoBa E.}O. CuHTakcuueckue CpeicTBa BBIPAKEHUS KAaTErOpHH
WHAKOCTHU B aHIJIOA3BIYHOM XY 0KECTBEHHOM TEKCTE

Kysuna M.A., Ilacrepnak II.JI. Crparerun poMmecTuzanuu B
TPAHCJIMHIBAJIbBHOM MOJPOCTKOBOM pPOMaHE (Ha Marepuaye NpOou3BEACHUS
«/epeBHsa y mops» (1982) A. Jlecan)

PoroBa M.IO. TeppuropuaibHoe BapbUPOBaHHE CYOCTAHTHUBHBIX
bpa3eosornuecKux EIUHUI] CEeMaHTHYECKOTO MO «JIMYHOCTHBIE KauecTBa

YCJIOBCKaA» (Ha MaTCpUaJIC NAUOMATHYICCKUX CJIOBapeﬁ BGJII/IKO6pI/ITaHI/II/I 51
CILA)

OBPA3OBAHUE

I'peuyxuna 3.P. ®opMmupoBaHHE pEUYEBBIX YMEHHI OOydaromMUXCcs Ha
3aHATUAX IO AUCUUITIMHE «cTOpus MEeTULIMHBD)

Hoponue  A.B., Ilopybaiiko JILH. OcoOeHHOCTH METOIUKH
dbopMHpOBaHUS WHAMBUAYAJIbHBIX 3aHATUM JBUraTEIbHOW AKTUBHOCTHIO Y
CTYZI€HTOB CIIEHIUAIBHOW MEIUIIMHCKOU TPYTIIBI « A

Caenenus 00 aBTOpax

TpeboBaHus kK 0OPOPMIICHHUIO CTATbU

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel

18

31

37

46

61

77

86

88



CONTENT

LINGUISTICS

Alexeyev A.B. Some rhetorical devices in lyrical rock-discourse (at the
example of the russian musical group «Elysium»’s discourse)

Grinev-Grinevich S.V., Rogutska I., Sorokina E.A. About the possibility
of friendly development of slavic languages

Kislyakova E.Y. Syntactic means of the category of alterity in english
fiction

Kuzina M.A., Pasternak P.D. Domestication strategies the translingual
young adult novel (on basis of “The Village By The Sea” (1982) by A. Desai)

Rogova M.Yu. Geographical variability of nominal phraseological units
of the semantic field "personality” (from idiomatic dictionaries of the UK and
the US)

EDUCATION

Grechukhina Z.R. Formation of speech skills of students in the discipline
“History of medicine”

Dorontsev A.V., Porubaiko L.N. Features of the method of formation of
individual lessons in motor activity for students of the special medical group
IIAII

Information about authors

Requirements for article arrangement

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel

18

31

37

46

61

77

87

92



JIMHI' BUCTUKA

Jlunareuctuka u oopazoanue. 2023. Tom 3 Nel. C. 6-17
Linguistics & education 2023 Vol. 3, no. 1. P. 6-17

Hayunas ctatps
V]IK 81
https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-6-17

HEKOTOPBIE PUTOPUYECKHUE CPEJICTBA BO3JEVCTBUS B
JIMPUYECKOM POK-AUCKYPCE (HA IPUMEPE IUCKYPCA
POCCHUHUCKOMN MY3BIKAJIBHOM I'PYIIIIBI «JIN3AYM»)

Anekcanap bopucoBuu AJiekceeB

PAHXul'C, Mocksa, Poccus
neuausstatten@mail.ru

Annomayusn. B cratbe ¢ TOMOIIBIO OOMICHAYYHBIX U S3BIKOBEIUYECKUX METOJIOB, MPEXKIC
BCEr0 JINHMBOCTHINCTHYECKOTO M KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIH3a, POIODKEHO H3YIEHUE IUPHIECKOTO
POK-IMCKypca. AKIEHT C/ellaH Ha ero THOPHIHOW NPUPOAE — PACIONONKEHHH MEXIY POK-,
MOATUYECKHUM U, BO3MOXKHO, Pa3BJICKaTEIbHBIMH (MOJIOJIC)KHBIMHU) TUCKYPCAMH. Y CTAHOBIICHO, YTO
Cpelr pasHBIX CPEICTB PUTOPHYECKOTO BO3ICUCTBHUS, AKTYaIU3UPYEMBIX B paccMaTpuUBaeMOi
BapHallii POK-IUCKypCa, BAXHOE 3HAYCHHE HMEIOT TPOIbI, CAMBIMH PAaCIpPOCTPAHCHHBIMH W3
KOTOPBIX SIBIISIIOTCS MeTaopsl W OMOUTETHl. B HCCICIOBAHWHM TAK)KE BBIACICHBI CIydYau
MParMaTHyeckoro HCIOJIB30BAHMS JINYHBIX MECTOMMEHH, TpadUuecKuX IPUEMOB; YACICHO
BHMMAHUE JINYHOCTU JIMPUYECKOTO Teposi (T€POMHH), KOTOpas MPEACTABISIETCS B TOM YHCIE H
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHIO.

Kntouesvle cnosa: nuckypc, poK-AUCKypC, THOPHIHBINA AUCKYPC, TUPUUECKHUI TepOii, TPOIIL.

Jna yumuposanusn: Anexcees A.b. HekoTopble pUTOpUYECKHE CPEICTBA BO3ACHCTBUS B
JMPUYIECKOM POK-IHCKypce (Ha MpuMepe TUCKYpca POCCUHCKOM My3bIKATbHOM TPYIIBI « DIH3HYM»)
// TunrBuctrka u oopazoanue. 2023. Tom 3 Nel. C. 6-17. https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-
1-6-17

Original article

SOME RHETORICAL DEVICES IN LYRICAL ROCK-DISCOURSE (AT
THE EXAMPLE OF THE RUSSIAN MUSICAL GROUP «ELYSIUM»’S
DISCOURSE)

Aleksandr B. Alexeyev
RANEPA, Moscow, Russia
neuausstatten@mail.ru

Abstract. In the article, with the help of general scientific and linguistic methods, primarily
linguostylistic and contextual analyses, the study of lyrical rock-discourse is continued. The emphasis
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is made on its hybrid nature, viz. Placement between rock, poetical and, perhaps, interactive (juvenile)
discourses. It has been found out that among different tools of rhetorical influence, made use of in
the studied variation of rock-discourse, tropes, the most common of which are metaphors and epithets,
have an important role. In the research, the cases of pragmatic application of personal pronouns and
graphics are considered. Attention is paid to the personality of the lyrical hero (heroine) that is shown
to be a language personality as well.

Keywords: discourse, rock-discourse, hybrid discourse, lyrical hero, trope.

For citation: Alexeyev A.B. Some rhetorical devices in lyrical rock-discourse (at the example

of the russian musical group «Elysium»’s discourse), Linguistics & education 2023;1: 6-17.
https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-6-17

BBenenue

TepmuH «pok-nuckype» (anrit. Rock — «kauatby») — MpOU3BOHBIN OT TEPMUHOB
«pOK» («POK-MY3bIKa») U «IUCKypc». OH MOHUMAaETCAd KaK CI0XHOE COEIMHEHHE
MIECEHHON (MY3bIKJIbHO-KOMITIO3UIIMOHHON, PUTMUYECKON), KOMMYHHUKAaTUBHON H
AKCTPAIMHTBUCTUYECKON COCTABIISIIONIMX (BHEIIHUI BUJI, XPOHOTO, (haKTOp ajpecaTa
WIA €r0 OTCYTCTBHUS W T.J.), OPraHUYECKH CBSA3aHHBIX MeX1y coOoi. Pok-nuckypc
HOpeaCTaBisieTcs CyOKyJIbTYpPHOM, MOJIOACKHOM MPaKTUKOM, MHOTAA MPUHUMAIOILEH
XapaKkTep KOHTPKYJIbTYPHOI'O, WM OIIO3WLHAOHHO-TIPOTECTHOTO TEYEHUS, YTO HE
4y>KJ0 HU POKY, HU JUCKYpCy Kak TakoBomy — M. ®Dyko HemapoM OTMeYal, 4YTo
JUCKYpPChI 00J1aaI0T CIOCOOHOCThIO KOHCTUTYUPOBATh OOBEKTHI COLMAIBLHOTO MHpa
[1, p.49]. AucKypc BBICTYNIAET «M NHCTPYMEHTOM BJIACTH, U €€ PE3YIBTATOM, HO TAKKE
MPEMATCTBUEM BJIACTH, HA KOTOPOE OHA HATBIKAECTCS, HAYAJIBHBIM JTAIllOM
MPOTUBOCTOSIHUS €i» [2, p. 101].

Jlupuueckuii (0T rped. Avpikog) poK-IUCKYPC — Pa3HOBUIHOCTH POK-AUCKYpCa,
UMeEIoIIasi OTHOIIEHWE K YyBCTBaM, CyOBEKTHUBHBIM MNEPEKUBAHUSAM, HACTPOCHUSIM
POK-UCHIOJIHUTENS, TPAHCIUPYIOIIAsT CHEKTP 3MOLMM, HCIBITBIBAEMBIX JTUPHUYECKUM
IEPOEM, B POJIM KOTOPOTO HEPEAKO BBICTYNAET CaM POK-MY3BIKAHT, B TOM YHCIIE
MOCPEJICTBOM PUTOPUYECKUX CPEIICTB BO3ACUCTBUSA. JIMPUUECKUN MECEHHBIM TEKCT
MO3TOMY MPUOIMKAETCA K TOATUYECKOMY, HO 3TO «3ByUallasi o33us», IpU3BaHHAs HE
OBITh YMTAEMOI, HO BOCHPOM3BOJAMMON HA POK-CIIEHE, 3TO COBPEMEHHAas MO33Hs,
OpPMEHTUPOBAHHAs Ha OIIPEIEICHHYI0 BO3PACTHYK) AayAWUTOPHUIO, JOIYCKaroIas
«HEJINTEpaTypHbIE» TEXHUKH BO3/ICUCTBUS Ha aJpecarTa.

Hapymenne taby, nmpaBui, HOPM JIOKHUTCS B OCHOBY (HOBBIX) T€UEHHUU POK-
MY3bIKH, U XOTS JIMPUYECKUN POK-TUCKYpPC 00OCOOJIEH OT HHUX CBOEM HEKOTOPOMU
UHTPOBEPTUPOBAHHOCTHIO, YCTPEMIICHHOCTBIO K BHYTPEHHEMY, & HE€ K BHEIIHEMY
MHUpPY, OH TOXKE€ MOXET MpPEACTaBISAThL CO00l BBI30B OOIECTBEHHOMY BKYCY W,
CJIeI0BATENIbHO, IIOKUPOBATH «HEMOCBSIIEHHBIX» JIOJEH PE3KOCThIO, T'PyOOCTHIO,
MHOT/a MPOSABIIIEMO yKe Ha dTare Bbioopa uMeHu pok-Tpymibl («IlopHoduabmby,
‘Pussy Riot’), smaTaxxHbIM TIOBEACHHUEM MY3BIKAHTOB («(paHOB») — MOpPOH OTHUM

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 7



TOJBKO MX BHEIIHHM BHJOM. BMecTe ¢ TeéM JIUMpUYECKHil, YyBCTBEHHBIA KOMIIOHEHT
BCErJa MPEACTABIICH B pacCMaTPUBAEMON Bapuallui POK-IUCKypca.

Teopernko-mMeTo0/I0THYECKHE TIPEANOCHIIKHA HCCIEI0BAHUA

Pok-nuckypc M3ydaercss MOCPEICTBOM HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKOTO, HO W,
HanpuMep, KyJIbTYpPOJIOTHYECKOr0 METOAO0JIOrMYeCKOro MHcTpymeHrtapus. [lo Bcen
BUAMMOCTH, 3TO OJIHA W3 NPUYUH, MOYEMY CaM TEPMHUH «POK-AUCKYpPC» MEHEE
YHOOTPEOUTENCH, YEM MOJUTUYECKUN, MEIUIIMHCKUNA WM MEIaroru4eckKuil JUcKypc.
HecMmoTpss Ha psax WHTEPECHBIX (UIIOJOTHYECKHX WCCICIOBAHUN POK-IHUCKYpCa,
HACKOJIbKO HaM U3BECTHO, HE 00pa30BajioCh HAYUYHOMN IIKOJbI «POK-TMHTBUCTUKIY, B
OTJINYHE OT TOJUTUYECKOW, MEAUIMHCKONM WM TNEJarornyecKoil JIMHTBUCTUK,
3asIBUBIIKX O ce0€ B pe3yJIbTaTe PacIIMpPEHUs MPEAMETHOTO MO SI3bIKO3HAHMUS.

MoxHO ObUIO OBl JUCKYTUPOBATH U IO MOBOY COLIMATBHON 3HAYUMOCTU POK-
MY3bIKU: TPU BCEH €¢ HECOMHEHHO Ba)KHOW poyii B (DOPMUPOBAHUU MOJIOACIKHBIX
CyOKyJIbTYp, TpAHCISALMHM  OMNPEACIICHHBIX, B TOM UHCIE MOJUTUYECKUX,
MeJIarOTMYeCKUX, MUPOBO33PEHUECKUX CMBICIOB (Cp. CO CIIOPTUBHBIM JUCKYPCOM U
€ro BIMSHUEM Ha MoapacTaromiee mnokojeHue [3, c. 177]), UHTYUTHBHO TPYAHO
IIOCTaBUTh HA OAWH YPOBEHb TAKUE BIIUATEIbHBIE TUCKYPCHI, KaK MOJUTUYECKUH,
MEIUWHBIN, OPUINYECKHN, BOCHHBIM, HAaY4YHbIM, PEIUTHO3HBIM, IEAArOTHYECKUM,
MEJAUIMHCKUN — OTHIOJIb HE MCYEPIBIBAIOIINM CIUCOK WHCTUTYIIMOHAIBHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX Cpell — U, Ka3aJdoCh Obl, OJIHY U3 MHOTHX Bapualliil MECEHHOIro
JTUCKypca, HE BCEMHU JIOOMMYIO, — pPOK-TUCKypc. Bo (paHIy3ckoil conuosioruu, B
4acTHOCTH B paboTax M. dyko, ITUTUPYEMBIX paHee, TUCKYPChl KBATU(PUIIUPYIOTCS IO
KPUTEPHIO WX COIMAIILHOTO Beca (MOIX0/bI K KilacCu(UKaIuy JuCKypcoB cM. B [4, c.
C. 36-37)).

C nmpyroit CTOpOHBI, HEOOXOUMO OTMETUTh, YTO TPATUIIMOHHBIA B3I Ha
oOlieHne — JeNMMOe Ha MHCTUTYIIMOHAIBHOE, CTPOTO PETYIUPYEMOE U, KaK B CIy4yae
C TOJUTHYECKUMH, IOPUIUYECKUMU, 3/IPABOOXPAHUTEIBHBIMU (MEIULIMHCKUMHU),
MEJarorn4ecKkuMu (Hay4YHbIMHU), BOCHHBIMU (OOOPOHHBIMH) U T.I. MHCTUTYTaMH,
o0Jiajaroriee BUTAILHON 3HAUUMOCTBIO 1)1l OOIIECTBA, U HEUHCTUTYIIUOHAIILHOE, WU
JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE, OBITUHHOE, CBSI3aHHOE HE CTOJBKO C COIUYMOM,
CKOJIBKO C MHJIUBUJIOM, €r0 BHYTPEHHUM MUPOM M YYBCTBaMH / IMOIIUSIMHU — HE COBCEM
BEPEH, IIOCKOJbKY JHCKYPCHUBHAs KaTE€ropus «MHCTUTYUHOHAIBHOCTH) HOCHUT
OTHOCHUTEJIbHBIN, TPAAyaJIbHBIN XapakTep. Tak, COBpeMEHHass KOMMYHUKAIUsI, B TOM
YHUCJie, HAICJIEHHAs! SPKO BBIPAKEHHBIMU WHCTUTYIIMOHAIBHBIMU YEpPTaMH, MOXKET
KOHCTPYUPOBATHCS MMOCPEACTBOM TEMHMEHT-TEXHOJIOTUH |5, ¢. 31], B pe3ysbTare uero
BO3HUKAIOT HWHTEPAKTUBHBIC JHUCKYPCHUBHBIE SIBJICHUSA, KaK TMOJUTECHHMEHT,
nH(pOTEHHMEHT, OW3HECTEHHMEHT, CalCeHTeWHMEHT, crnopTeiiuMeHT. J[luckypc,
OTIOCPEIOBAHHBIM BO3JICUCTBHEM Meaua, sBJsgeT co0oi, mmo ciaoBaM E.A. KongakoBoi
n O.B. IIpuHIunanoBou, «uoy, MOCTAHOBIIMKH KOTOPOTO 3a4acTylO0 CO3HATEJIbHO
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CO37al0T NPOBOKAIIMOHHBIE KOHTEKCTBI, YTOOBI IOy TMOJYy4YUJIOCh OoJiee
3axBaThIBarOIUM» [6, c. 151].

Bce BbIle ckazanHoe MOOYXAaeT UccienoBarenel oOpailaTh BHUMaHUE Ha
rII00aNbHBIA  pa3BiIEKaTENbHBIA  JIUCKYpPC, KOTOPBIH HE OrpaHUYeH CBOEH
nepBOHAYAIBbHOM c(hepoii OpIToBaHMS (MTPOBasi UHIYCTPHS, MUD LIOY-OM3HECA U T.11.),
HO AKTUBHO MNPOHHUKAET 3a €€ Mpeaelibl — B T€ KOMMYHHUKATHBHBIE CpEJbI, TJIE
TEMHMEHT-3JIEMEHTBI BOCIIPUHUMAIOTCS €1IE UYKEPOJAHBIMU. POK-THUCKYpC K HUM HE
OTHOCHUTCS, HO OH BIOJIHE MPECEKAETCS C MOHITUEM «Pa3BIICKATEIIbHBIA JUCKYPC», a
TaK)K€ MOXKET OBbITh 0XapaKTEPU30BAH U B JIPYTUX, IPUBJIEKAIOIINX BHUMAHUE YUYEHBIX
TEPMUHAX KaK «IECEHHBbIM JUCKYPC», «MY3BIKAJbHBIA JTUCKYPC», <«JHCKYPC
MOJIOJIEKI», IIPOTECTHBIA JAUCKYPC». DTO IMOKA3BIBAET, YTO, HA CAMOM JIEJIE, PEYb
uaeT He 00 000COOJEHHBIX, M30JUPOBAHHBIX JUCKYPCHUBHBIX NPOCTPAHCTBAX, a
CKOpee, O TUCKYPCUBHOM KOHTUHYYME, JIMIIIb YCIIOBHO — B UCCIIEIOBATEIbCKUAX LEIISIX
— IEJIMMOM Ha ONPEJIEICHHbIE CETMEHTHI («IUCKYPChD»), HEN30€KHO MEPECEKAIOIINECS
JIpyT C APYyroMm, o0pa3yroiue To, YTO JMHIBUCTHI BCE Yallle MpejjiaraloT MMEHOBATh
TUOPUTHBIMH TUCKYPCAMU.

B mnactosimiel crtathe THOpUIHAS MPUPOJIa POK-TUCKYpca OTpaKeHA: cam
npeajiaraeMblii TEPMUH — JTUPUUECKUI POK-TUCKYPC — OTHOCUTCS K Crienu(uuecKkoit
Pa3HOBUHOCTH KOMMYHUKATUBHOW CpEJIbl, pacrojiararouieics Mexay coOCTBEHHO
POK- ¥ TO3TUYECKUM JUCKYypCaMH, OTMEUYECHHOM JINPU3MOM U JIOTUYECKH BBITEKAOIIEH
U3 HETO DJKCIPECCUEN S3BIKOBBIX CPEACTB. VIMEHHO IOITHYECKUH, JIMPUYECKUN
KOMIIOHEHT OOBEKTa HAIIero M3ydeHus MoOyX JaeT K HMCIOJIb30BAHUIO B KAuyeCTBE
KJIIFOYEBOI'O METOJa MCCIENOBAaHUSI — METOJ JIMHIBOCTHJIMCTUYECKOIO aHalIu3a,
OCHOBAaHHBIN Ha BBIJICJICHUU TPOTIOB U GUTYP pEUH, COUCTAIONIUICS C TPUMEHEHUEM
OOIIIEHAyYHbIX U KBAaHTHUTATUBHBIX METOJOJOTHYECKUX HHCTPyMEHTOB. K mepBbIM
OTHOCATCS XOPOIIIO W3BECTHBIE METOAbl HAONIONCHUS, OMHCAHHS, CPaBHEHUS,
WHIYKIIMU, BTOpPbIE — TMIPEANOJaraloT KOJMYECTBEHHBIM TMOACYET YNOTpeOIeHUM
M300pa3UTEILHO-BBIPA3UTEIIBHBIX CPEACTB, YTO B KAaKOW-TO CTEMEHH MO3BOJISET
U3MEPUTh PUTOPUYHOCTH, JIUPUYHOCTh POK-TEKCTOB, MPEACTAaBUTH €€ B HU(POBOI
dopme u B Buae auarpaMMm. HeoOXoammMocTh OCBETUTh BO3JEHCTBUE PUTOPUUECKUX
CpeICTB Ha ajapecara MOOYXKITaeT Hac oOpamarbCs K HEKOTOPHIM TOJIOKEHUSM
MParMajJuHIBUCTUKUA M, B YACTHOCTH, K TaKUM MParMajiuHIBUCTHUUYECKUM METOJaM
WCCIIEIOBAaHNs, KaK KOHTEKCTyaJlbHbIM aHanmu3. llocnegnuii  mpencrasisier
BO3MOXKHOCTh Y4YE€CTh KOHHOTATHBHBIC 3HAUYCHUS JICKCUUECKUX €IUHUI] U (YHKIIUH,
BBITIOJIHSIEMBIC UMU B ONPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

MarepuanoM HCCIENOBaHUS CIY)KAaT ABCHAAUATh JIUPUUYECKUX POK-TEKCTOB
POCCHUICKON MY3BIKaJIbHOM Tpymnmbl «Qnu3uym». B ux uucne: «BecHa-coOna3HbDy,
«Kyna Ttepsercs meuran, «Bce octpoBay, «Ckazkayn, «Kak Ban T'ory», «/lpemutor
VIJIMIIBI B )KEJITHIX OTHAX», «Kak MOThUIEK», « ANTKOTOIBHA, « {0 11bY», « TBOSI TF0OOBD
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ObL1a Kak con», «B Hebo yneTatoT camonetsl», «HTepecHo». B cBoeit COBOKYMHOCTH,
B3SIThIE B ACMEKTE UX COOBITUMHOCTHU (MCTIOTHEHUS B paMKaX pOK-KOHIIEPTOB), TaHHBIE
TEKCThl U 00Pa3yIoT JUPUUECKUIN POK-TUCKYPC.

Oco0enHocTn ynmorpedJieHUsi TPONOB B JHMPHYECKOM POK-IMCKYpce.
JIMYHOCTH JIMPUYECKOr0 repos vs. Pok-My3bIKaHTa

Benymeit ¢yHkiuend s3bIKa, MCHOJB3YeMOTO B POK-TEKCTaX, SIBISICTCS HE
nH(OpMaTHUBHAA, a dKCTIpeCcCUBHAs (B MHOW TEPMUHOJIOTHH — (DYHKITHS BO3CHCTBHUS
[7, c. 94]). Ona manudectupyercs B IMPOKOM MPUMEHEHUN MY3bIKaHTaMH TPOTIOB U
PUTOPUYECKUX (QUTYD, a TAKKE MOUCKE IKCTPATMHIBUCTUUECKUX CPEACTB BIUSHUS HA
ayuToOpuIo (3aJCHCTBOBAHME TEMIIA, PUTMA MY3bIKHM; CO3JIaHHE aTMOC(EpHI,
COOTBETCTBYIOIIEH 0OCTAHOBKE POK-KOHIIEPTA; aKTyallu3allus sa3bIKa Tena u T.11.). [Ipu
3TOM, KaK Mbl OTMEYAJIA B OAHOW M3 CBOMX padOT, MOCBSIICHHOW JINPUYECKOMY POK-
JIACKYPCY, €r0 KJIOYEBOW TEMOW MOYKHO CUMTATh TPAHCISALMIO YyBCTB. B KauecTBe
(oHa MPENCTaBISAIOTCS «CBEACHHS O MpUPOAE / TOroae, ... COOTHECEHHBIE C
SMOIIMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM 4YeJloBeKa» [8, ¢. 8] — CMBICIOBOM aKIEHT JEIacTCA
UMEHHO Ha BHYTPEHHUX TNEPEKUBAHUSAX JIUPUUYECKOTO Teposi (TepouHH). ITO
3aMEYaHue CIPaBEJIMBO, Ja)X€ €CJIM TNECHS IOCBSIIECHA SIBICHUSAM MPUPOJIBI,
HaIpuMep, J0XKII0:

oowcov npocmyuan, necen no cmexiy,

Bemep 6 pyxe, mpennem msamole OGHKHOMbL.

B uepnoti macke, 6 nvsinom opeoy,

Ay cmona Ha KyxHe 6moponsax 4epkaio Homal. ...

LI'opoo 6 naeny, 3a cmeHoli 00401,

CmpyHol Kocbie, cmpoyam KaK u3 nyjiemema.

B nysrcax kunum, Hebom 600a,

Tvl y oKHa cmouwb 00HA U MOIUA MHCOeUlb 4e20-mo.

(https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82910)

[locneqnue CTPOYKM MY3BIKAJIBHBIX KYIUIETOB OIKMCHIBAIOT 3MOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE JINPUYECKOTO T'EPOs U TEPOMHU — HA HUX NAJAET JIOTUYECKOE yAapeHUE.

OKcnpeccusi  JIMPUYECKOTO  POK-TEKCTa  JIOCTUTAETCS  4Yepe3  aKTyaIn3aluio
M300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB — TPOINOB. B mpuBeeHHOM pedeBOM
dbparmente HabOIIOIa€M HCIIOIB30BaHUE MeTadop (TeceH mo cTekiy; Berep B pyke;
I'opon B mieHy; 3a cTeHo# noxs), snuTeToB (B uepHOU Tacke, B mbsiHOM Openy;
CtpyHbl KOChIe), onuieTBopeHuid (1o ap npocTyyan), CpaBHEHHI.

OTMeTHM Pa3roBOPHBIN CTUJIb CAMOTO CTHXA, CO3HATEIBHOE HAPYLIEHHUE POK-
UCIIOJIHUTENIEM psiia  SA3BIKOBBIX MPAaBHIJ, YTO OTpaxaercs Ha opdorpaduun
aHaIM3MpyeMoro npousseneHus (B depHol Tacke; cp. ¢ BRIpaXXEHUEM «IU(PUOHKIY B
necHe «BecHa-co0ma3Hb», CM. J1ajee), XOTsI HE0OX0AUMO MOAUYEPKHYTh: POK-IAUCKYPC
— 9TO MOYTH BCET/Ia yCTHHIN (TOYHEE — YCTHO-COOBITUIHBIN ), @ HE TMCHbMEHHBIN TEKCT,
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WM dYalle — COBOKYITHOCTh TEKCTOB. Hammcanwe OTOEIBHBIX JIEKCEM POK-TICCHH
COOTHOCHTCS C XapaKTePHBIMU YePTaMU UX 3BY4YaHUsS, B OCOOCHHOCTH B MOJIOJCKHOU
cpelie, 4TO OMPEISIACTCS U OJHOBPEMEHHO MPEIOMIISICTCS B TAKUX KOHCTUTYTHBHBIX
U aJJINTUBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TPEHJIaX COBPEMEHHOCTH, BbIaelseMbx E.H.
lanmmukuHON, Kak  CUMIUTM(UKAIMS,  OBCHWIM3AIUs, IPE3CHTAIMOHHOCTD,
amepukanmzarst [9, c¢. 98]. OHu coderarOTCs C JAEMOKpaTh3aued OoOIeHus,
MO3BOJISIONICH WHKOPIIOPUPOBATH B POK-IUCKYPC IKAprOHHBIE, a TOPOH W
HEIICH3YpHBIC BeIpaxeHus1. Hampumep:

Mooicem, 51 He 0020HS110

Ymo peanvho s mepsiio...

(https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82919)

Wnu: Hous pazoesaemcs, u nam yivloaemcs,

U nac ne cmpemaemcs, U Ham 8cé seceneu ...

Mpvl 6yxaem 6cto HOUb, 20pO0 MAHUM HAC NPOUL — YIlemaem MmocKda...
(https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82912)

Hecrannaptaas win ommbouHas opdorpadus — B MMCbMEHHOM HCTOYHUKE —
CIOCOOCTBYET CO3AaHMI0 AP (HEKTa A3bIKOBON UTPHI, KAK B CIEAYIOMINX CTPOUYKAX:

.5 ouaposan cmo nem mou npekpacrou CKA3zxou

(http://slushat-tekst-pesni.ru/elizium/kuda-teryaetsya-mechta)

Cp.: Becna! Becna! — oughuonxu, connye, Ska!

(https://textypesen.com/elizium/vesna-soblazny/)

Jlexcema «CKA», BbIAenseMas pOK-UCIIOTHHUTENIEM, OTHOCHTCS K 00JiacTu

MY3BIKQJIbHOM TEPMHHOJIOTUM: SIMAUCKUKA MY3BIKaJIbHBIA CTUJIb HAa AHIJIMHACKOM
Ha3biBaeTcs ‘ska’. Takum 00pa3oM MOKHO KOHCTaTHUPOBATh, 4YTO TpaduyecKue
CpelCcTBa BO3JCHCTBUS HE Uy Ibl MMCHbMEHHBIM POK-TEKCTaM. Y CTHBIC K€ POK-TECTHI
KOMITCHCHPYIOT HEBO3MOXHOCTh 3PHUTEILHOTO TPEICTABICHUS CIIOB — €CJIH TOJIBKO
peybr HE UACT O KPCOJU3MPOBAHHOM «POK-TIOCTAHUW» — aKIEHTHPOBAaHUEM
NPOU3HOIICHUS TE€X WIH HMHBIX JICKCHUYSCKHX CIUHHII, COMPOBOXKICHUEM IICHUS
KECTHKYJISITUCH W IPYTHMH ITPUEMaMH.

B psine pok-mieceH oOHapy>XKHUBaeM YIOTpeOJICHHE KPAaTKUX NpUjIaraTeibHbBIX,
dbopMHUpyeMBIX Yepe3 yCeYeHHE Y HUX OKOHYaHWH, B TOM YHCIIC C HapylIeHHUEM
SI3BIKOBBIX HOPM, YTO OOBSICHSAETCS TATOTCHHEM POK-IUCKypca K IOBCHWJIM3AIUU U
Pa3roBOPHOMY, IIOPOH Pa3rOBOPHO-TIPOCTOpEYHOMY CTHITI0. Hampumep,

Bokpye navieym cobaasubl, — OUGUOHKU BCAKU — PA3HDL,

Kpacuevl — 6ezo06pasnvl, — u pazoupamocs nexozoa! (Tam xe).

PaccmaTtpuBaemble NpuiIaraTeNIbHbIC BBITOJHAIOT (QYHKIUW 3mHuTeToB. OHHU
BCTYIIAIOT JIPYT C IPYIOM B CHHOHUMHUYECKHE (BCSKH, PAa3HbI) U aHTOHHUMHYECKUE

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 11


https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82919
https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82912
http://slushat-tekst-pesni.ru/elizium/kuda-teryaetsya-mechta
https://textypesen.com/elizium/vesna-soblazny/

(xpacuBbl, 6€300pa3Hbl) OTHOIIEHUS. BhIpaxeHne «IIbIBYT COOMa3HbD) — METOHUMUS
(cobna3Hbl = co0JIa3HUTENBHBIE «TU(PUOHKNY» ) U OJTHOBpeMEHHO MeTadopa (KIIHUeBOe
CJIOBO B JJAaHHOM CBSI3U — «IUTBIBYTY).

Jlupuyeckuii repoit (repouHs), MpEeACTAIOMIUM B HU3y4yaeMOW BapuallMM POK-
JUCKypca, BO BCEM OOTaTCTBE €r0 MEPETOMHSIIONMINX, TOMSIINX (THETYIINUX ) YyBCTB U
OMOITUH, €1Ba JIU — €CIIM TOJIBKO B CHJIy OTPAaHMYECHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHhaia —
MOITAFOIINXCS KIIaCCU(PHUKAIINN, MOXKET OBITh PACCMOTPEH CKBO3b MPHU3MY TPOIIOB,
KOTOpBIE OH — B JIMIE POK-HCIIOJHUTENSI — HCIOIB3yeT. [lpu 3TOM mpoucxoaut
OTOXJECTBJICHUE — MOJHOE WJIU, KAK MUHUMYM, YACTUYHOE — JIMPUUECKOTO Iepos U
pPOK-My3bIKaHTa. B JaHHOUW CBA3M MOXHO CTaBUThb BOMPOC O SI3BIKOBOWM JIMYHOCTH
(mamee — SJI) pokepa. DTo mpencTaBisseT CcOOOH JMHTBUCTHYECKYIO MPOOIIEMY,
BBIXO/IAIIYIO0 3a PaMKH HACTOSAIICH CTaThH, HO HEKOTOPBHIC 3aMEUaHMs CIejacM,
OTMETHB IIEHTPAITBHOCTh HE CTOJBKO S3BIKOBOTO, CKOJIBKO JTUYHOCTHOTO KOMITOHECHTA
B TCPMHHE «S3bIKOBAs JIMYHOCTH», HA YTO YKA3BIBAJI €III€ CO3/AaTelIb TEOPUH PYCCKOM
A1 FO.H. Kapaynos [10, c. 35].

SJ1 pokepa — sMOLMOHANBHAS JIMYHOCTh. BaXHOCTh M3YYEHUS OMOLMM IS
AHTPOIOIIEHTPUUECKOTO  S3bIKO3HAHUSI HecoMHEeHHa. (Co3Aarh HAMOIMOHAIBHYIO
NaJIUTPY B JIMPUYECKOM POK-IHUCKYpCe MO3BOJISIOT TPOIbl. PaccMoTpum npumep:

lenv ymonyn, 8 okHax cepuvix ayoxc,

Joou yepromo bpedym eeuepom c80600HbIM.

A ne yoen, s HeyKat0d#C,

Cepoye pegem epo3no, Kak mypouHna camonema.

(https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=82910)

Jlnst omucaHus JMYHOCTH JIMPUYECKOTO TEpOs aKTyaIU3UPYIOTCS TIaBHBIM
0o0pa3oM JMHUTETHI, BKJIIOYAs MEPEHOCHbIE — MeTagopuyeckue / METOHUMHUYECKHE.
MeTOHUMUYECKHE SIUTEThl KOPPENIUPYIOT C Pa3sHOBUIHOCTHIO METOHUMHH —
runamiard (Ip.-rped. Y moAloyr) — noaMeHa, 3ameHna). OnpeneneHue «cepbiit», CKkopee,
JOJHKHO OBLIO OBl OTHOCHUTHCS K JTHIO, HEXKENH JTy’KaM — MOCPEICTBOM TUTIAJLIard OHO
HNEepEeMELICHO B MPEMJIOKEHNH, B Pe3yJbTaTe Yero yBeJIMYeHa OOpa3HOCTh SMUTETA,
COYETAIONIETOCS] K TOMY JK€ Cpa3y C HECKOJbKHUMH SIPKUMH MeTa(opHuecKuMu
oOpazamu («JleHb yTOHYM», «B OKHax ... Jyx»). OOCTaHOBKa, OKpY>Karouas
JUPUYECKOTO Teposi, IO, KOTOPBIX OH BHAUT, — BCE yIrproMo, HeBeceso. Hecmotps
Ha ATO, TUPUUYECKUHN TEPOH TATOTUTCS HE CTOJILKO YApYyUaromiei arMocepoi, CKOIBKO
CO3HAaHUEM TOTO, YTO «OH He yAem». B mocnegHeit cTpouke Kymuiera NpUMEHSIOTCS
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIbKO TpomoB — Metadopa (Cepaue peBer), snuTeT (TPO3HO),
cpaBHeHHUE (Kak TypOMHA caMmoJeTa).

CtpemieHue, pBEHUE K JAESTEIHHOCTH — XapaKTEPHBIN MOTHB JIMPUIECKOTO POK-
IUCKypca, KOTOPBIN, HA CaMOM JIeJie, €CJIM Mbl BEJIEM pedb KOHKPETHO O POCCHUMCKON
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MY3bIKQJILHON TpyIIe «DIU3uyM», HE CTOJb YAAJICH OT €€ TBOpYeCcTBa Ha Oosee
OCTpbI€, COIUAIBHO-TIOJUTHYECKUE TEMBI (CM. KOMIIO3UIINH «CKOJIBKO CTOUIIB ThI?»,
«I"me-To CKUraroT KHUTU» U p.). HeciaydaitHoO, 4TO My3bIKAHTHI IIPOBOJIAT MapaslIeiIH
MEXTy OO0 1 BEIMKUMH JIFOJIbMHU — OT ITyTENIeCTBEHHUKOB-TIEPBOOTKPhIBATEIEH 110
BBIJIAIOIINXCS XyA0KHUKOB (cM. niecHio «Kak Ban ['or»). 9To OTKphIBaeT ele oauH
aCIeKT (SI3bIKOBO ) JIMYHOCTH POKEPA — KPEATUBHOTO, IEATEILHOTO CYOBEKTa, CMEJIO
Oepytierocs 3a 00kl HAYNHAHUS:

OHu meumanu, K 80JIHAM CHYCKAIU

3a bpueom bpue, He nok1adas pyx.

U ynnvieanu, xoms He 3HAIU

Koeoa ysuosm enoev ceoux noopye.

Bce ocmposa — oasnvim, 0asno omkpvimol.

U oaorce me — 20e mecHo u 606oem.

Ho, 6ce mo, umo mwi 3naem, — Hu ye2o ne 3Hayum.

Bce mo, umo mwi 3naem, — Hu ueco ne 3nayum.

s Hac — mol HOBwI Hatidem!

(https://blatata.com/pesni/14141-elizium-ostrova.html)

N3 TponoB oTMeTHM 3/1eCh rurnepOoty (crmyckanu // 3a Opurom OpuUr; riae TECHO
Y BJIBOEM), BBIPAKAEMYIO U C MOMOIIbIO (Pa3eoJOTHUECKON eAMHUIIBI (HE TTOKJIaas
pyK), metoHuMHIO (OHU ... YIUIBIBAIN), SMUTETH. AKTYaTU3UPYIOTCS JICKCUUECKUE
MOBTOPHI (...BCE TO, YTO MBI 3HAEM ... Bce To, 4TO MbI 3HaeM).

B psine necen HaOmoqaeM CTOJIKHOBEHHUE 00pa30B, TOCTUTAEMOE B PE3YNIbTATe
UCIIOJIb30BaHUS aHTUTE3 (COBIBACTCS — UAET KO JIHY; CBET — TEMHOTA), a HAPSLy C HUMH
— OKCIOMOpPOHOB (71eTo B fHBape, B pemiete Boja). OmnepupoBaHUE MOCICAHUMHU
CO3/IaeT JIETKO 3alIOMUHAIOIINECS CIOppeaIbHbie 00pa3bl:

B xomopuuii paz covisaemces meuma,

U 6 comwiii paz uoem ko OHy,

B kxomopuuii paz 3abpezocum ceem 11066u,

U mym orce kanem 6 memmnomy

Kax nemo 6 Aneape,

Kak 6 peweme 600a,

Corcueaem 6 monke oueti ceou 2ooa (Tam xe).

OTMeTuM, 4YTO MNPUMEHEHHE Pa3rOBOPHOIO TMOJYIIYTIMBOIO, HECKOIBKO
UPOHUYHOTO (ppazeosioru3smMa «kHOCUTh BOAY B pEUIETe», B JAHHOM CIIy4ae yCEUeHHOTrO,
TaKke crnoco0cTBYeT 3P (PEKTy A3BIKOBOM IKCIIPECCHH.

He Bcerma MOXHO OTOXAECTBIISATh JIMYHOCTh POK-MY3BIKaHTa C JTUPUUYECKUM
repoeM (U B OCOOCHHOCTU TE€POMHEH), CIOCOOBI (CaMo)Mpe3eHTAIMH KOTOPOTO BO
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MHOTOM 3aBHUCST OT HCMOJb30BaHUS JMYHBIX MECTOMMEHUW. B Hamem martepuane
a0COIOTHOE OOJIBIIMHCTBO POK-TECTOB YMTAIOTCS OT MEPBOTO JIMIIA, HO BO3HUKAIOT B
HUX U JOTIOJHUTEIbHBIE 00pa3bl IUPUUECKOTO repos uiu repounu (cm. Puc. 1):

12
10

o N B O

B POK-TEKCTbI, YNTaeMble OT MepBOro nLa
PoK-TeKcTbl, 3a4e/CTBYIOWME TOIbKO NEPBOE NNLO
Pok-TeKcTbl, 0bpaLiatolmecs K BTOPOMY MLy

POK-TeKCTbI, UCNOb3YHOLWME TPETLE NLLO

Puc. 1. Ocobennoctr (MECTOMMEHHOW) pedepeHInN K TUPUUECKOMY T'€pOIO
(repouHe)

Kaxk BHUIHO U3 Puc. 1, B POK-JHUCKYPCC 4aCTO yrIOTp€6J]5[}OTCH MECTOUMCECHMHSA BO
BTOPOM JIHMIIC. Peur B JaHHBIX Cly4dasaXx 3axoOauT O JIHpI/I‘IGCKOfl I'CpOUHC, KAaK B
CIeAYIONIEM MpUMepe, rae yepe3 Metadopy MnepenaeTcsi BECEHHsISI BIIOOJIEHHOCTD B
HECC:

bezy no mépznvim nysxcam — u s moboi npocmyxHcen. ..

(https://textypesen.com/elizium/vesna-soblazny/)

WNHorna «s1» MpOTUBOMOCTABIISETCS «ThD», YTO CO3/IA€T CUTYAIIHIO KOH(JIUKTA —
TOTJIa MOKHO CTaBUTh BOIIPOC 00 OMIO3UIINH JIUPUUECKOTO TePOs HEKOTOPOMY JIHUILY.
MecTtouMeHue «ThD» UCMOIL3YETCS U B KOHTEKCTE PA3MBIILICHUS] POK-UCTIOJIHUTEIS O
CMBICJIC KU3HHU:

Ilycmb mo1 coenan ece ne max

U 6 drcuznu 6cé ne mo...

Ilycmb owub0ouno nocmpoun

Jlom mwl Ha necke

Ymo-mo ne cnodxcunoco

B orcuznennoti pexe

He kpyuunvca

laoice nromulii cHee 6ecHou pacmaem...

(https://altwall.net/texts.php?show=elizium&number=102410)
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Putopuueckoe BO3IEUCTBUE HaA aapecara JOCTUTAETCA B INPUBEICHHOM
TEKCTOBOM (PparMeHTe MOCPEICTBOM BBICTPAMBAHUSI JJOBEPUTEIHLHOTO JUANOra C HUM
— MECTOMMEHHE «ThD» UTPAET KIFOUEBYIO poJib. OOpaTM BHUMaHUE HA TPUMEHEHHBIC
TPOIIbI, MPEXIe Bcero meradopsl, snuteThl, (B >XKU3HEHHON peke, JIIOTHIA CHET),
ameropuu (oM ... Ha mecke).

Ha ocHOBaHuM mNpOaHATM3UPOBAHHOIO MaTepuajga MOXKHO IPUBECTH
CIEAYIOIIUE CTATUCTUYECKHUE JaHHbIC MCIOJIb30BAHUS OCHOBHBIX TPOIOB (CPENCTB
BBIPA3UTEIBHOCTH) B IUPUUECKOM POK-IucKypce (cM. Puc. 2):
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o MM Nnan-
B MeTadopa | 3nuTeT H CpaBHeHue
Minepbona B OnnuetsopeHue B Anneropwus

B OKCIOMOPOH B MeToHUMMA B Capkasm

Puc. 2. Tporbl, UCIIONb3yeMbIE B IMPUYECKOM POK-IUCKYPCE

3akiroueHue

[IpoBeneHHOE HCCIENOBAaHUE TMO3BOJSAET CHENAaTh HECKOJIBKO BBIBOJIOB. Bo-
MEPBBIX, YCTAHOBJIEHO, YTO JUPUUYECKUN POK-AUCKYpPC — Bapualus pOK-IUCKypca —
obnagaeT psaoM ocobeHHocTed. B ux yuciae HeoOXOAUMO OTMETUTh THOPUIHBIN
XapakTep JaHHOW KOMMYHUKATHUBHOM Cpe/Ibl, UMEIOIEl, HECOMHEHHO, MHOTO OOIIIETO
C POKOM, HO TaKXke TATOTEIONIEH K MOJIOJICKHOM MOA3UHU, — KaK U B CIIy4ae ¢ JH00M
MHOW T033MEN, — OPUEHTHUPOBAHHOW HAa OKAa3aHUE PUTOPHYECKOTO BO3ACHCTBHS Ha
anpecara. LlenTpanbHOM GUTYypOl CTAHOBUTCS TMYHOCTH TUPUUYECKOTO T'eposi, KOTopast
— B TIOCJICAYIOIINX UCCIICIOBAHUSIX — MOXKET OBITh PACCMOTPEHA B KAUECTBE SA3bIKOBOM
JUYHOCTU. B HEKOTOpBIX ciydasx HaOI0JaeM IOJHOE OTOXKIECTBJICHUE POK-
UCTIOJTHUTENSI C JIMPUYECKHM TepOoeM, B JPYyrux — Juiib dactuuHoe. Oco0oit
3HAYUMOCTBIO B ATOM CBSI3U 00J1a/1a€T MParMaTuyecKoe UCTIOIb30BaHUE B POK-TEKCTAX
(JINYHBIX) MECTOMMEHHUIA.

Cpenn pasHBIX PHUTOPUYECKHUX CPEACTB BO3JCUCTBUS B CTaThe ObUIH
pOaHAM3UPOBaHbI TPOMbl. MeTadophl U MUTETHI, OYydd MUPOMOACIUPYIOUTUMHU
TPOIaMH, SIBJISIFOTCS KJIIFOYOM K CO3JaHUI0 TPOCTPAHCTBA JJUPUUECKOTO POK-IUCKYpCa,
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YTO MOJTBEPKIAETCS MPEANPUHITHIM KOJIMYECTBEHHbIM aHaln3oM. OJHAKO 3TO HE
3HAQYUT, YTO JPYTUM TPOIaM OTBOJMTCS HEKOTOpas BTOPOCTEICHHAas pOJib — B
JaJbHEUIIIeM UMEET CMBICI M3YYUTh KaKJBIH TpOn U ero (yHKIMHU, B BBIJICICHHON
KOMMYHHKAaTHUBHOM CpeJie B OT/ICIbHOCTH.

©Anekcees A.b., 2023

CHHCOK HCTOYHHUKOB

1. Foucault M. The archeology of knowledge and the discourse on language. New York:
Pantheon, 1972. — 254 p.

2. Foucault M. The history of sexuality: an introduction. Hammonsworth: Penguin, 1978.
— 168 p.

3. ManbueBa M.A. MaHunyniatuBHble CHOCOOBI BO3ACHCTBHUS Ha ayJUTOPUIO B

KOHTEKCTE CIOPTUBHOTO MeIuaJucKypca (Ha npumepe ¢eaepanpHoro tesnekanana «Mata-TBy) //
VYuensle 3anucku KpbiMckoro ¢enepanpHoro yHuBepcutera umenu B.M.  Bepnaackoro.
®unonorunueckue Hayku. 2022. — Tom 8(74). — Ne 1. - C. 177-187.

4. KapamoBa A.A. CoBpeMEHHbI MOJUTHUYECKUNA JTUCKYpC (KOMMYHUKATHBHO-
nparMaTu4eckuii actekr): MmoHorpadwus. M.: 'omoc-Ilpecc, 2017. - 316 c.

5. I'pomeBa A.B. ITlomuTeHMEHT-TUCKYpC: K ONPENCIICHUI0 TIOHATUS // 3Hak:
npoGiieMHoOe mosie Meauaoopazosanms. 2022. — Ne 4. — C. 31-37.

6. Konnakosa E.A., [Ipunuunanosa O.B. JINHIBOKOTHUTHBHASI CTPYKTypa HEMELIKOTO
JMCKYpca O MOJIMTKOPPEKTHOCTU: UcTopHs U coBpeMeHHOCTh // BectHuk HI'Y. Cepust: JIunreuctuka
U MEeXKKYIbTypHas kommyHuKaus. 2021, — T. 19. — Ne 2. — C. 143-156.

7. AnexceeB A.b. Jlupuueckuil pOK-IUCKYpPC POCCHHCKONW MY3BIKAJIBHOM TI'PYIIIBI
«dnmu3uymy. JInHTBUCTHKA M 00pazoBanue, 2022. — Ne 2(2). - C. 5-16.

8. Creipuna E.B., Maptupocsn A.A. DneMeHThl GUKIHNOHAIBHOCTH B MEIMATEKCTaX:
CTOJIKHOBEHHE peanbHOoro u BbIMblIUIeHHOro // Bectnuk HI'Y. Cepus: Jlunrsucruka u
MEXKYIbTypHast komMmyHuKanus. 2021. —T. 19.—Ne 1. — C. 92-105.

9. lNamukuna E.H. Tunonmorust pedyeBbIX JKAHPOB CETEBOM  KOMIIBIOTEPHOMN
kommyHukaru // M3sectus BITIY. 2019. — Ne 2 (135). — C. 97-100.

10. Kapaynos FO.H. Pycckuii s13bIK U s13bIKOBast TMYHOCTH. 7-€. n31. M.: JIKH, 2010. - 264

11. bynrakosa A.A. Co3naBast HOBBIM MUp: IPUHLIUIIEI TPAHCMEIUHHOTO CTOPUTEIUINHTA
B HOBOCTHOM Jniuckypce o nanaemun COVID-19 // AxTyanbHble BONPOCHl COBPEMEHHOMN (PUII0NIOrHH

u xypHanuctuku. Cep.: JIMHIBUCTHKA U MEXKKYIIbTypHas kommyHuKanus. 2021. — Ne 3 (42). - C. 82-
90.

References
1. Foucault M. The archeology of knowledge and the discourse on language. New York:
Pantheon, 1972. — 254 p.
2. Foucault M. The history of sexuality: an introduction. Hammonsworth: Penguin, 1978.
— 168 p.
3. Mal'ceva I.A. Manipuljativnye sposoby vozdejstvija na auditoriju v kontekste

sportivnogo mediadiskursa (na primere federal'nogo telekanala «Match-TV») [Manipulative ways of
influencing the audience in the context of sports media discourse (on the example of the federal TV

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 16



channel «Match-TV»]. Uchenye zapiski Krymskogo federal'nogo universiteta imeni V. L.
Vernadskogo. Filologicheskie nauki [Scientific notes of the Crimean federal university named after
V.1. Vernadsky]. 2022. — Vol. 8(74). - No 1. — Pp. 177-187.

4. Karamova A.A. Sovremennyj politicheskij diskurs (kommunikativno-pragmaticheskij
aspekt): monografija [Modern political discourse (communicative and pragmatic aspect):
monograph]. M.: Golos-Press, 2017. - 316 p.

5. Grosheva A.V. Politejnment-diskurs: k opredeleniju ponjatija [Politainment
discourse: to the definition of the concept] // Znak: problemnoe pole mediaobrazovanija [Sign: the
problem field of media education]. 2022. — No 4. - Pp. 31-37.

6. Kondakova E.A., Principalova O.V. Lingvokognitivnaja struktura nemeckogo
diskursa o politkorrektnosti: istorija i sovremennost' [Discourse on the linguistic implementation of
the principles of political correctness in German political linguistics] // Vestnik NGU. Serija:
Lingvistika i mezhkul'turnaja kommunikacija [Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural
Communication]. 2021. — Vol. 19. - No 2. — Pp. 143-156.

7. Alekseev A.B. Liricheskij rok-diskurs rossijskoj muzykal'noj gruppy «Jeliziumy»
[Lyrical rock-discourse of the Russian musical group °‘Elysium’]. Lingvistika i obrazovanie
[Linguistics and education]. 2022. — No 2(2). - P. 5-16.

8. Styrina E.V., Martirosjan A.A. Jelementy fikcional'nosti v mediatekstah: stolknovenie
real'nogo i vymyshlennogo [Typology of speech genres of network computer communication] //
Vestnik NGU. Serija: Lingvistika i mezhkul'turnaja kommunikacija [Vestnik NSU. Series:
Linguistics and Intercultural Communication]. 2021. — Vol. 19. — No 1. - Pp. 92-105.

9. Galichkina E.N. Tipologija rechevyh zhanrov setevoj komp'juternoj kommunikacii []
Il 1zvestija VGPU [VSPU news]. 2019. - No 2 (135). - Pp. 97-100.

10. Karaulov Ju.N. The Russian language and the language personality. 7th edition. M.:
LK1, 2010. - 264 p.

11. Bulgakova A.A. Sozdavaja novyj mir: principy transmedijnogo storitellinga v
novostnom diskurse o pandemii COVID-19 [Creating a new world: transmedia storytelling principles
in the COVID-19 pandemic news discourse] // Aktual'nye voprosy sovremennoj filologii i
zhurnalistiki. Ser.: Lingvistika i mezhkul'turnaja kommunikacija [Actual issues of contemporary
philology and journalism]. 2021. — No 3 (42). — Pp. 82-90.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 17



JluuarBuctuka u oopazosanue. 2023. Tom 3 Nel. C. 18-30
Linguistics & education 2023 Vol. 3, no. 1. P. 18-30

Hayunas ctatps
YIAK 811
https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-18-30

O BOBMO’KHOCTH COAPYKECTBEHHOI'O PA3BBUTUSA
TEPMUHOJIOT'NU CJABAHCKHUX A3BIKOB

1 2

Cepreii BukxrtopoBuu I'puneB-I'puHeBHY
Copoxuna®

MockoBckmii ropoJIcKoii ITelarorndecKuii yHUBepCcuTeT, . MocKBa

12T ocynapcTBennas Bricuias mpodeccuonanbHas mKona uM. pod. Enxsapna ®. lllenanuka B
Cysankax, r. CyBasiku (Ilonbma)

$MockoBckHit ToCy1apCTBEHHbIH 001aCTHOH YHHBEPCHTET, T. MOCKBa

Poccuiickuin yausepeuret tpancnopra, Mocksa, Poccus

! svgrinev@mail.ru

3 ellasor@mail.ru

, Honanta Porynka®, JabBupa AHaToJ/IbeBHA

Annomayun. MHOTOACIIEKTHOE Pa3BUTHUE BCEX BHUJAOB MEKKYIbTYPHOW KOMMYHUKALIUU
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COOTBETCTBHS OOIIEH JICKCHKH psifa CIaBIHCKUX S3BIKOB (PYCCKOTO, YKPAMHCKOTO, OEI0pyCcCKOro,
MOJIBCKOTO, YEHICKOTO W CJIOBALIKOT0) W CHEIUAIbHON JIEKCHKH, MPUHAJICKAIIECH TSPMUHOJIOTHH
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KOMITOHCHTHOTO, CpPaBHHUTCIIPHOTO aHaju3a CIIaBSIHCKUX Pa3HOS3BIYHBIX JIGKCEM. AHaIU3
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Abstract. The multidimensional development of all types of intercultural communication has
revealed a number of problematic issues that slow down and make it difficult to obtain adequate
information. The article presents some results of the analysis of the degree of correspondence between
the general vocabulary of a number of Slavic languages (Russian, Ukrainian, Belarusian, Polish,
Czech and Slovak) and the special vocabulary belonging to the terminology of lexicology in Russian
and Polish. Methods of statistical, component, comparative analysis of Slavic multilingual lexemes
are used. The analysis of linguistic terminologies in the field of lexicology allows us to identify
promising areas for their research and development. When harmonizing multilingual terminologies,
one of the means is the mutual adjustment of the content and form of national terms in order to
establish exact correspondences between them, which are often accompanied by mutual borrowing
of lexemes, enriching national terminologies.
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BBenenue

Hctopus pa3BUTHS CIIaBIHCKUX HApPOJOB IMPHUBENIA K TOMY, YTO SI3BIKH, OYIydH
OJIM3KOPOJCTBEHHBIMHU, 3HAYUTEIBHO paA30NUINCh B CBOEM PAa3BUTHH Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YpOBHAX ((POHETHYECKOM, TI'paMMaTHUYE€CKOM, CEMAaHTHYECKOM), YTO
OTPHUIIATEIILHO CKAa3bIBACTCS Ha TOJYYCHHH PE3yJbTaTUBHOW MPOheCcCHOHATBHON
nH(}OpMAIUU TIPH MEKHAIIMOHATHFHOM OOIIICHHH.

B mHacrosiee BpeMs Haszpena HEOOXOJMMOCTh B ITOMCKE IyTeHd M CIIOCOOOB
COMIKEHUS CIABSHCKUX SI3IKOB TI0 MEpe WX pa3BUTHSA. VI3BECTHO, UYTO JKHUBBIC
0OIIIeHAPOIHBIC S3BIKK YIOPSIOUYECHUIO JTHOO HE TIOJUYMHSIOTCS BOBCE, JIMOO OYCHB
MEJIJICHHO W MPH 3TOM — YacTuyHO. Ho mpodeccroHanbHbIC CHEIUAbHBIC SI3BIKH
CO3HATEIHLHOMY YIIOPSITIOYCHUIO CBOMX CPEJCTB (Yalle BCero — JICKCUKH U CHHTaKCHCa)
TTO/ITAFOTCS.

Ha mam B3rism, B HAcTOAIMIee BpPEMs B PAa3BUTHU CIEIUATBHOW JIEKCHKH
CIIAaBSHCKHMX SI3BIKOB OTCYTCTBYET ITOJUTHKA COAPYKECTBEHHOTO pa3BUTHSA B cdepe
poheCCHOHANIBHBIX TepMHUHOJIOTHH. CyuTaeM, 4TO BO3MOXKHBIMH HaIPaBICHUSIMH
TaKOW MOJIUTUKH MOTYT OBITh:

- IOCTKCHHE MUHUMAJIBHOTO PACXOKICHUS MM MAaKCUMAJILHOTO CXOXKICHUS

TCPMHUHOJOIMU pOACTBCHHLIX, B IICPBYIO OUCPCADb, 6HH3KOpO}1CTBeHHBIX SI3BIKOB;
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- KOHBEPTEHIIMSI, TO €CTh (DOPMUPOBAHHE PA3BUTHUS JIEKCUKHU (TPEKIE BCETO
CICHMAIBHOM) POJICTBEHHBIX S3BIKOB B CTOPOHY MX MAaKCUMAJIbHOTO WU
JIOCTaTOYHOTO COJTMKECHUSI.

OTMeTHM, YTO TOMNBITKA COJNMXKEHUSI JIEKCHMKUA POJICTBEHHBIX SI3bIKOB, B
YaCTHOCTHU CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB, OCYLIECTBIBUIMNCh HaunHas ¢ 50-X roJoB MpOLLIOro
Beka. M3BecTHO, 4TO Aaxke MeXay OJM3KOPOJCTBEHHBIMU SI3bIKAMU CYIIECTBYIOT
3HAYUTEIBHBIE PACXOKICHUS, IpUE BCETO MPOSIBISIONINECS B IEKCUKE.

B 1959 romy B CCCP Obl1 mOpoOBO3IJIAIICH MPUHIMI «MHUHUMAJIBHOTO
PACXOXKICHUS» S3BIKOB, T.€. MAKCUMAaJbHOTO CXOXKJICHHUS B 3alMMCTBOBAHUSIX U B
CO3/IaHUM HOBBIX TEPMHUHOB B A3bIKaX HAPOJOB MHOTOHAIIMOHAJIBLHOIO CcO03a. Torma
ATO JIENAjJoCh C IENbI0 OOJIETYUTh MEKHAIMOHAIBHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO MEXKITY
TOBOPSIIIIMMU Ha pa3HbIX s3bIkax. HO Mpu 3TOM HEKOTOpHIE BOMPOCHI JUHAMHUKHU
Pa3BUTHS KUBBIX HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB OBLIM HE HW3YYEHBI, TakkKe, KaKk He
OCO3HaBajIach M MpoodieMa HCYEC3HOBEHUS MAJIBIX S3BIKOB.

Hamomuaum, uto monbckuil yueHblt 3. Crtobepckuii (cm.: [13]), pa3BuBas
IPUHLUII «MUHHUMAJIBHOTO PACXOXKICHUS SA3bIKOB, MPU3bIBAI K
TpaHCHAIIMOHAIM3ALIUM  TEPMUHOJIOTUH KAk K  SIBJICHUIO, TOMOTaIOIIEMy
CIIEHHAIMCTAM B UX CTPEMJICHHHM K B3aUMOIMOHUMAHMIO. [[pyUHIUI «MUHUMAIBHOTO
PACXOXKICHUS S3BIKOB JIET B OCHOBY c0O3/1aHHOM 3urMyH10M CToO6epckuM B 80-€ roIbl
XX Bexka MexayHapoJHON oOpraHu3aluu MO0 YHU(PUKAIUU TEPMUHOJIOTHYECKUX
Heosoru3amMoB (MOVYTH), cozeiicTBoBaBIeld WHTEPHAIIMOHATU3AIMN TEPMUHOB
OCHOBHBIX €Bponeickux a3bIkoB. [Ipu 3Tom 3. CToOepckuii noies HECKOJIbKO Aabliie
U CTaJl HCCIEN0BaTh CTENEHh HMHTEPHAIIMOHAIM3AINN TEPMUHOJOTHI OCHOBHBIX
€BPONEUCKUX SI3bIKOB.

B Ttabmuie 1 B KauecTBe WIUIIOCTpaIlMy MPHUBEAEM YacTh COINIACOBaAHHOM
TEPMUHOJIOTHH SI3BIKO3HAHUS, B KOTOPOH, 1Mo MHEHHIO 3. CTOOEpCKOro, CXOJICTBO

(1)OpM ITO3BOJISIET 00ECIICUNTH CANHCTBO B3aUMOIIOHMMAaHHUA U CUCTCMHOCTb TCPMHWHOB

(cm.: Stoberski 1985):

benopycckuit  bonrapckuii  XopBarckuii  Yemickuit  Maxkenonckuit  Ilonbckuit  Pycckuid
¢donema ¢donema fonem fonem ¢donema fonem ¢donema
rpadema rpadema grafem grafem  rpadema grafem rpadema
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Mopdema Mopdema morfem morfem  mopdema morfem Mopdema

JeKceMa JeKceMa leksem lexem JeKceMa leksem JeKceMa
CepOckmif CroBarkmit CroBeHCKHIA YKpanHCKHi
donema fonema fonem ¢ponema

rpadema grafema grafem rpadema
Mopdema morfema morfem Mophema
JeKceMa lexema leksem JIeKceMa

He TPYAHO 3aMCTUTh, 4TO IPCACTABJICHHBIC TCPMHHBI B CIABAHCKHUX A3BIKAX
MMPAaKTUYCCKHU  ITOJIHOCTBIO  COBIIAAAIOT. Pazmuuuns Ha6J'HOI[aIOTC$I TOJIBKO B
l“pa(bI/I‘ICCKOM 00MKe JICKCCM, n HUMCCTCA  HC3HAYUTCIIBHOC  OTIMYUC B

rpaMMaTUdecKux gopmax.

AHaJu3 MaTepuasa

[To HammM HAOIFONEHUSIM, CO3HATEbHAS S3BIKOBAS MMOJIUTHKA TI0 COMKEHUTO
PA3HOS3BIYHBIX TEPMHUHOJIOTUN, B TOM YUCIE — U OJU3KOPOACTBEHHBIX, B HACTOSAIIEE
BpEeMsI HE TTPOBOJIUTCHL.

Ha nam B3risi, mpenBapUTeNbHBIM YCIOBHEM HAa4YallbHOTO ATama paboThl MO
COJIMKEHUTO Pa3HOS3BIYHBIX TEPMUHOJIOTHUI (TpaHCHaIIMOHAIHM3AIUN
MPO(ECCHOHANTBHBIX ~ S3BIKOB) SIBJIICTCS HW3YUYCHUE CYIIECTBYIOMIEH S3BIKOBOM
CUTyallM¥, U, B TEPBYIO OYEpEellb, — aHAINU3 YPOBHS COOTBETCTBHUSI POJCTBEHHBIX
S3BIKOB B JIEKCHYECKOM COCTaBe, B JEPHUBAIMOHHBIX MpOIECCaX W B MOJCIAX
CJIOBOCOYETAHUM.

B Hamelt crathe MBI TPENCTaBIIIEM HEKOTOPHIE PE3yJbTaThl MPOBEACHHOTO
aHaJM3a CTETICHU COOTBETCTBUSI OOIIIEH JICKCUKH Psa CIIaBIHCKHX S3BIKOB (PYCCKOTO,
YKPauHCKOT0, O0EI0PYCCKOTO, MOJIBCKOTO, YEIICKOTO M CJIIOBAIKOTO) M CIHEIUaIbHOM
JIEKCHUKH, IPUHAITICKAIIECH K TEPMUHOJIOTUN JIEKCUKOJIOTHH B PYCCKOM M B TIOJIbCKOM
s3bikax (eM.: [3]; [5]; [6]).

C uenpl0 YCTAHOBJICHMS SI3BIKOBOM CHUTyaluudu (KOPPEJSIUU JIEKCHKH) B
CITaBSHCKHMX S3BIKaX Ha JICKCHYCCKOM YPOBHE B OOIICYNMOTPEOUTEILHON JIEKCHKE (B
chepe obmero ynorpediieHrus) HaMu MPOAHATU3UPOBAHBI S0 JIEKCEM M3 CIOBApPHOU

py6pukn marepsl «By» (nctounnk: Cesko-rusky slovnik. Prahal968. 1242 s.).
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Jlns wumoctpanuu npuseaeM nepssle 10 nexcem:

Yemr

CJIOB HOJIbCK pyc oen YKP
Bacil Bacil Zarazek Oarsuia barpuia barna
Backora Papuce Kapcie TaroK Tarak Tanouku
Badani Vyskum Badanie uccinenoBanue JlacnenaBanne JlocimimKeHHS
Badatel Vyskumnik Badacz ucciegoBarens  JlacieaubiK Jocmigauk
Bagr Bager Koparka JKCKaBaTOP DKcKaBarap EkckaBatop

(exkavator)

Bahnisko Bahno Brud 0os10TO I (7 MY
Bachor Bachor Blizna pyoer PyGerr PyGerip
Bachorka Rozpravok Opowiadania  cka3ka banauki Buranku
Bajadéra La bayadere  Bajaderka Oasaep(x)a Basgapka basnepka
B4j Mytus Mit Mud Mit Mid
Bajka Bajka Bajka Oacus, Oaiika  baiika baiika

[TpoBeneHHBIN aHATN3 )T CISAYIOIINE PE3yIbTaThl:

1. YcranomieHo, uro B 23 ciyvasx u3z 50 (46% BwiOOpku) — Bajadéra, Bajka,
bakteria, balada, Balet, Balkon, 6anvzam, 6ambyk, b6anan, bandadxc, banoum, OaHK,
baukup, bap, eapsap, bepem, bapvep, bappuxaoa, bapka, bapokko, bapomemp, 6apoH,
bapumon — HaOIOMAaeTCd TOJHOE COBMAJCHHE M 3TO COBIAJEHHE BO BCEX
AHATM3UPYEMBIX sI3bIKaxX. JTO OOYCIIOBIEHO TEM, YTO TMEPEUUCICHHBIC JEKCEMBI B
UCCJIEIYEMBIX A3bIKaX SBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMU.

2. BrisiBiiensl 8 jgekcem u3 50 (16% Bb1OOpku) — bayuina, 6bakarasp, mug, oan,
banka, Kynoj, Ou0OH — COBIIJIAlOIINE B OOJIIIMHCTBE A3BIKOB (B 5 sI3bIKaX U3 6).

3. Boisnensl 6 nexkcem u3 50 (12%), BcTpeuarommecst B 4 s3bIKax: OacHem,
bannacm, 6annoH, 8ayH, OAHKHOM, OEeOHSIK.

4. Beiasnensl 6 nexceM u3 50 (12%), BcTpeuarommuecss B 3 A3bIKaX: Manokx,
aKckasamop, pybey, banoa, 6udoH, Koaep.

YuuteiBas kpuTepui, npeasioxkennsid B.B. Akynenko [1], cormacHo KoTopomy
WHTEpPHAIMOHAIM3MAMHU MOTYT CUMTATHCSI CIOBA CXOJHOTO THUIIA, CYIIECTBYIOIIUE B
TpeXx W Oojee s3bIKax, IMojlaraeéM, 4YTO IEPEUYMCIICHHBIC CJIOBAa CJIACAYET CUYHUTATh
WHTEPHAIIMOHATU3MAMH.

CnenoBarenbHo, 43 cnoBa u3 mnpoaHanu3dupoBaHHbix S50 (86%) Moryt
paccMaTpUBAaTHCS B KAU€CTBE MHTEPHAIIMOHAIM3MOB. ITO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO
Jake B OOMIEYNOTPeOUTENHbHON  JIEKCUKE  JOBOJIBHO

BBICOKA CTCIICHDb
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WHTEPHAIIMOHAIM3ALIUA, YTO, BEPOSITHO, BBI3BAHO IIMPOKUM MPOHUKHOBEHUEM
CHEIHATbHON JIEKCUKU B OOIICYTTOTPEOUTENBHBIN S3BIK.

AHanmu3 TmoKasall, 4YTO B CIEHHUATbHOM JIEKCUKE YPOBEHb JIEKCUYECKUX
COOTBETCTBHUI BBHITIISIIUT HECKOJIBKO WHAYE, YeM B OOIIECYyMOTPEOUTEIHEHON JIEKCHKE.
Kak ycranoBun 3. Crobepckuii, B TEPMHUHOJOTHSIX CTENEHb JIEKCUYECKUX
COOTBETCTBHI BECbMa BBICOKA.

[To pe3ynbpTaTaM Hamumx ucciaenoBanuii (cm.: [3]; [4]; [6]; [11]; [12]) B oOmacTu
MEJIUIIMHCKON  CIEUMUAIbHOM  JIGKCMKM  HAOJII0OJAaeTcsl  BBICOKAsk  CTEINEHb
WHTEpPHAIIMOHAIM3ALUN Jaxe s 5 s3bIKoB. [0 HammM nojacyeraM, B MEAUIIUHCKUX
TEPMUHOJOTUSIX (DOPMBI OCHOBHBIX TEPMUHOB COBIAIal0T Ha 73% B MATU OCHOBHBIX
€BpOINEHCKUX S3bIKaX, Ha 85% B yeThIpex A3bIkax, Ha 93% B Tpex sA3bIkax U Ha 97% B
JBYX si3bIKax (cM.: [3]).

Jlnst cpaBHMTENBHOTO aHaldn3a HaMu Oblla cleiaHa BbIOOpKa jekceM (44
TEPMUHA) U3 TEPMHHOCHUCTEMBbl TOPHBIX TIOPOJ, JIEKCMKA KOTOPOH YacCTUYHO
MHTEpPHAIIMOHAJIbHA, @ YaCTUYHO SIBJSICTCS PE3YyIbTATOM 3aMMCTBOBAHUM W3 Pa3HbBIX
S3bIKOB, YTO OTPAYKAET CI0KUBIIYIOCS MPAKTUKY.

B kauecTBe WLTIOCTpAaTMBHOIO Marepuana mnpenacrasisieM 10 TepMHHOB U3

BBIOOPKH:
Pycck. benop. Ykp. IToneb. CrnogeH. Yem.
TOpHBIE TOPHBIA TipChKi skaty skala hornina
OPOIBI IapOIbI OPOTH
OTOKa OToKa OToKa Opoka opoka opoca
MECYaHUK ISIITYaHIK MIIIaHUK piaskowiec pieskovec piskovec
BaJTYHBI BaJIYH BaJIyH glaz balvan valoun
rajbpKa rajbka rajbKa otoczak kamienkové  oblazek
apecBa JpecBa npecBa KOpPCTBA dreswa dreswa
rpaBuit KBIp KOPCTBA ZWIir Strk Stérk
rJIMHA rliHa rJIMHA glinka hlina hlina
KaOJTHH KaaJiH KaOoJTiH kaolin kaolin kaolin
MeCKU TSICOK MiCOK piaski pesek pisek

B xone aHanu3a noixy4yeHsl CIeayoe pe3yabTaThl:

1. ITonuble COBIIAACHUSA BO BCCX HNICCTH AHAJIM3NUPYCMbIX SA3bIKAX Ha6J'IIOI[aIOTC$I

B OOJIBIIMHCTBE ciydaeB: 31 excema u3 44 anammsupyemsbix (70,5%).
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2. Ecnu cpaBHUTH pe3ynabTaT MOJHOTO COBMAJEHUS BO BCEX S3bIKaX B
o0LIEeyNnOTPEOUTENIbHON  JIEKCUKE C  PE3YJbTaTOM IOJHBIX COBHAJACHUA B
TEPMHUHOJIOTMH TOPHBIX MOPOJ, TO COOTHOoLIeHHe OyaeT TakuMm: 70,5% (cnenuanbHas
neKkcuka) npotus 46% (001eynoTpeduTenbHas JIEKCUKa).

3. Paznmuuus wabmiomarorcs B 13 ciydasx, KOrja TEPMUHBI MPOHM3OLUIA W3

OBITOBOM JICKCUKH. HpI/IMepaMI/I MOT'Yy IIOCIYKHTh TCPMHUHbI-OKBHUBAJICHTHI:

rpaBuit KBIp YKOPCTBa ZWIr Strk Stérk
THEHC THEHC THEHC gnejs ruly rula
CIIAHIIBI CJIaHeIl CJIaHEeIlb hupek bridlice bridlice

Kak moka3an mpoBeJICHHBIH HAaMH aHalIU3, CTENEeHb COOTBETCTBUU
Pa3HOSI3BIYHBIX TEPMUHOB B TEPMHUHOJIOTUU JICKCUKOJIOTHH JIOCTATOYHO BBICOKA (CM.:
[3]; [5]; [6]; [7]; [9]; [10]). UccnenoBanue 102 TMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB T10 TPEM
sI3bIKaM (pyCCKui, 0€I0pYyCCKUI U MOJbCKUI) MTO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UTO MOYTH
MOJOBUHY K3 HHUX MOXHO TMPUYUCIUTh K HWHTEpPHAIMOHATU3MaM, TOCKOJIbKY
HaO0JII01aeTCs MOJTHOE COOTBeTCTBUE. Hanmpumep:

@paszeonocusm (ppazema) — ppaszeanacizm — frazeologizm;

sapsapuszm — eapsapwizm — barbaryzm;

CUHOHUM — CIHOHIM — Synonym.

AHanmu3oM yctaHoBjeHO (YcTaHOBJIEHO), 46% TMHTBUCTHYECKUX TCPMHHOB B
PYCCKOM, OEJIOPYCCKOM U TMOJIBCKOM SI3bIKaX COBIAJIAIOT U 0 BHEIIHEH dopme, U 10
3Ha4YeHU0. Paznuuus qUIIb B UCMOIB30BaHUN KUPWLTHYECKUX U TATUHCKUX JuTep. K
5TOMYy J00aBUM, UYTO HMMEIOTCS TOJHBIE COBIMAJICHUS HEKOTOPBIX PYCCKUX U
0€JIOPYCCKUX JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB TIPU PaA3IUYUU UX C TOJbCKUMU
JUHTBUCTUYECKUMHU TepPMHHAMU M 3TUM (O1arojapsi 3TOMY) MPOLIEHT COBIIAJICHUS
TTOBBIIIACTCS.

CrnenmoBaresibHO, Ha OCHOBE TIOJIYYEHHBIX JAHHBIX MOXXHO TOBOPUTH O
BO3MOXXHOCTH BecbMa A(@PEKTUBHO TapMOHU3UPOBATH CIHEIUAIBHYIO JICKCUKY
CIaBSHCKHUX S3bIKOB. HamomHHWM, YTO TOJ TrapMOHHM3aIMed TNPUHATO IMMOHWMAThH

CHUCTCMHOEC COIIOCTaBJICHHUC TCpMI/IHOJ'IOFI/Iﬁ ABYX HIIA 0ojee SA3BIKOB Ha OCHOBE
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CBOJITHOM CUCTEMbI MOHSTUN, JOMOJHEHHOW 32 CYET MCIOJIb3YEMbIX HAIMOHATBHBIX
nonsTui (em.: [2]; [5]).

OCHOBHOE CpeCTBO FTapMOHU3ALNY — B3aUMHAasi KOPPEKTHUPOBKA CONECPIKAHUS U
(dbopMBI HAITMOHAIBHBIX TEPMUHOB C IIEbI0 YCTAHOBIICHUS MEXKIYy HHMH TOYHBIX
COOTBETCTBHI, YTO YacTO COIMPOBOXKIACTCS B3aUMHBIM 3aMMCTBOBAHUEM JIEKCEM,
oboraIrarmmuM HallmoOHaJIbHbIE TEPMUHOJIOTHH [2].

CuurtaeM, 4YTO JANTBHEHIIMA aHAINW3 PYCCKOH, MOJBCKOM M OEIopyCcCKOi
JUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOJIOTHMM B 0OJACTH JIEKCHKOJIOTMH TO3BOJHUT BBISBUTH
MEPCIIEKTUBHBIC HAMPABJICHUS UX UCCICTOBAHUS U PA3BUTHSI.

Hamu yCcTaHOBIIEHO, UTO B TOJIBCKOW M PYCCKOM TEPMHUHOJIOTHSAX JIEKCUKOJIOTHH
HAJIMYECTBYIOT TOHITHS W 00O3HAYAIONIME WX TEPMHHBI, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B
0eIopyCCKON TEPMUHOJIOTUH, UTO MOKET OBITh 00BSICHEHO 00JIe€ MTO3THUM Pa3BUTHEM
0eJIOpYCCKOM JIMHTBUCTUYECKOW TEPMHUHOJIOTUN B CPABHEHHUH C PYCCKOM U MOJIBCKOU
TEPMUHOJIOTHSIMHU.

Crenyetr OTMETUTD, YTO B MTOJBCKON TEPMHUHOJIOTUH JIEKCUKOJIOTUHU JOCTATOYHO
XOpoIIo pa3paboTaHa TeMa XPOHOJOTHYECKOIro CTaryca JEKCUYECKHX eauHuIll. B
PYCCKOM TEPMUHOJIOTHH ITOT ACTEKT MPUCYTCTBYET B HECKOJIBKO MEHBIIIEM 00bEME.

B poccuiickoii TepMHUHOJIOTUM B MOCTEAHEE BpeMs TITyOOKO M3ydanach (IIBe
JOKTOPCKHE  JUCCEPTAllMM, HECKOJBKO  MOHOrpaduil)  TEPMHHOJIOTHYECKAS
BApUAHTHOCTh, UTO HAIIJIO OTPAKEHUE B MOSIBJICHUN HOBBIX TOHATUN U TEPMUHOB.

['my6oko pa3paboTaHHBIM U YKe TPAAUIIMOHHBIM HAPaBJICHUEM COBPEMEHHOTO
POCCUHCKOTO TEPMUHOBEIICHUS SIBIISETCS THUIOJIOTHSI CIEUUAIBHBIX JieKceM. B
CUCTEME PYCCKOM TEPMHUHOJOTHM JIEKCUKOJIOTHM TPH TUMOJOTHMYECKOM aHAJIN3E
MOKHO BBIICJTUTh MHOKECTBO TOJICUCTEM, Ka)Kasi U3 KOTOPBIX MPEJCTABISET COOOM
COBOKYITHOCTh 0o0Jiee MEJIKUX TOJICUCTEM, IOJYMHEHHBIX TyIaBHOW. Hampumep,
MOJICUCTEMA MOHSITUS «CUHOHUM).

CUHOHUM

CUHOHUM apeabHbllL

CUHOHUM OUANEKMHbILL

CUHOHUM Udeocpaghuieckul
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CUHOHUM NOJIHbLU

CUHOHUM pa3H06p8M€HHblﬁ

CUHOHUM pa3H0ﬂ3bl’-lelL7

CUHOHUM CIMUTUCIUYECKUU

CUHOHUM YACMUYHbBIU

6hemusm

KB8A3UCUHOHRUM

IKeueaileHm

HpI/I HCCIIEAOBAHNU MMOJILCKOM TCPMUHOJIOTHHN JICKCHUKOJIOTHMH YCTAaHOBJICHO,
YTO, KaK U B COOTBETCTBYIOIIEH PYCCKOM TEPMHUHOJIOTHH, ITOIBCKASI TEPMUHOCHCTEMA
JICKCHUKOJIOTHH — 3TO TOXKC COBOKYIIHOCTBH CJIOKHBIX B3aMMOCBA3AHHBIX ITIOACHCTCM.
Hanpumep, noacucrema noustus «neologizmy.

neologizm

neologizm frazeologiczny

neologizm leksykalny

neologizm slownikowy

neologizm poetycki

neologizm stowotworczy

neologizm zapozyczony

neologizm znaczeniowy

neologizm semantyczny

neosemantyzm

Tunosornueckoe COIIOCTaBJICHUE CIIeIMaJIbHOU JIEKCUKU JIBYX
6JII/I3I(0pOI[CTBeHHBIX CIaBsAHCKHX SA3BIKOB IMO3BOJEICT YTBCPIKIAThb, YTO PYCCKasd U
IMOJIbCKasAs TCPMHUHOJOIMH JICKCUKOJIOTMHM BO MHOIHX IIOACHCTEMAX COBIAJaroT.

[IpowsmrocTpupyeM 3TO THUITOJOTHYECKOW IOJCUCTEMON MOHSATHS «YCTAPEBILIHE

CIIOBa»:
PYCCKHI1 BApUaHT MOJIbCKHMI BapUaHT
yCTapeBIIue CIIOBA wyrazy przestarzate
apxau3m archaism
apXau3Mbl JICKCUYECKHUE archaizm catkowity=a. stownikowy

archaizm cze$ciowy
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apxau3Mbl (POHETUYECCKHUE archaizm fonetyczny
apXan3Mbl aKI[EHTOJIOTHYECKHUE -

apxXau3Mbl CIIOBOOOpa30BaTEIbHbBIE archaizm stowotworczy
apxan3Mbl MOP(HOJOTHIECKHE archaizm fleksyjny
apXan3Mbl CCMAaHTUYECKHUE archaizm znaczeniowy

archaizm frazeologiczny
archaizm sktadniowy

OTCcyTCTBHE TepMHUHA B IPHBOJUMON CXEME HE O3HAYaeT, YTO TaKOW JIEKCEMBI
HET B SI3bIKE — BO MHOIHMX CJIy4asX OHHM MPHUCYTCTBYIOT B IICPEBOIHBIX CIIOBapSX.
3aMeTM, YTO OXBATHTh HCCIICJJOBAHHEM BCE HMEIONIUECS CIPAaBOYHBIC MOCOOMS
(IepeBOIHBIC CIIOBAPH, YUYCOHUKH, OTPACIICBBIC CIIPABOYHUKH M CJIIOBApH) B IOJHOM
00BbEME HET BO3MOKHOCTH.

CuuTaeMm, 4YTO JIaKyHbI B HAI[MOHAJIBHBIX S3bIKAX BIIOJIHE MOTYT OBITh
3al0JHEHBI B paMKaxX paOOThl II0 TapMOHHU3AIMM TEPMHUHOJIOTHH, YaIlle BCETO C
MOMOIIBIO0 KAaJCK WM MaTCPHUAIbHBIX 3aUMCTBOBAHHMMA, YTO MOXET IPHUBJICYD
BHHUMaHHUE MCCIICA0BATEICH K COOTBETCTBYIOIIMM 00JIacTsAM 3HaHui. Hageemcs, 4yto B
OyaylieM 3alloJIHCHHE JIAKYH B TEPMHHOJIOTHSX POJCTBCHHBIX SI3BIKOB MOJXKET
MPOUCXOJAUTh C ITOMOIIBI0 B3aWUMHOTO 3aWMCTBOBAaHUS — MAaTEPHAIBHOTO WM

HIEPEBOJTHOTO.

3akjloueHue

[IpoBeneHHbIE HaMM  WCCJICIOBAaHMWS  ITO3BOJISIIOT — MOPEAIoJiaraTb, 4YTO
CYHIECTBYIOT pPEallbHbIE BO3MOKHOCTH COTJIACOBAHHOTO PAa3BUTHUS CHEHHATBHON
JIGKCUKH CJaBSIHCKUX S3BbIKOB. bojiee BBICOKAs CTEIEHb CO3HATEIBHOM SI3BIKOBOM
WHTErpallMi  CJIABSAHCKUX SI3bIKOB MOJKET IIpeAycMarpuBaTh, B YAaCTHOCTH,
UCIIOJIb30BAHUE PA3JIMUYMA B CJIOBAPHOM 3alace fA3bIKOB B KA4E€CTBE HCTOYHHKA
MIOTOJIHEHUS] HALIMOHAIBHBIX JIEKCUYECKUX CUCTEM IYTEM B3aMMHOTO 3aMMCTBOBAHUS.
IIpu sTOM 5eKcHKa HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOB MOXET paccMaTpUBaThbCs Kak (OH.T
JIEKCUYECKOr0  MaTepuana s o0pa30BaHUS WHTEPHALMOHAIU3MOB  IyTEM
pAalMOHAJILHOTO 3aMMCTBOBAHUS HAIMOHAJIBHBIX TEPMHUHOB OJHOBPEMEHHO B

HCCKOJIBKO SI3BIKOB.
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OO0 sToM MBI yxe mucanu panee [4, c.113], paccmarpuBas cnocoObl co3aaHUs
MHTEPHALMOHAU3MOB «...MIPH aHAJIM3€ YXKE CYIIECTBYIOIIMX TEPMUHOB B JPYTUX
A3bIKaX OTOMPAIOTCS U 3aUMCTBYIOTCSI T€ TEPMUHBI, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT 3allOTHUTD
JaKyHbl B HAIMOHAJIHHOW TEPMHUHOJOTHH. TakuM 00pa3oMm, psl HaIMOHAIbHBIX
TEPMUHOB IOTAJAET B IPYTUE S3bIKU, U MOCTENIEHHO CO3/IaeTCS WHTEPHAIIMOHAIBHBIN
"Hay4HbII cyOBsa3bIK". [[ppMepoM 3TOro MOTYT CTaTh MHTEPHALIMOHAIU3MBI, KOTOPbIE
MPOUCXOAST M3 Pa3HBIX SI3BIKOB M YCHEIIHO OOCIYKUBAIOT MEXTyHapOIHBIC
HOTPEOHOCTH MOYBOBENICHUS: «... PYCCKUE — YepHO3eM, N0030]; YKPAUHCKUE — 2rell,
NOJIbCKUE — peHO3UHA; WUTANbSIHCKUE — meppa pocca; TPEUecKue — canponenv,

JATUHCKUE — 1amepum U T.11.» [1uT no: Kooxes, 1974 ]».

© I'punes-I'punesuu C.B., Porymka 1., Copokuna 3.A., 2023
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CUHTAKCHYECKHUE CPEACTBA BBIPA’KEHUA KATEI'OPUHN
NHAKOCTH B AHIVIOA3BIYHOM XYJTOKECTBEHHOM TEKCTE
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Annomayun. B  paHHOW craThe  PaccMAaTpPUBAIOTCS  AHIVIOS3BIYHBIE  aBTOPCKHUE
CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH, OOBEKTUBHPYIOIINE KAaTCTOPHIO HMHAKOCTH, KOTOpAas SIBIISICTCS
3HAYMMOM ISl TPOLIECCa MBIIUICHHSI 1 KOMMYHHUKATUBHOTO CO3HaHMs. He sSBIISsICh rpaMMaTH4eCcKOi
KaTeropuei, HHAKOCTh MPOSBIISAET ceOsl KaK MMIUTUIIMTHAS KOMMYHHKATUBHAsI KaTErOpHs, KOTOpast
PACKpBIBAETCsl B paMKaX CBOMX KaTeropHalbHBIX IPH3HAKOB. biiaroaaps onpeaMednBaHuiO JaHHOM
KaTerOpuM CPEJCTBAMH SI3bIKa (CHHTAaKCHYCCKMMH CpPEACTBAMHU), B TEKCTE PACKPBIBAKOTCS
UMIUTAIUTHBIC CMBICIBI M JIATCHTHBIC IPH3HAKH KOMMYHHUKATHBHOIO MOBEICHHUS MEPCOHAXKEH
(BepOaIbHOTO U HEBEPOATHHOTO).

Kniouesvle cnosea: KOMMYHHMKaTHBHAs KaTErOpHs, WHAKOCTb, I1apaMETPbl HHAKOCTH,
CHHTAKCHC MHAKOCTH, MHTEPIIPETALINS TEKCTA.
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Abstract. The article focuses on some of the English syntactical structures in fiction that
manifest the category of alterity, a constituent category for cognitive and communicative processes.
Not being a grammar category, alterity is viewed as an implicit communication category, rendered
within its categorical properties. On account of alterity being made explicit through a definite use of
syntactic means, it is possible to decode the implicit meanings and latent properties of the characters’
verbal and non-verbal communication.
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BBenenue

B KOMMYHMKAaTHBHOM CO3HAaHMM HOCHUTENEH S3bIKa BBIACIAIOTCS OCOObIE
MEHTaJbHbIE  €QUHUII —  KOMMYHHUKATHBHBIE  KaTeropuu,  pa3pabOTKoOU
COJICPKATEIIbHOM CTOPOHBI KOTOPBIX 3aHUMAIOTCSl Takue ucclienoBarenu, kak M.A.
Crepuun [1], B.M. Ilaxosckuii [2], T.B. Jlapuna [3], E.Il. 3axaposa [4], C.C.
TaxTtaposa [5] u 1p.

Panee Hamu OBLIO YCTaHOBJIEHO, YTO WHAKOCTh Kak ()EHOMEH OOBEKTHBHOU
NEeWCTBUTEILHOCTH SIBJISICTCS KaTeropueil [6], T.e. 6a30BOM MEHTAIBHOW €IUHMIICH,
HMHTETPUPYIOUIEH Apyrue cyOoOpAUHATHBIE MEHTAIbHbIC €UHUIIBI. JINHIBUCTHYECKOE
ONMCaHUE WHAKOCTU IMO3BOJISIET YCTAHOBUTH €€ PENPE3CHTUPOBAHHOCTH B PYCCKOM
(6omnee 200 enuuui) u anrauiickoM (Oomnee 150 enquHuUIl) SI3bIKAX, YTO MOATBEPHKIACT
KaTeropualibHbIA CTaTyC HcclienyeMoro (peHomeHa, CBUIETEIbCTBYET, YTO JaHHAs
KATeropusl SBJSETCA 3HAYMMOM [JIsl MPOIECCAa MBIILICHUS, a TaKK€ YCTOMYMBOW B
MEHTaJbHOM aCIEeKTe, IIOCKOJbKY HMEET «OOUIMPHBIC S3BIKOBBIE CPEJICTBA
oObeKkTuBaIum» [7].

B rymanuTapHbIX HayKaX MHAKOCTh IMOHHUMAETCS KaK KaTeropus CyOBEKTHO-
CyOBEKTHBIX U/WIH CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIEHUN B paMKax OMMO3UIUU «S —
Hpyroii», peain3yeMbIX Ha CIEAYIOIIUX YPOBHSX:

1) otnensHOTrO MHAMBHUAA (TIPOOIEMa UICHTUYHOCTH);

2) nuasnora f u Tel (mpoGeMa B3aUMOIIOHUMAHUA );

3) coumnyma (rmpodiieMa MHOKECTBEHHOCTH ¥ BApUATUBHOCTH HOPMBI);

4) B3auMoAeMCTBUS KYJIbTYp (TTpoOiieMa 3STHOKYJIBTYPHBIX pa3induil).

HecMoTpst Ha oOuIeHay4yHBI XapakTep UCCIEeNyeMON KaTeropuu, OHAa TaKXKe

nMeeT COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYCCKUN PaKypC OMUCAHUS.

O0cy:kneHue pe3yabTaToB

Kaxk HN3BCCTHO, CCJIM B A3BIKC UCIIOJIB3YCTCA CIICHHAJIM3NPOBAHHAA T'JIaroJibHasA
dbopMa WM KOHCTPYKIIMS, HMEIOMAas CTPOro (UKCHPOBAHHOE TIPaMMaTHYECKOE
3HA4YCHUC, I TAKHX A3BIKOB IIPABOMCPHO TI'OBOPHUTH O HAJIWYHUH onpe):[eneHHoﬁ

rpaMmaTHdeckol kareropuu. B TO ke Bpemsi, He Bce SBJIEHUS OOBEKTHMBHOU
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NENUCTBUTEIBLHOCTH TOABEPKEHBI S3BIKOBOM KAaTEropu3alMd, TEM HE MEHEee, OHH
MHOTJIa UTPAIOT ONpPEACIIAIONIYI0 POJIb B JOCTH)KEHHH LEJIed KOMMYHHKAaTUBHOIO
B3aMMOJICUCTBUS.  Takhe  KaTeropuu  ONpelNelsiioTcs  Kak  oOs3aTellbHbIC
KOMMYHUKATUBHBIC KOHCTAaHThl, KOMMYHUKATHUBHbIE KAaTErOpUM, KaK IMPaBUIO, HE
npeBpalarolmecs B 6ojaee Ui MeHee GopMaIn30BaHHYIO rpamMMaTuky [8]. OgHoil u3
TaKUX KaTeropuil SBISETCS KATETOPUS HWHAKOCTH, IIOCKOJbKY OHa HMEET
MapaMEeTPUYHbI XapaKTep M OTPAXaeT YHUBEPCAIbHBIE CMBICIOBBIE OTHOIICHMS,
BBIPa)KEHNE KOTOPBIX BO3MOKHO CPEJICTBAMU IPAMMATHKHU.

bunapHoe pacnpenMeurBaHWE WHAKOCTH B PA3JIMYHBIX KOHIENTYaJbHbBIX
pakypcax (A — pyroii, cBoil — 4yK0il, OJJUH — JPYTOM, CXOXKHUI — pa3IM4HbIN U 1p.)
MO3BOJIAIOT CMOJEIUPOBATh MapaMeTPbl MHAKOCTH: €IUHCTBO — MHOXECTBEHHOCTD,
TOXJIECTBO — MOJ00ME, CXOJCTBO — pa3jinylue, HOPMATUBHOCTh — HEHOPMATUBHOCT,
CBOMCTBEHHOCTb — YY>KJIOCTb, OIPEIEIEHHOCTh — HEONPENEIEHHOCTh, PEAJIbHOCTh —
TUIOTETUYHOCTH. J[aHHBIE MapaMeTphl MO3BOJISIFOT BBIABUTH OOIIUN KaTEropUaIbHBIN
MPU3HAK «WHOW» B PA3IMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyallUsiX, U TaKKe
IPOAHANN3UPOBATH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA €TI0 BHIPAKEHUS.

Henb3sa He cormacuthesi ¢ M. @yko, yTBEpKIaBIIUM, YTO HHAKOCTh HauboJsee
SAPKO Y MOCJIEIOBATENILHO NIPEACTaBIEHA B XyA0KECTBEHHOM si3bIKe [9]. PaccmoTpum
OCOOEHHOCTH TPaMMATHYECKUX CPEICTB OOBEKTHUBAIIMM KAaTErOPUHM WHAKOCTH Ha
npuMepe pacckaza Stone Trees coBpemeHHOTO OputaHckoro apropa Jlxeitn I'apaam.
JlanHoe mipou3BeicHUEe onmyOJMKOBaHO B cOOpHUKE pacckazoB The Pangs of Love.

Crnengyer OTMETUTh, YTO B paMKaxX XyAO>KECTBEHHOI'O TEKCTa aHAIM3HPYEMbIE
MIPUMEPHI SIBJISTIOTCSI WHIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUMHU CTUJIUCTUYECKUMU
CUHTAKCUYECKUMU CPEJCTBAMU BBIPAKEHUS HCCIEAYEMOW KaTeropvu, U MOHUMAHUE
B3aMMOOTHOIIICHUM MEXJy TeposIMH paccka3a HamnpsMyl 3aBHCUT OT BEKTOpa
MHTEPIPETAlMN CUHTAKCUYECKUX CPEACTB OINUCAHUS 3TUX OTHOLIEHHWA B paMKax
KaTeropuajbHbIX TPU3HAKOB MHAKOCTH.

B BhillIeHa3BaHHOM TPOU3BEACHUU OJHHUM M3 YaCTOTHBIX CTUIIMCTUYECKUX
CPEICTB SIBISIETCA CHHTaKcUC moBTopa (15 ymorpebnenwmii). ['nmaBHas repouHs

IEPEKUBACT yTpaTy JIIOOMMOrO 4YeJIOBEKa, CBOEr0 My)Ka, M CaM TEKCT pacckasza
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nepenaeT MOTOK ee CO3HaHUsS U ee nepekuBanuil. Hambonee vacto ynmorpebdisemas
¢paza “So now that you are dead” koHHOTaTHpPyeT CMBICJIOBOM MPU3HAK «IIEPEXOJ] B
MHOE€ MEHTAJIIbHOE COCTOSHUE TJIABHOW TE€POMHU», IOCKOJIBKY OHA TOCTETIEHHO
MBITAETCS OCO3HATH CMEPTh OMM3KOro yenoBeka. [loaTomy, 0ObeKTHBHPYS B JaHHOM
cily4yae nmapameTp peabHOCTh-TUIIOTETUYHOCTh, KATErOpUsi MHAKOCTH BepOanu3yercs
B COCJIaraTelbHBIX  KOHCTPYKIMSX, B  KOTOPBIX MMIUIMIIMTHO TIE€pe/iaHa
HEBO3MOXXHOCTh OCYIIECTBJICHUS aKIIMOHAIBHOTO M BEpOATbHOTO B3aMMOJICHCTBUS C
ymepiuM: “They would not stretch to me if you were obvious and not just dead”.

Kareropusi HMHAKOCTH TakXe€ BBIABISIETCSI B AHAJIM3UPYEMOM TEKCTE I10
rnapameTpy HOpMaTUBHOCTh — HEHOPMATUBHOCTH B clieaytomiem npumepe: “They were
not the Robertsons then but Tom and Anna. We never became the anythings, thank
God”. AnrepeHTHO OOYCIOBJIEHHOE OTKJIOHEHHE OT TIpaMMaTHYeCKOH HOPMBI
yNnoTpeOIeHHs] ONPEAECIIEHHOTO apTUKIS B AHTJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIM HE MOXKET
COUYETaThCs C HEONPEIEIICHHPIMU MECTOMMEHUSIMHY, a TaKKe (popMa MHOKECTBEHHOTO
yuciaa camoro wmecrouMenusi anything (anythings) cBUAETENBCTBYIOT 00
AMOLIMOHAJIBHOM MO3ULIMU T'€POMHU B OTHOLICHUH TPAJIULIMOHHBIX OpakoB. ABTOpCKas
rpaMMaTHyecKasi urpa ¢ si3bIKOBOM (POpMOH SIBJISIETCSI CPEACTBOM IMPOTECTA MPOTUB
NPUHATHIX B OOIIECTBE HOPM 3aKIIOYEHUs] Opaka, MpuHATUsA obOmel dhamunuu (the
Robertsons), mockoyIbKy Bce 3TO Ha MPAKTUKE HE ABJISETCS TAPAHTOM KPEIKOil CeMbH,
0 YeM CBUJIETEIBCTBYET KOHTEKCT IPOU3BEACHUSI.

[Toxpyra riiaBHOM repouHN — AHHA — OKa3bIBA€TCA B MPOIILJIOM JTIOOOBHULICH ee
My>Ka HECMOTpPSl Ha TO, YTO y AHHBI €CTh CBOM COOCTBEHHBIM CyHpyr, a cama OHa
KakeTcsi 0e3ynpeuHod B MopaiibHOM oTHomieHuH: “Anna who never did anything
wrong”, “Anna Robertson of evangelical persuasion...”. I'1aBHast repouHsI OCO3HAET
3TO, KOTJ[a 3aMEYaeT CXOJCTBO ChIHA AHHBI CO CBOMM MY’KEM, a HOBas, 0 CHX IOp
CKpBITasi CTOPOHAa AHHBI, paCKPBIBAETCA MOCPEICTBOM CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKLUN
Bockiuianusa “How Anna wept!”, onuchkiBaromiasi €€ IMOBEACHUE Ha IOXOPOHAaX.
I'padrueckun nannast KOHCTpYKUKS 0(OpMIIEHA KaK OTJIEIbHBIN JTaKOHWYHBIN a03all, B
KOTOPOM HE paccKa3aHo O JIOOBU AHHBI, HO OCTPOE SMOILIMOHAIBHOE MepeKUBaHUE,

NnepecaaHHoC BOCKIMIOAHUEM, CBHUACTCILCTBYCT O CHJIBHOM IICPCIKUTOM YYBCTBC. B
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JAHHOM CITy4ae WHAKOCTh OMPEAEIIeTCS M0 MPU3HAKY €IMHCTBO-MHOXECTBEHHOCTD,
MMOCKOJIBKY ~ CBEPXAOMOIIMOHATBHOE TIOBEJACHHWE OOBIYHO CHASpP)KAaHHOW  AHHBI
pazobiiavaet ee Apyroe «S», Moka3pIBaeT ee IBYJIMYHOCTb.

Crapumii chlH AHHBI SIBJISIETCSI J10KQ3aTE€JIbCTBOM €€ MPOIIOr0 poMaHa ¢
MY3KEM MOJPYTH — IIIaBHOM reporHu pacckasa. Pedenok nmo umenu I[utep Oosnbiie He
BOCIIPUHUMAETCSI KaK BTOPOCTEINEHHBIN MEePCOHaXX, OH HAYMHAET BBIJCISITHCS Ha
00111eM TOBECTBOBATEIHFHOM (DOHE 32 CUET CHHTAKCUICCKUX KOHCTPYKIIMA CPaBHEHUS,
KOTOpbIE OOBEKTUBUPYIOT KATETOPUIO MHAKOCTU IO MapaMeTpy CXOJCTBO-Pa3INUHeE:
“The boy is a little like you and not at all like Tom ... The boy is really — or am | going
mad altogether — very like you.” ITuTep siBisleTCs KOIMMEH MOKOHHOTO MY»Ka TJIaBHOMH
TepOMHU W BHEIHE, W B IUIAHE TMOBEJEHUSA. [J1aBHAs TEpOMHS MPU3HAET STO B
MPEIOKEHUH C HapyIIeHHOW MecTouMeHHOM kore3ueit: “And Peter takes my hand in
yours ... and looks at me with your known eyes”. Tenepb y Manpunka MHOU CTaTyC —
B HEM TJIaBHas TEpOMHS OOpEeTaeT YTpaueHHOE W 3aBEpIaeT CBOE MOBECTBOBAHUE:

“Now that you are.”

3aki0oueHue

B 3akmrouenume HeEoOXOAMMO 0CO00 OTMETHTh, YTO MPOAHATU3UPOBAHHBIE
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIHUU CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO COJEPKAHMS JIAHHOTO
MIPOM3BEICHNUS, T.K. SKCIUTMIIMTHOE OMMCAHUE 00Pa30B repoeB HE MO3BOJISET B MOJTHOM
Mepe 0CO3HATh TOHKOCTH MX WHAKOBOW MPUPOJIbI, CKPHITHIX XapaKTEPUCTUK, U TOJIBKO
ABTOPCKUH CHHTAKCUC TIO3BOJIIET aKTyaJIM3UpPOBaTh KATETOPUI0 WHAKOCTH B €€
rmapameTpax, ¥ 3aCTaBUTh MEPCOHAKEH CTaTh MHBIMHU B TJ1a3aX YATATEIS.

Takum oOpa3zoM, Kak TOKa3ajo HaIlle UCCIEAOBaHNE, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE
IPaMMaTHYECKOTO CTaTyca, KaTeropusi WHAKOCTH MOXKET OBITh OOBEKTHMBHPOBAHA

rpaMMaTHYeCKUMH (CHHTAaKCHYECKUMH) CPEICTBAMH.

© Kucasakona E.1O., 2023
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CTPATETMH JJOMECTU3AILIAU B TPAHCJMHI BAJILHOM
MOJAPOCTKOBOM POMAHE (HA MATEPHUAJIE ITPOU3BEIEHUS
«IEPEBHS Y MOPSI» (1982) A. IECAH)
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Annomayun. TpaHCIUHIBaJIbHAs JIUTEpaTypa HOCHUT TETEPOTEeHHBbIM XapakTep; €€
poloBUIOBas KiacCU(UKALUSA IpearojiaraeT BbIIEICHUE HE TOJIBKO KPYHNHBIX M MaJbIX
TuTepaTypHeix (opM (pOMaHOB, MOBECTEH, KOPOTKHX pPACCKa30B, IbEC, TOAM, CTUXOB), HO H
pa3sHOOOpa3HbIX JKAHPOBBIX PA3HOBHJHOCTEH (IIOXPOCTKOBAs JUTepaTrypa, (GAHTE3U, HaydHas
daHTacTHKa, KpUMHUHAJIBHAS JHUTEpaTypa W Jp.). B TpaHCIMHTBaJIFHOM MOJPOCTKOBOM pPOMaHe
BepOaIM3UpyeTCsl MHOIMHIBOKYIBTYPHBIA CyOCTpaT: 3aMMCTBOBaHMSI C HAIlMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3Hau€HUs, UMEHa COOCTBEHHbIC (BKJIIOYas NPELEJCHTHbIE HMEHAa C HCTOKOM B
HEpOJHOM JUIf LEJIEBOro yurtaress s3bike). CTpareruu AOMECTU3alUd HHOJIMHIBOKYJIBTYPHOTO
cyOcTpaTa paHXUPYIOTCS 110 YaCTOTHOCTH MCIOJIb30BAHMS CICAYIOIIMM 00pa3oM (10 yOBIBaHUIO):
MOSICHSAIOLIMM KOHTEKCT, aBTOPCKUI KOMMEHTapHi, OJHOCIOBHBIM IEPEBOAYECKHI SKBHBAJICHT,
3aTEKCTOBBIN ITI0CCAPUI.

Knwouesvie cnoga: TpaHCIMHTBAIBHOCTb, TPAHCKYJIbTYPHOCTb, IOJPOCTKOBBI pOMaH,
JIOMECTHU3AalINs, 3aMMCTBOBaHUS, PELEICHTHbIE UMEHA, CJIOBa-pealnu
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DOMESTICATION STRATEGIES
THE TRANSLINGUAL YOUNG ADULT NOVEL
(ON BASIS OF “THE VILLAGE BY THE SEA” (1982) BY A. DESAI)
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12 Moscow state pedagogical university, Moscow, Russia
! ma.kuzina@mpgu.su

2 pd.pasternak1@mpgu.su

Abstract. Translingual literature is heterogenic; its classification based on structure, form and
genre implies distinguishing novels, novelettes, short stories, plays, poems, etc. As well as
differentiating among the following genres and subgenres: young adult/youth literature, fantasy
novels and stories, science fiction, criminal literature, etc. Foreign linguistic and cultural substrate is
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verbalized in translingual young adult novels: culture-loaded loanwords, proper names (including
precedent names derived from the non-native languages of target readers). Frequently used
domestication strategies aimed at decoding foreign linguistic and cultural substrate rank as follows
(in descending order): explanatory context, the author’s detailed commentary, one-word translation
equivalent, extratextual glossary.

Key words: translingualism, transculturalism, youth novel/young adult novel, domestication,
loanwords, precedent names, culture-loaded words
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BBenenue

CoBpeMeHHass JeTckas M MOAPOCTKOBas JUTeparypa 3a aBTOPCTBOM
AHTJIOSI3BIYHBIX MHUCATENEH C MHIMMUCKUMU KOPHSIMU MPEUMYIIIECTBEHHO Pa3BUBACTCA
HE TOJIbKO 3a CUET KPYMHBIX W3AATeNbCTB, Hampumep, Penguin Random House u
Simon&Schuster, HO u Ojaromaps HEOOJBIIMM YaCTHBIM H3JIAaTEIILCKUM JIOMaM,
Hanpumep, Lee&Low Books u Mango&Marigold Press [1; 2].

K gacto nepeusgaBaemMbiM AeTCKUM u3aHusIM oTHocsATes: “The Mother’s Sari”
(Sandhya Rao), “The Wheels of Tuk Tuk” (Kabir Sehgal, Surishtha Sehgal),
“Ganesha’s Sweet Tooth” (Sanjav Patel, Emily Haynes), a Takxe 6ykBaps “P is for
Poppadoms!: An Indian Alphabet Book™ (Kabir Sehgal, Surishtha Sehgal), kotopsiii
3HAKOMMUT JETeil ¢ OyKBaMH aHTJIMHCKOTO andaBuTa yepes3 cloBa-peaiiid UHAUUCKOM
KylIbTYphl (MpUMEUYaHUE: 371eChb H Jajiee O KUPHBIM MIPUPTOM  BBIJACICHBI
3aMMCTBOBAHHUS C HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus1). bombiiei
yacTH OyKB COOTBETCTBYIOT HAUMEHOBAHUS HIEMHUKOB MHAMM U KyJIMHAPOHUMBIL: “A
is for Aam. The aam, mango, is the national fruit of India, and India produces about
half of all the mangoes in the world. There are many types of mangoes, including the
Alphonso, which is sweet and juicy; H is for Haathee. Haathees, elephants, live in
forests and national parks across India and are occasionally seen walking down the
street with a human keeper. Haathees have large brains and are wise and strong”
[https://www.teachingbooks.net/th.cgi?tid=82598].  [lomynspHble  MOAPOCTKOBBIC
pomaHsbl (C MpEACTaBUTEIAMH WHIUHCKOW JHACIOpPhl B aHTJIOSN3BIUHBIX CTPaHaX Kak
MIEPBOCTEIICHHON IeeBOl aynuTopuel) BkitodaroT: “Ahimsa” (Supriya Kelkar),

“That Thing About Bollywood” (Supriya Kelkar), “The Night Diary” (Veera
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Hiranandani), “Pashmina” (Nidhi Chanani), “Priya Dreams of Marigolds and Masala”
(Meenal Patel), “Ticket to India” (N.H. Senzai) u np. Oco60ro BHUMaHUs 3aCTyKHUBACT
MOJIPOCTKOBAsl JINTEPATypa, aBTOPbI KOTOPOW MHOTOKPAaTHO HOMHHUPOBAIHCH WU
CTAaHOBWJINCH JlaypeaTaMH JUTEpaTypHbIX npeMuid: pomad Canmana Pamrnu “Haroun
and the Sea of Stories” (1990) u ero npogomxenue “Luka and the Fire of Life” (2010);
poman Auuthl [lecau “The Village By The Sea” (1982) [3; 4].

CoBpeMeHHbIE TpoIecChl To0amu3anuu U TpaHchopMaluyd HapylIaroT
TPaJAUIIMOHHBIE HOPMBI HWJACHTHUYHOCTH, MPENOaralinme Moa001e, CXOXKECTb,
TOXJIECTBEHHOCTh, @ UMEHHO: aCKPUNTHUBHBIC (BO3pACT, IMOJI, POACTBEHHBIC CBS3H,
ATHUYECKAs MPUHAICKHOCTD), KyJIbTYpPHBIC (MMPUHAIICKHOCTh TUICMCHH W HAITHUH,
A3bIKOBasi M KOH(peccHOHaJbHAs aTpuOyluu), TeppUTOpUaIbHBIE (001acTh
NpOXXKUBaHUS C  Treorpa@UuecKMMM M KIUMATHYECKUMH  OCOOCHHOCTSIMU),
noJIMTUYeCKue (MPUHAIJICKHOCTh K TMapTUU WIM  (PpakIuu BHYTPU MapTHH,
PUBEPKEHHOCTh HJICOJIOTHH), JKOHOMUYECKHe (cdepa 3aHATOCTH, (UHAHCOBas
COCTOSITEILHOCTB), COIMalbHbIE (KPyr Jpy3ed, couualbHbld ctaTtyc) [5, c. 59].
[lonMMuIeHTUYHOCTh HOCUTENIEH aHTJIMACKOTO SI3bIKAa BBI3BIBAET  CJCAYIOIINE
COIMOJMHTBUCTUYCCKNE W3MEHEHHUS: CTaTyC TIOJb30BaTelIel aHTJIUHCKOTO S3bIKa
pactmiMpsieTcsi OT BHYTPHUHAIIMOHAJIBLHOTO K MeEXHalMoHaiIbHOMY (“‘intranational
interlocutors vs. International interlocutors™), cmermarTcss paMKH JUTEPATyPHOTO
KaHOHA U JIeMU(PUIOTU3UPYETCd KAHOHUYECKUH aHTJIMUCKUH s13bIK (“‘expansion of the
literary canon: dissociating the language from earlier sociocultural and literary
assumption, recognizing non-Western literary traditions”), nu3ameHsieTcst JUCKypCHBHAS
opraHu3alus XyJI0KecTBeHHOro npousBeaeHus (“nativized medium of expression”)
[6, c. 15-17]. ABTOPBI-TpAaHCIMHTBBI 3aJCHCTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIE MPUEMBI IS
OTHCAaHMUS CBOEH KYJIbTYpPHI CPEACTBAMHU aHTJIMCKOTO S3bIKA: Ta JTMHTBUCTHYCCKAS
HATUBM3AIlMs C KOHEYHOW IIENIbI0 B BHJE aKKYJIbTYpaIlMM AaHTJIHHCKOTO S3bIKa

IIPOCIICKUBACTCA U B IIOAPOCTKOBOM pOMaAHC.
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Ieau 1 MeTOABI HCCIEIOBAHNS

HacTosiiee uccneoBanne CTaBUT LENbIO BBISIBUTH CTPATETUU JOMECTU3ALINU B
AHTJIOSI3BIYHOM pOMaHe Mucaressi ¢ MHauhUcKuMHu KopHsamu A. [lecam «JlepeBHs y
mopsi» (“The Village by the Sea”) (1982), momyunBmem B 1983 r. nuTeparypHyro
Harpajgy 3a XyJAOXKECTBEHHYIO KHUTY, HANUCAHHYIO JUIsl JeTed W MOJOIEXKU U
onyonukoBannyto B Coenqunénnom Koponesctse (Guardian Children’s Fiction Prize).
JlanHasi 1enb TMOJpa3syMeBaeT pelIeHHe psAaa 3aJad: OMNPEAeNIUTh CIOCOOBI
BepOaIM3aIlii HHOJIMHTBOKYJIBTYPHOTO cyOcTpara (o repmunosioruu B.B. Kadakuu,
KOTOpasi ~ aKTHMBHO  MOMNYJSPU3YeTCS  MCCIEAOBATEISIMH  TPaHCIMHIBaJIbHOU
JUTEpaTyphl), KIacCH(UIMPOBATH HCIONB3yEMbIE CTPATETUH JOMECTHU3AUUA H
OILICHUTH UX (PPEKTUBHOCTH B PACKPHITUU HJACHHOTO 3aMbICiia aBTOpa pomaHa. B xone
WCCIIeIOBaHMsI ObUIM 3a/JeCTBOBAHBI CJIEAYIONINE METOIbl: METOJ CIIOUTHOU
BBIOOpKU (TIpu OTOOpE SMIIMPUYECKOTO MaTepuala), CTaTUCTUYECKU meTon (mpu
KJIacCU(DUIIMPOBAHUN M OTCJICKUBAHUU JIMHAMUKH MCIIOJIb30BAHUS JIEKCHYECKUX
€AUHUI] B TEKCTE), ONUCATENbHBbI MeTol (IpH OUEeHUBaHUU S(HPEKTUBHOCTU
BBIOpAHHOM CTpAaTEeTUu JOMECTU3AIUN ).

MartepuanoM wHccIenoOBaHUSI TOCHY)XHJIa KapTOTeKa 3alMCTBOBAaHUN C
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIOHEHTOM 3HaueHus (71 enuHuia), ciaoB-peaiuil u
npereneHTHpiXx MMEH (He Oosee 10 eauHUI)), OTOOpPAaHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW

BBIOOPKH U3 aHTJIOSA3BIYHOIO MOJPOCTKOBOIO pOMaHa.

IHosryyeHHBbIE pe3y/abTAThl U UX 00CYKICHUE

Anwnra [lecaun (1937 r.p.) — aBTop 12 pomanos (“Cry, the Peacock”, “Voice in
the City”, “Where Shall We Go This Summer?”, “Fire on the Mountain”, “The Peacock
Garden”, “Clear Light of Day”, “The Village by the Sea”, “In Custody”,
“Baumgartner’s Bombay”, “Journey to Ithaca”, “Fasting, Feasting”, “The Zig Zag
Way”) u 3 cOopHUKOB KOPOTKUX paccka3oB v HoBeswl (“Games at Twilight and Other
Stories”, “Diamond Dust and Other Stories”, “The Artist of Disappearance”) —
xapaktepu3yercss kKak MuHuMaizep (“the Minimiser”) Ha JIEKCHYECKOM U

rpaMMaTuidcCKOM YPOBHAX $3bIKd, TaK KaK CBOAWUT K MHUHHMYMY HATUBU3ALHIO
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WCIMOJB3YEMOr0  AHIJUMUCKOTO SI3bIKa M MAaKCHUMAJIbHO JIOCTYIIHO TOSICHSIET
3a/ICICTBOBAaHHBIE ~ AyTEHTUYHBIEC S3BIKOBBIE CPEJICTBA W  TPAHCKYJIBTYPHYIO
KpeaTuBHOCTS [7, c. 309].

OCHOBHBIM C€MOCOOOM BepOanHM3alid WHOJWHTBOKYJIBTYPHOTO CyOCTpaTra B
aHaJM3UPYEMOM IOJIPOCTKOBOM POMAHE SBJISIETCS BBEJICHUE B aHIJIOA3BIYHBIA TEKCT
3aMMCTBOBAaHUW C HAlMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HUS, MCKOHHBIX
WM paHEEe 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB-PEIMl U TPEIEACHTHBIX UMEH C HCTOKOM B
POJHOM SI3BIKE aBTOPA.

Becr 00BEM 3aMMCTBOBaHMI € HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHHUS MOXKHO IIPEJICTAaBUThH CITUCOYHO B aipaBUTHOM ropsiyike (71 enunura): ayah,
bai, bamboo, banana, bangle, banyan, baya, bazaar, betel (B Tom uucie B cocrase
KOMITO3HMTOB: betelnut, betel-stained), bhai, bhindi, Bombay duck, bul-bul, bungalow,
casuarina, catamaran, chapati, coffee, coolie, cot, curry, dhoti, dhow, Diwali, drongo,
gunnysack, henna, Hindu, hookah, ixora, jai, jalebi, Jal Pari, jaola, jasmine, jungle,
khaki, koyta, kumkum, lakh, lungi, mango, memsahib, monsoon, neem, paddy,
pandanus, pariah, Parsee, puja, pyjamas, rangoli, rice, rickshaw (8 Tom uucie B
cocTaBe KOMITO3UTOB: cycle-rickshaw), rupee (B Tom umcie B cocTaBe KOMIIO3UTOB:
rupee-note), safari, saffron, sahib, sal, Sanskrit, sari, shawl, Sikh, surmai, tindli, toddy,
tonga (B Tom ymcCIIe B cOCTaBe KOMITO3UTOB: tonga-driver), turban, veranda, -wallah,
zopadpattis.

C TouykM 3peHHs HANOJHEHUS TEMAaTHYEeCKUX TPYNN MpeodsiagaroT
HAaUMEHOBAHMS SHICMHUKOB (Casuarina — BCEYHO3CJCHBIC KYCTApPHUKHA W JCPEBbS
CEMENCTBa Ka3zyapuHOBbIC, Mpouspactaronme B HOxuHoi u FOro-socrounoit Asuw,
Banaanoit Okeannn, ABctpanuu; drongo — poj BOpOOBHUHBIX CEMEHCTBA JPOHTOBBIX,
OOUTAOIIMX B TPONMUYECKUX U CYOTPONUYECKUX PErHOHAX ), KyJInHapoHUMBI (jalebi —
JIeCepT U3 MIIICHUYHON MYKH, )KapeHbIN BO (PUTIOPE U3 TOILIEHOTO Macja v MOJIUTHINA
caxapHbIM cuporom, toddy — masreMoBoe BMHO B A3uu u AQpuke), Ha3BaHUA TKaHEH U
onex bl (dhoti — TpaMIIMOHHBIN BUI MY>KCKOH OZCK/IbI HAIIOJ001e KycKa TKaHH 10 5
METPOB JUIMHON, 000paurBaeMoil BOKpYyT HOT U 6éxaep, B FOxuo# u FOro-BocTouHnoii

Asum, lungi — myxckas ojexaa, HAIIOMUHAIOIIAS FOOKY, 3aBA3aHHYIO Ha IOsCE, B
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IOxHo# A3um), TpaHCcOpTHBIE cpeacTBa (ANOW — TpaIuIIMOHHOE IMaPyCHOE CYIHO C
OJIHOW WJIM HECKOJIBKUMH MayTaMu, UCIIoab3yeMoe B KpacHoM Mope nnu MHaniickom
OKeaHe; tonga — TaHra-kKapera, UCHoJIb3yeMas i MEepeBO3KH JroJel B banrmanen,
Nunuu, [lakucrtane), Ha3BaHWS JIOJeH MO mpodeccuu, paHry, TUTymy (coolie —
HaéMHBIC paOOTHUKH, KOTOPBIX TpaHCHOpTHpoBaau Ha pyoOexe XIX-XX BeKOB u3
a3MaTCKOro peruoHa B a)pUKAHCKUN M CEBEPOAMEPUKAHCKUN PETHOHBI B KaueCTBE
neméBor pabouei cwibl, Sahib — TuTynm mpaBuTeNns WM O0XKECTBa, BEKIMBOC
oOpallieHue K €BpOICHITY B OBIBIIMX KOJOHHUSX ), PEJIUTHO3HbIC TEPMHUHEI (PUja — o0psia
MOKIIOHCHUsI W ToYMTaHus B wuHIym3Mme;, SIkh — CcHKX Kak mpencTaBUTENb
MOHOTEUCTUYECKON UHIUNCKON peNTuruun) u ap.

CrnoBa-peanuu U MMeHa COOCTBEHHbBIC (B TOM YHUCJE MpEIEICHTHhIE UMEHA C
HCTOKOM B POJIHOM $I3bIKE€ aBTOpA) TaKKE MPU3BaHbI MOBBICUTH AyTEHTUYHOCTH
CO3/1aBa€MOM XYJ0)KECTBEHHOM KapTUHbI MHUpa NUCATEIEM-TPAHCIUHIBOM: «..
A3bIKOBasi KapTHHA MUpPA MEPBOM KYJbTYPhl, KAK MEHTAJIbHAsI CYIIHOCTb, OKAa3bIBAET
JOMUHHPYIOIIEE BO3ICUCTBHE HA mucartens» [8, ¢. 235]. B ananu3upyeMoM TEKCTe
TaKU€ JIEKCEMbl HEMHOTOYHMCIIEHHbI W TPEACTABICHbBI B OCHOBHOM TEOHHMMaMU H
MMEHAMHU TepoeB JpeBHeMHauKckux smocoB: Ganesha, Krishna, Lakshmi, Radha,
Rama, Sita, a Takke CEBIOHHMOM HHIMKUCKON 3aknuHaTeabHunbl 3Meii (Nala
Damayanti), ractponupoBaBiiieii o 3HaMeHUTHIM 1upkam EBpomnsl B XIX Beke.

K crparerusim nomecTusanuu, 3a€CTBOBAaHHBIM B IMOJAPOCTKOBOM pPOMAaHE,
CIO)KE€T KOTOPOTO CTPOUTCS BOKPYT JKM3HU O€IHON CEeMbH W3 MPOBUHIIMAIBHOTO
ropoaa U O00raToil ceMbHM W3 METaIoJifca, OTHECEM: BHYTPUTEKCTOBOE OOBSCHEHHUE
yepe3 TUIEPOHUM, TEPEBOMYECKHM OSKBHUBAJICHT, AaBTOPCKUHA KOMMEHTApUA,
OOBSACHSIIONINI KOHTEKCT; 3aTEKCTOBOE OOBSICHEHHE HEYACTOTHBIX 3aMMCTBOBAHUM C
HAIlMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM.

Haubonee w4acToTHOW CTpareruell SBISETCS HWCIIOJB30BAaHWE CIIOBA B
OOBSCHSIIOLIEM KOHTEKCTE, MO3BOJIAIOIIEM JIMOO COOTHECTH €ro ¢ TeMaTH4eCKOU
rpynmnoi, jaudo 0e30muO0YHO BhIBeCTH ero 3HaueHue. KymuHaponmmbl chapatis,
surmai, toddy BBOATCS B KOJIJIOKAILIMY C TJIaroJiaMu M ipujiarateabHbeiMu: “There was

nothing to eat with the chapatis but a pinch of salt and a few green chillies Lila had
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plucked from a bush near their hut”; “There were mounds of pink prawns, still crawling
and alive <...> some blue-black speckled surmai that is so delicious to eat, and a few
large black crabs”; “Lila could smell the fermented toddy even from a distance — it was
a smell she had known and hated since she was a small girl” [9, c. 14, 27, 7]. Poman
COJICPKMT UENbIA P HA3BaHUM MNTHUI[, BBOJUMBIX B THUIHMYHBIX KOJUTOKaImsx (C
rinarojamu: chirp, fly, peck, sing, SWoop u ap.), Tak KaK OJIMH K3 IIEPCOHAKEH SBIISACTCS
opuutojnorom: “Flute-voiced drongoes swooped and cut through the air like dazzling
knives that reflected the sun and glinted blue-black™; “Pairs of bul-buls sang from the
branches” [Tam ke, ¢. 4]. DTo Takxe CIpaBeIMBO JUII UMEH COOCTBEHHBIX, B TOM
YHCIIe TPEICACHTHBIX UMEH, 3aJIeHCTBOBAHHBIX B TEKCTE C IIETBIO MOBBIIMICHUS €r0
ayTEeHTUYHOCTH.

BTopoii 1O 4YacTOTHOCTH CTPATETHEN CIHPABEMJIMBO CUUTATh BBEICHHE
3aMMCTBOBAHUS Yepe3 TUIIEPOHUM, & UMEHHO: 3aMMCTBOBAHHE SBJISICTCS 3aBUCHUMbBIM
YJICHOM aTPUOYTUBHOIO CJIOBOCOYETAHUS C IPUMbIKaHueM 1o Tuiy (An + Kn): banyan
tree, betelnut tree, bhindi tree, neem tree, sal tree u ap. wim 3anMCTBOBaHUE SABJISICTCS
OJIHOPOJIHBIM YJICHOM U pacrojaraercs mociie 000OIIAIoEero CloBa-rUINEPOHUMA:
“But here there was everything at once as if all the traffic in the world had met on the
streets of Bombay — cycles, rickshaws, hand-carts, tongas, buses, cars, taxes and
lorries” [Tam xe, ¢. 115-116].

K HamMeHee 4aCTOTHBIM CTPATETHSIM OTHECEM OJHOCJIOBHBIM MEPEBOMYECKHI
HKBUBAJICHT (B MPUBEIEHHOM MpPUMEpPE NEPEBOAUTCS HAa3BAHUE JIOJKU) U MOIPOOHOE
KOMMEHTHPOBAHHE aBTOPOM (JIOKAJIM3M, UCITOJIB3YyEMbIH I 0003HAYEHUS TPYIIOO B
ropone bombeit (mocne 1995 roga ropog MymoOau), MOSICHSETCS B HECKOJBKHX
npemioxeHusx): “A man carefully writing the boat’s name below the mermaid: Jal
Pari, mermaid”; “Jagu was the proprietor of a ‘restaurant’, the owner of an eating house
on a busy street and had plenty of customers, yet his house was in a slum, one of those
colonies of shacks made out of rags and flattened tin-cans that are called zopadpattis
in Bombay” [Tam ke, c. 89, 186].

OrpaHuyeHHOE YHCIO aBTOPOB-TPAHCIMHTBOB  COMPOBOXKIAIOT — TEKCTHI

XYOOKECTBCHHBIX HpOI/ISBeﬂeHI/Iﬁ rjioccapueM, TO €CTb CIIMCKOM TPYAHBIX OJId
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MOHUMAaHUS 3aMMCTBOBAHUN, OTPAXKAIOMIUX BEKTOP BIUSHUS aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB
FOxnoit A3zun. [lonoOHas 3aTekcToBask HKCIUIUKALMS TPUBOIUTCS MOCIE MOCBSIIECHUS
M TIEpe]l OCHOBHBIM TEKCTOM aHAJTM3UPYEMOTO POMaHa; OHa BKItouaeT 1 1 Jexcuiaeckux
equnuil: bai, bhai, chapati, dhoti, Diwali, jai, jalebi, lakh, puja, rangoli, rupee. Bce
npuBeNEHHBIC ACPUHUIMA OTIUYAIOTCS JIAKOHHYHOCTBIO W TPOCTOTOHM, HUTO
OOBSICHSIETCSI OTYACTH IICJIEBOM UMTATEIIbCKON ayJUTOpPHEH poMaHa, Hampumep: “A
chapati is a flat disc of unleavened bread”; “Jai means victory”; “Rangoli are decorative
patterns drawn on the ground with white or coloured powders” [Tam ke, c. 1]. Umena
COOCTBEHHBIC, B TOM YHCIIC MPEIEACHTHbIE UMEHA, HE BKIIOUAIOTCA B TJIOCCApUU

TAHHOT'O THUIIA.

BriBoabI

OMIUpPUYECKU MaTepuan HUCCIeOBaHUs, MPOBEAEHHOTO Ha Marepuaie
anrnosizpiyHOr0 pomana «Jlepesust y mopsi» (“The Village by the Sea”) (1982)
nucatessa-TpancauHrea A. Jlecau, MO3BoOJIIET paH)KUPOBATH CTPATETHH IOMECTH3AINH
oT HaubojJee YaCTOTHOM K HaMMEHEe YacCTOTHOM CIEAYIONIMM  00pa3oM:
BHYTPUTEKCTOBBIC OJKCIUIMKAIIMA BKIIOYAIOT TOSCHSIOMUNA  KOHTEKCT, THIIO-
TUNIEPOHUMUYECKHE OTHOIIEHUS, OJHOCIOBHBIM TMEpPEeBOMAYECKHI SKBUBAJICHT,
aBTOPCKOE  JIETAIbHOE  KOMMEHTHPOBAaHHWE,  BHETEKCTOBBIE  JKCIUIMKAIIUU
MIPEACTABJICHBI TJI0CCApUEM C KpaTKUMHU nepuHUusMu. [ CHITHS TpyIHOCTEH B
MOHUMAaHUU 3aMMCTBOBAHHUI HCIOIB3YIOTCSI BCE BBINICTICPEYUCIICHHBIE TIPUEMBI, IS
JEKOANPOBAHUSI UMEH COOCTBEHHBIX (BKIIFOYAs MPEICICHTHRIC UMEHA) TPUMEHSICTCS
TOJIBKO TTOSICHSFOIITUI KOHTEKCT.

Takum 00pa3oMm, TpaHCKYJIbTypHas KpEaTUBHOCTh aBTOpA-TPAHCIWHIBA
peanu3yeTcss KOMIUIEKCHO: 4Yepe3 HWHOJWHTBOKYJIBTYPHBIM CyOCTpaTr (HOMHHAIMH
crenu@UUecKnX 3JIEMEHTOB MHOSI3bIYHON JIMHTBOKYJIBTYPBI) M ATHOCTICITU(DUIECKUC
CTWIMCTHYECKHE TPUEMBI (TPOMbI C KJIIOYEBBIM  DJIEMEHTOM, BBIPAKECHHBIM
3aMMCTBOBAHUEM C HAIIMOHAJIBHO-KYJbTYPHBIM KOMITIOHEHTOM 3HAUYCHUS, aJUTFO3US C
MCTOYHUKOM B SI3BIKE aBTOpA-TPAHCIWHTBA). JIMHTBOKYIBTYPHBIH CHHKPETHU3M

SIBJISICTCSI HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO TPAHCIMHIBAJIBHOI'O IIOAPOCTKOBOI'O poMaHa.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 44



[TmoputieHTpu3M COBPEMEHHOTO aHTJINHACKOTO SI3BIKA MoJIpa3yMeBaeT
MOJIMAJICHTUYHOCTh aBTOPOB  QHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB, KOTOPBIC HCIOIB3YIOT
aHruiickuil s3pIk kak “an Alladin’s lamp for opening the doors to cultural and

religious ‘enlightenment’ ” [6, c. 110].

© Kyzuna M.A., Ilacrepnak I1.11., 2023
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TEPPUTOPUAJIBHOE BAPBUPOBAHUE CYBCTAHTUBHBIX
PPA3ZEOJOI'MYECKUX EIMHUI] CEMAHTHUYECKOI'O ITOJIA
«IMYHOCTHBIE KAYECTBA YEJTOBEKA» (HA MATEPHUAJIE
NIUOMATHYECKHNX CJIOBAPEM BEJIMKOBPUTAHUU U CIIIA)
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Annomayun. CtaThsi TOCBSIIEHA H3YYCHUIO TEPPUTOPUATIBHONM  BApUATUBHOCTU
CyOCTaHTHBHBIX (ppazeosoruueckux equHul. Llenb uccnaenoBaHus — BbISBUTh CXOACTBA U PAa3IU4Us
CyOCTaHTHBHBIX (Dpa3eoJOrMUECKUX EAMHHUI] CO 3HAYCHHEM «XapaKTePUCTHKA 4YeJIOBEKa»
Benukobputanun u CIIA, paccMoTpeTs (pa3eosorH4eckue €JUHMIBI B KOHTEKCTE TEOpUHU
CEeMaHTHYECKOT0 N0JIs. B cTaThe ObUIM MpoaHan3upOBaHbl (PaKTOPHI, BIUSIONINE HA BAPUATUBHOCTh
UAMOMATUYECKHX BbIpakeHUH. dpa3eonornyeckue eAMHULIbI MOABEPIHYTHI HCCIIEOBAHUIO C LEIIBIO
BBISIBJICHUSI HAIMOHAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH KyJIbTYp HApOJIOB YE€pEe3 pPacCMOTPEHHUE SI3bIKOBOU
BapUaTUBHOCTH.

Knwueswvie cnosa: ¢paszeonorndeckas eauHuna (PE), JdeKCHKO-CEMaHTHYECKOE IIOJIE,
BapUaTUBHOCTh, CyOCTaHTUBAIUS, XapaKTEPUCTHKA YeJIOBEKa.

Jna wyumupoeanus: PoroBa M.IO. TeppuropuanbHOe BapbUpOBaHHE CYOCTaHTHBHBIX
(bpa3eosornyeckux eIuHHI] CEMAHTUYECKOTO TMOJsd <«JIMYHOCTHBIE KadecTBa YeJIoBeKa» (Ha
MaTepuase uauomaTuueckux ciosapeil Benmukoopuranuu u CIIA) // JInnrsuctuka u o0pazoBaHue.
2023. Tom 3 Nel. C. 46-60. https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-46-60

Original article

GEOGRAPHICAL VARIABILITY OF NOMINAL PHRASEOLOGICAL

UNITS OF THE SEMANTIC FIELD ""PERSONALITY" (FROM IDIOMATIC
DICTIONARIES OF THE UK AND THE US)

Margarita Yu. Rogova
Bauman Moscow state technical university, Moscow, Russia
rogova.margo_rita@mail.ru

Abstract. The article is about the study of the territorial variability of substantive
phraseological units. The aim of the research is to identify similarities and differences between British
and US substantive phraseological units with the meaning of "human characteristic”, explore
phraseological units in the context of semantic field theory. In the article, the factors influencing the
variability of idiomatic expressions were analysed. The novelty of the research lies in the need to
identify the national characteristics of peoples' cultures through the consideration of linguistic
variation. The phraseological units are investigated in order to identify the national characteristics of
peoples’ cultures through the consideration of linguistic variation.

Key words: phraseological unit, lexical-semantic field, variation, substantivization, human
characteristic.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 46


mailto:rogova.margo_rita@mail.ru
mailto:rogova.margo_rita@mail.ru

For citation: Rogova M.Yu. Geographical variability of nominal phraseological units of the
semantic field "personality” (from idiomatic dictionaries of the UK and the US), Linguistics &
education 2023;1:46-60. https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-46-60

Kak wu3BeCTHO, S3BIKOBBIE 3HAKH HMEIOT PAa3HYI0 CTENEHb CEMHOTHYECKOM
IyOMHBI B TIPOIIECCE KOMMYHHKAIIMU: OT «OJIMDKAWINEro 3HAYCHUS CIIoBa» (B
TepMUHOJOTHH, uaymed or A.A. IloteOHM) 1m0 ydeTa HIMPOKOTO KYJIBTYPHO-
HCTOpUYECKOro (poHa MK «J1ajbHeHero 3naueHus ciosay [1]. @pazeonoruveckue
CAVHUITBI — YCTOWMYMBBIC COYETAHUS CJOB C OCJIOXKHEHHOW CEMaHTUKOW, He
oOpazyromuecss 10  MOPOXKAAIOIIMM  CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUM  MOJCIISIM
MepeMEHHBIX codeTannii. Bo (pazeonornamax HaxoquT OTpakKeHUE UCTOPUS HAPOa,
cBoeoOpazue ero KyjiabTyphl u ObiTa. Dpa3eosioru3mMbl YacTO HOCIT SIPKO
HanmoHaNbHBIA xapakTep. A.B. Kynun yrtBepxknaer, uto: «Bo dpazoodpazoBanuu
OTPOMHYIO POJIb HTPAET YETIOBEUSCKUN (DAKTOP, TaK KaK MOABIISIOIICE OOTBITMHCTBO
¢dpa3eosoru3MoOB CBA3aHO C YEJIOBEKOM, C pa3HOOOpa3HbIMH cdepaMu  €ro
nesitenbHOCTH. DakTOp ampecara SBISETCS BAKHEUITUM 3JIEMEHTOM KOMMYHUKAITHH.
YenoBek CTPEMHUTCS HAJEIUTh YEJIOBEYECKUMH YepTaMU OOBEKTHI BHEIITHETO MUPA, B
TOM YHCJIE U HEOAYIIEBICHHBIE) [2].

B pamkax wmccriemoBaHusl OBITH PacCCMOTPEHBI (Dpa3eoJOTHISCKUE CIUHUIIBI B
KOHTEKCTe Teopuu mona. [log 3TUM TEPMHUHOM TIOHMMAETCs COBOKYMHOCTH
JIEKCUYECKUX ©IUHUIl PA3JIUYHBIX dYacTeld peud ¢ JOMYIICHUEM BKIFOUYCHHSI
(G pa3eosIoru3MoB U JIEKCHUYECKUX MaTepUaIOB Pa3HOOOPa3HBIX (JOPM CYIICCTBOBAHUS
HAIMOHAJIBHOTO $13bIKa, HE TOJBKO JIUTEPATYPHOTO, HO U TIPOCTOPEUUs, TUAIEKTOB U
xkaproHoB.  CrnemyeT OTMETHTh, YTO pa3HbIC HCCJICAOBATEIN, 3aHUMABIIHECS
pa3pabOTKOM TEOpUU JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TIOJIeH, CXOAWJIUCh B TOM, YTO
«OCHOBAaHHMEM TIpH YCTAaHOBJICHUHM TIOJEH CIYKUT OOIIHOCTh BBIPAXKAEMBIX
MOHATHUHHBIX KaTETOPUH, U TI0JIC B UX MHTEPIIPETAIINN BBICTYITACT KaK MEKYPOBHEBOEC
SIBJICHHE, TJIe MOTYT COBMEIIATHCS PA3HOMOPSIKOBBIC CPEICTBA BBIPAKEHUS TTOHITHS
WJIW 3HAYCHMS, IPUHATOTO B Ka4eCcTBE 0a3UCHOTO MpU3HaKay [2].

OpraHu3yOmKUM Ha4aJaoM TPH OMHCAHUH IO MOTYT CIIY)KHTh CTPYKTYpPHO-

CEMaHTHUYEeCKUe Mojenu u cuHoHuMmmueckue psiabl. H.A. CalOypoBa momnaraer, 4Tto

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 47



(dpazeonoruueckoe nojae uMeeT 0co0yI0 CTPYKTYPY: COCTOUT U3 siipa U nepudepuu.
«apo  koHCOmMMmUpPYyeTCs  BOKPYr  KOMIIOHEHTA-AOMHUHAHTHL.  EauHUIEI,
COCTaBIISIFOIIUE SEPHYIO 30HY, CHCTEMAaTHYCCKH HCIOJIB3YIOTCS JI BBIMTOTHECHUS
(GYHKIIMM TIOJIT M BBITIOJIHSIIOT WX Hambojee omgHo3HawHO. [lepudepuro cocraBisior
€IMHULIBI, OCJIO)KHCHHBIE IOTIOTHUTEIILHBIMHI CMBICIIAMH U CTIOCOOHBIE BBHITTOIHSTH HE

€IMHCTBEHHYIO (PYHKITHUION [4].

' Anpo
commoner /" nons
the upper
LieHtp

crust

ase nons
blood -~
blue je >
blood //
) ‘ “ . humble|
of nebia highborn /lowborn | origin
birth :
barnin a
Qeg
Ce ba
Nogy,, b’;df}.o m

m Q MNepudepus
h@ hedge- ~__nons

PI/ICyHOK 1. Jlexkcuko-ceMaHTHYECKOe T10J1e ((HpOHCXO)K}IeHI/Ie JejioBeKa»

Kak mnponeMoHCTpUpOBaHO Ha pUCYHKE |, B KadecTBe sApa JEKCHUKO-
CEMAaHTUYECKOTO TIOJS TPEJCTABICHA JIEKCEMa «IPOUCXOXKICHHE YEIOBEKa
(ancestry). IlenTp moiisi pa3jeneH Ha JBE YacTH: JIIOAM 3HATHOTO TMPOHMCXOXKICHUS
(highborn people) u ronu Hu3koro npoucxoxaeuus (lowborn people). Ha nepudepun
pacrojararoTcsi JISKCEMbI, OTHOCSIIMECS K HH3KOMY MPOHMCXOXKICHUIO: commoner
(uemoBeKk  He3HATHOTO  mpoucxoxiaeHus), base blood (yemoBex  HHM3KOTrO
MIPOUCXOXKACHUS BCIICACTBHE HE3aKOHHOpOXKAeHHOCTH), humble of origin (au3skoe
nporcxoXxaeHue), born in a barn (rpyOsbiii, HeBEKIUBBIN YETIOBEK HE3HATHOTO POJIA),
hedge-born  (HM3KOrO TPOUCXOXKICHMS, «HOA3a00pHEIN»). Ha nepudepun
MPOTHUBOITOJIOKEHHONW CTOPOHBI PACIIOIATAIOTCS JIEKCEMbI, OTHOCSIIUECS K 3HATHOMY
npoucxoxaenuto: the upper crust (Beicimii cBeT, «Oemas kocThb»), blue blood
(apucToKpaTHYeCKOE MIPOUCXOXKICHHE, roydas kKpoBs), Of noble birth (6maropoaaoro

npoucxoxaenus), descend from a noble bloodline (rony6six kposeit).
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{\dd\jgxa‘i\ a clear head
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A \o& o?@\ 0’7000919 &t
N &7
addle- ) )
' head | br|ghkt
(nyctoro ; [ | | sparl
nosbii) | silly | | clever (acupin ym)
6. 4 S
’9//';/0‘{9,5 : 4 steel trap
0@&’7@,* /@‘s‘\s\ (7 napen
% 0446/0 B0 NbY)

" empty skull  lucid mind
(nyctaa  (cBeTnblil yM)
ronosa)

PI/ICyHOK 2. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKOe IoJie « Y MCTBeHHas JedaTeJIbHOCTb»

B kadecTBe BTOPOTO JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO MOJISA, TPOJACMOHCTPHUPOBAHHOTO
Ha pUCYHKe 2, Obllla pacCCMOTPEHAa YMCTBEHHAs JIeATEIbHOCTD yenoBeka (brainwork).
LleHTp ceMaHTHYECKOTO MOJIA pas3jelieH Ha JABe cocTaBistontue: riaymneiid (Silly) u
ymHbI# (Clever). Ha nepudepun pacrnosararotcs cieayromuie jgekceMsl: a clear head
(scHbIt yM), bright intelligent (cBetas ronosa), bright spark (sicasiii ym), a steel trap
(cemb miszeti Bo 10y), lucid mind (scHeriit ym), empty skull (mycras romoga), thoughtless
brain (nerkombicnennsiii), addle-head (mycrtoromossiii), father-head (camosas
rojoBa), fiddlehead (mycras ronosa).

[IpencraBieHHBIC MOCTH CEMAaHTHUYCCKUX MOJICH «IIPOMCXOMKIACHUE YETOBEKa
U «YMCTBEHHAs AESTEIbHOCTH» HILIFOCTPUPYIOT OIECHOYHYIO KOHHOTAIMIO B IIEHTPE
TOJIS: TIOJIOXKHUTEIBHYIO M OTpHUIiaTeNbHy 0. B prc. 1 — 3t0 highborn u lowborn, B puc.
2 — silly u clever, ot xotopbix Ha mepudepun pacroyiararorcs (Gppa3zeoaoru3MBbl,
00bEeIMHEHHBIE B CHHOHUMHUYECKUM psii. Pucynku 1 u 2 Takke MO3BOJSIOT CAeiaTh
BBIBOJI, YTO HauOoJiee PaclpOCTPAaHEHHOW SBISIETCS MOJACTbh — CEMAHTUYCCKHI
MHOXHTEIh «CBOWCTBO» WM «KadecTBO» (MpHUiarateabHOE) + CEMaHTHYECKHIM
MHOYHUTEIb «00BEKT» (CyliecTBUTENbHOE). Ha OCHOBe MaHHOW MOIETH CTPOMTCS
OOJIBITIOE KOTUYECTBO UTUOM.

Crnemyer OTMETHTB, YTO OJHMM W3 Ba)KHEUIIMX CBOWCTB  SI3bIKa,
00eCIeYnBaOIINX €r0 CIOCOOHOCTh CITY)KUTh CPEJACTBOM MBINUICHUS, BBIPAKCHHUS,

O6’[>CKTI/IBaI_II/II/I HpOSIBJ'ICHI/Iﬁ H@ﬁCTBHT@HBHOCTH )51 O6IHCHI/I$I MCKAY JIOAbMH, ABJISACTCSA
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S3BIKOBAsI BapUAaTHBHOCTh. OHA WUrpaeT Ba)XHYIO POJIb B JKWU3HM SI3bIKA, BBITIONHSS
couuanbHble  (QYHKIUH, pa3iuyas COLHUANbHBIC  KOJUIGKTHBBI  TOBOPSIIHUX,
muddepeHurpyst pedb B 3aBUCUMOCTU OT II€Jied U YCJIOBUM OOIIEHUS, Jefas pedb
0ojiee OKCIPECCMBHOW M TOYHON. Pa3nuums s3bIKOBOW BapHATUBHOCTH OBLIN
paccmoTpenbl uepe3 DE, Tak kak cyOcTraHTUBHBIE (DpPa3eoJOTUYECKUE ETUHUIIBI
OXBAaTBIBAIOT OOJIBIION CHEKTP KU3HU JIIOJIEH: caMuX JIIoAeH, 001alatonuX pa3HbIMU
CBOMCTBaMHM, UX YyBCTBA, OJICKIY, €Iy U HATUTKHU, )KUBOTHBIX, SBIICHUS TIPUPOJILI U
T.1. ®E MOryT OBITH KaK OIIEHOYHBIMH, TaK U COBCEM HE UMETh OLICHKH. J[J1s1 aHanmu3a
ObUIM 0TOOPAHBI (PPa3eoTOrHUEeCKUE SAMHUIIBI, OMUCHIBAIOIINE JIUYHOCTHBIE KaueCcTBa
YeloBeKa.

B  rtabmume 1  nOpoaeMOHCTpUpOBaHbI — MPUMEPHl  CyOCTaHTHUBHBIX
(b pazeoqOruIecKrX eAUHUI] CEMAaHTHUYECKOTO MOJISI «ITMYHOCTHBIC Ka4eCTBA YEITOBEKA
Ha MaTepuasie cioBaped (paszeonornyeckux eauHul] BenukoOopuranuun u CIHIA
(Oxford dictionary of idioms [5] 1 NTC’s American idioms dictionary [6]), a Takxe
otpaxeHnsl oomeanrnuiickue OE, opuranckuii (BE — British English) u ameprkanckuii
(AE — American English) BapuanT ®E ¢ MOJOXHUTEIBHOW, OTPUIIATCIBLHOW U

HEUTpaIbHOM KOHHOTALUEH.

Tadamuma 1. Ilpumepbl CcyOCTaHTUBHBIX (pa3eoIOrHYeCKUX eIUHMI

CEMAHTHYECCKOI'O II0JIA <JIMYHOCTHBIC KaY€CTBA Y€JI0BCKA»

Bapuant [TonoxurenpHas OTtpunarenbHas OLEHKa Helitpansnas

aHTJIMICKOTO OLIEHKa OLIEHKa

SI3BIKA

OOweanrmuiickuii | - early bird (panmsis | - dark horse (temHuas | - sacred cow

miact TITAIIKa) Jouaka, (cBsilIeHHAas: KOPOBa;
MaJIOU3BECTHBIN 4eJI0BEK, KOTOPOTo
KaH/1/1aT) HEJB3S

- dog in the manger | KpUTUKOBATH)
(cobaka Ha CeHe; ATOHUCT,

MIOCTYIAOIINI o
NpUHIMIYY HU cebe HU
JFOZISIM)

- doubting Thomas (Poma
HEBEPYIOIHUHA)

- babies in the wood
(HeombITHBIE JO/H,
MIPOCTAKH)
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bpuranckuit CxoacrTBo no | CxoacTBO NMOBEAEHU:
BapHUaHT 3HAYMMOCTH
- cock of the walk, |- a dog in the manger
name to conjure with, | (cobaka Ha ceHe)
top gun («mmmkay, | - the joker in the pack
Ba)kKHAsI [IEPCOHA) (4esIoBEK, Ybe IMOBEICHUE
- Aladdin’s  lamp | HEmpeacKazyemo)
(manouka- - black sheep (6enas
BBIPYYaJI04Ka) BOPOHA)
- beggar on horseback
(HOBCHBKHIA)
BHemHee cxoacTBO: Buemnee cxoacTBo:
Blue-eyed boy | - black sheep (6enas
(JTFOOMMYHK) BOPOHA)
- beggar on horseback
(HOBEHBKHI)
- a golden girl (neBymixa,
MIOJIB3YIOMIASICS
HOIYJISIPHOCTBIO)
CX0/CTBO MOJI0KEHUS: CxoacTBo
- babies in the wood | mosiokenus:
(HeoIbITHBIE aromy, | - back room boys
MIPOCTAKH ) (coTpyaHuKHU
- creature of habit (pa0) CEKPETHBIX
- figure of fun (Mumens | mabopaTopmii)
IS IIYTOK)
AMepHuKaHCKUAN CxoacrBo no | CxoacTBO NOBEAeHHUA: An old flame (crapas
BapHUaHT 3HAYMMOCTH: - a dog in the manger | 1:000Bb)
- cock of the walk, big | (cobaka Ha cene)
enchilada («mmmkay,

Ba)KHAsI IEPCOHA)

- Johnny-on-the-spot
(mamouka-
BBIPYYaIOUKa)
BHeminee ¢xoacTBo:

- the cream of the crop

(cnuBKH, JHJIED,
YN )

- Fair-haired  boy
(;1r0OMMUHK)

Buemnee cxoacrBo:

- beggar on horseback
(HOBEHBKHI1, BHICKOUYKA)

- dark horse (remHuas
JIOTIIAJIKA)

CX0/CTBO MOJI0KEHUS:

- babies in the wood
(HeombITHBIE JIFO/IH,
MIPOCTaKH)

- slave to something (pa0)
- fair game (mumiens st

ITYTOK)

OtoOpaHHBIC JIEKCHYECKUE E€IMHHIIBI, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT YeJIOBEKa IO

€ro BHYTPEHHEMY KadeCTBY,
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3aBUCHUMOCTH OT CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPhI KaKJI0W U3 eAuHull. CieayeT npu 3ToM
YIOMSIHYTb, YTO TPAHULIBI MEXY YKa3aHHBIMHU IPyHIIaMU BEChbMa YCIOBHBI, TaK Kak
OOJIBIITMHCTBO CJIOB XapaKTEPU3YIOT YEJIOBEKA HE 10 OJJHOMY KOHKPETHOMY MPU3HAKY,
a 1o 1eJIoMy HaOOpy BHYTPEHHUX KAa4€CTB, HO BCE AT €ANMHUIIBI 00bEIUHEHBI OJTHUM
NPU3HAKOM — «JIALIO KaK HOCUTEIb HEKOTOPOTO BHYTPEHHETO Npu3HaKa». Cpeau HUX:

[ToBenenue yenoBeka, MO3UIMOHUPOBAHUE CEOsl B OOIIECTBE XapaKTEPU3YIOT
cienyromue OE: «llluwxay, eaxcrnas nepcona — cock of the walk. BE: someone who
dominates others within a group [5]. B npeBHeaHTIMIICKOM SI3bIKE TaK Ha3bIBAJIU
YeJloBeKa, KOTOPBIA «pacxakuBaj, Kak meTyx». [lo 3Toil mpuumHe TepMUH ObLI
JIOBOJIBHO PaclpOCTpaHEH, TaK Ha3bIBAJIM JIEP3KOr0 MAJIbUHUIIIKY, IPUCTYTY Ha KyXHE,
YYEHHUKOB (IToaMacTephbe), ciyr; Bopomuna, «uwuwkay — big enchilada. BE: a person
or thing of great importance [5]; Baowcnas nepcona — name to conjure with. BE: a
person who is important within a particular sphere of activity [5]. Tepmun npousoren
OT «KOMAaHJOBaTh MPUCATOW» M C TEUCHHEM BPEMEHU CTaJl O3HA4YaThb KOMAHOUPD,
«Baoccnas nmuyay, mom, kmo 3anumaem edywee nonodxcenue — top gun. BE: the
most important person [5]. J{oCIIOBHBIM NTEPEBOIOM BBICTYNACT «B8EAUKASL NYUKAY», OT
gunne — «JIBUTaTeNib BOMHBI, KOTOPBIA OpocaeT KaMHHU, CTPEJbl WU JpYyrue
MeTaTeIbHbIE CHAPSJIbI U3 TPYObl C OTPOMHOM CHUJION B3PBIBHBIM IMOPOIIKOM HWITU
JpPYTUM BEILIECTBOM». 3HAUYUMOCTh TEPMHUHA pOCIa C COBEPIICHCTBOBAHHEM
TEXHOJIOTUM, OT MyHIEK JO OTHECTPEJILHOTO OPYXHsS MO Mepe uX pa3Butusi. B
COBPEMEHHOW BOEHHOW TEPMHUHOJIOTUM BBIPAKEHHE NPUMEHUMO K OpYXKHUIO,
OCOOCHHO [IJIMHHOMY, MOJOOHO PYXbIO, KOTOPOE HCIOJIB3YETCS [JIsi BBICOKOM
CKOPOCTU M JajbHEH Tpaektopuu; Yenosek, npuwiedwiuil 8 nOCAEOHION MUHYMY,
svickouka — Johnny-come-lately. AE: someone who joins in (something) after it is
under way [6].

JIKOHHU — UMSI, KOTOPBIM HAa3bIBAJIM CTOPOHHUKOB 0KHBIX IITATOB, HA CEBEPE
U B CEBEPHBIX apMHUsIX BO BpeMs rpaxaaHckoi BoiiHbl CIIIA. Bee roxHbIE cOJIaThl B
COBOKYITHOCTHU ObLITH «J[>KOHHU». DTO OBLJIO TUITMYHOE Ha3BaHUE aHTJIMYaHWHA, a BO
BTtopoit MupoBoli BoitHE apaObl UCIIOIL30BAIH «J[P)KOHHM» B Ka4eCTBE Ha3BaHUS IS

OputanieB; M3 epsszu 6 kussu — beggar on horseback. BE: a formerly poor person
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made arrogant or corrupt through achieving wealth and luxury [5]. B pa3namunbix
dbopmax 3TO BEIpAKECHHUE O3HAYAET, UTO, ECITM HE3aCTy>)KCHHOMY YEJIOBEKY 1aTh KaKoe-
TO TPEUMYIIECTBO, OH OYJET UM 3JI0yTOTPEOIsITh. BrIpaxkeHrne ObII0 COKPAIICHO 0
uaroMel «beggar on horseback» or «set a beggar on horseback and he'll ride to the
devily, 4TO B TIepeBOJIC HA PYCCKUM S3BIK O3HAYACT «NOCAOU C8UHBIO 3a CMOJ, OHA U
Hoeu Ha cmony | «nocadu nuwe2o Ha KOHs, OH U K CAMOMY ObSIBOLY OMNPAGUMCSLY.
OTtcroma creayer, 4To W3HAYAIBHO OCMHBINM YEIOBEK CTall BBICOKOMEPHBIM WJIH
KOpPPYMITHPOBAHHBIM OJIarojapsi TOMY, YTO JIOCTHT OOTaTcTBa U POCKOIIIH.

Kak BUIHO U3 IPUBENEHHBIX BBILIE TPUMEPOB, BapuaHThl OF aMepuKaHCKOTO U
OpUTAHCKOTO MPOMCXOKICHHSI COACPKAT B CBOEM 3HAUCHHUU CEMY «OTpHIIATEIbHAS
OIICHKa», TPEJICTABICHHbIE JIEKCEMbl O00J1a/Ial0T CEMaHTUKOW BBICOKOMEpUS —
yOEXKIEHHOCTRIO YeJIOBEKa B COOCTBEHHOM MPEBOCXOJICTBE HAJ OCTAIBHBIMU JIFOIbMH,
kak Hanpumep, cock of the walk, a rakue ®E, kax Johnny-come-lately u beggar on
horseback, npeumyiiecTBeHHO YMOTPEOISIOTCS ¢ MPOHHMEH MM MPE3PEHUEM, YTO
MO3BOJISIET HAM CJieJIaTh BBIBOA 00 OTPHIIATEIIBHONW CEMAaHTHKE ATHX JICKCEeM. TakKue
¢paseosoru3mel, kak big enchilada, name to conjure with u top gun, siBistOTCS
CTHIMCTHYCCKH HEUTPATbHBIMH.

®FE, koTOpble HOMHHHUPYIOT YEJOBEKAa HEMOCPEJACTBEHHO IO TMPU3HAKY
3anumMalowull  8blcoKoe noaodicenue, audep — top banana, BE: the most,
OTIPEICTICHHOMY Ka4eCTBY €T0 XapaKTepa, a TaK)Ke HEKOTOPHIM, 3aJI0KEHHBIM B HEM
MPUPOIHBIM CIIOCOOHOCTSIM, HAIIPUMED, JTUACPCKUM KauecTBaMm: JIyuwiuil uz ayuuiux,
caueku, auoep, snuma — cream of the crop. AE: the best of all [6]; Yerosex, important
person in an organization or activity [5]. CpaBHeHHe JIGKCHUSCKUX €IUHUI] JTaHHOM
MOATPYIIIBI B COMOCTABJISIEMbIX BapHaHTaX S3bIKa TMOKA3aJi0, YTO (Ppa3eooTU3MBbI
UMEIOT MOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY B COOTBETCTBHH C NMTPUBEICHHBIMU JTCHUHUITUIMHU.

Jlexcempl, XapakTEepHU3yIOIIUE YEIOBEKa, KaK OT3BIBUMBOTO, BCEr/Ia TOTOBOTO
nomoub: [lanouxa-svipyuanouxa, eonuebnas narouka — Aladdin's lamp. BE: a
talisman that enables its owner to fulfil every desire [5]; Yenosex, komopwiii 6cecoa
20Mo8, YeNo6eK, Ha KOMOopo2o MOJCHO paccuumviéams — Johnny-on-the-spot. AE:

someone who is in the right place at the right time [6]. B XIX B. B Heto-Iopxke Bbima
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CTaTbsAd HCU3BCCTHOI'O aBTOPa C TAKMM HA3BAHUCM, KOTOpAasd ObLIa 0Hy6J’II/II(OBaHa
Cpa3dy B HECKOJBKHX MECTHBIX Ta3eTax. JTO BBIP@KEHHE OYEHb OBICTPO CTaJO
HOMYJISIPHBIM B Topoze. Johny-on-the-spot — 6osee kpatkwuii BapuaHT (passl «Johnny
is always on the spot when wanted». ms JI>koHHU SIBIIsIETCS] OOIIIUM HMEHEM JTS BCEX
MOJIOABIX MYKX4YMH W HC OTHOCHUTCA K PCAJIbHOMY YCJIOBCKY. 9T10 MYJ)KUMHaA, Ha
KOTOPOIro BCCrAa MOKHO ITIOJIOKUTBCA — OH IIOABHUTCA B OIPCACICHHOM MCCTC B
ompejieieHHOe BpeMsi. B mpeacTaBineHHbIX (ppazeosorn3mMax npeodraiaroT JIeKCEMbl
C CEMaHTHUKOM I'OTOBHOCTH OKa3aTh [IOMOIIb. OTCEO,ZIa MOXEM 3aKIIOYUTHh, UTO 3TH
b pa3eonoru3Mpl IPHOOPETAIOT TO3UTUBHBIN OTTEHOK.

B amepukaHckoM M OpUTaHCKOM BapuaHTaxX AaHIJIMKWCKOTO s3blKa 3HAUYCHHE
((Jli06uM1{uK — UYEeJIOBEK, I’lO]ZbS’leI/L;MIZC}l yeri-mo 110006b10  UIU cumnamueiy
BBIpa)KaeTcs B cleayromux jJekcemax: Blue-eyed boy, BE: the favourite of someone
in authority [5]; a golden girl, AE: a woman who is very successful and is
much admired, although often  only temporarily [6]. B nganHoii moarpyrie
¢dpazeonmorusm  blue-eyed-boy, comepkammii B CBOEM  3HAYCHHUH  CEMY
«IIOJIOKHUTCIIbHAA OLICHKA», OIPCACIIICT YCIIOBCKA B IIOBUTHBHOM CMBICIIC, a golden
girl mpOTHBOCTOUT eMy HaJIMYMEeM 3HAYCHUS «BPEMEHHO YCICIIHAs JCBYIIKa», TO
CCTb UMCCT OTPHUIATCIIbHYIO OLICHKY.

B moarpymmy ¢pa3eosornyeckux eIWHHUIl, HA3bIBAIOIIUX 3aBUCHUMOCTH H
yrHEeTeHUE, ObUIM BBIZCIICHBI CICAYIONIUE JIGKCEMBL. pab npuswviuku — Creature of
habit, BE: (a person who follows an unvarying routine [5]; pa6 ueco-mu60 — a slave to
something, AE: someone who is under the control of something; someone who is
controlled by something [6]. 3nauenus, mpeacraBieHHBIC B JaHHOH MOATPYIIIE,
ACMOHCTPUPYIOT OTPUHATCIIbHYIO OHOCHKY JICKCMYCCKHUX  CIWHUI[, TaK KaK
npeobiiaiaeT 3HaAYECHHUE «OTCYTCTBHUE CBOOOIBI.

[IpeameT HacMelIeK — «Muwlerb 018 Wymox, obvekm 011 Hanaooky. Ero
CEMAHTHUYECKUMHU JKBHUBAJICHTAMH B AHIJIMHCKOM S3BIKE BBICTYIIAOT CJICAYIOLIHC
nexcudeckue exunuiiel: figure of fun, BE: a person who is considered ridiculous [5];
fair game, AE: someone or something that it is quite permissible to attack [6]. «Fair»

B 3HAUYCHHHU «3aKOHHAasA LECJIb» IMPOU3O0IIJI0 OT BBIPAKCHNA OXOTHHKOB 3a TCTCPCBOM,
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9TOOBI HWACHTHU(PUITUPOBATh HX «3AKOHHYIO» NTHUILy OT PAHCHOW WU CIUIIKOM
MOJIOAON. B CBsA3M ¢ Te€M, 4TO OXOTa CUHATAETCA OJHHM W3 BUJIOB CIOPTA, JUKHUE
YKUBOTHBIC, MOMMaHHBIE B CIHOPTUBHOM COCTSI3aHUM TOJOOHBI JIOISM, KOTOPBIC
ABJISIIOTCS 1IeJIbl0 HacMmelku. B nanueix @E uenoBek mpencraBisieTcsi 0ObEKTOM
Bpax1€OHbIX NEUCTBUI UM M30paH B KaUECTBE MUILIEHU JJII HACMEIIEK, B CBSI3H C
OTUM  YKa3aHHbIE JIEKCMUECKHE E€IMHHULBI  MPUOOPETAIOT  OTPULIATEIHHYIO
KOHHOTAIIHIO.

[loarpynmy oOmIEaHTIMUCKUX (Ppa3eoqOTUYECKUX EAUHUI], BXOISIINX B
JUTEPATYPHBIA SI3bIK U HE UMEIOIINX TEPPUTOPUAIBHBIX OTPAHUYECHUN, COCTABUIIN
CJIEIyIOLIUE JIEKCUYECKUE EIMHULIBL: TEéMHAs T0UaoKa, Maiou38ecmublii KAHOUOam —
dark horse. AE: someone or something, whose abilities, plans, or feelings are little
known to others, BE: a person, especially a competitor, about whom little is known.
«Konxkypenm ons nouecmeii unu 00I#CHOCMU, 0 KOMOPbLIX HEU3BECMHO HUYE20, UU
Ybs JUYHOCMb CHAYANA CKpblma», OCOOCHHO UCIOJIb3YEeTCSI B TMOJUTHYECKOM
nuckypee B CIIA, «mom, Kko2o HeodcudanHno 6b108UHYIU 8 Kayecmee KaHouoama Ha
KongeHyuuy. OCHOBHAs MPUYMHA UCIIOJIb30BAaHUS TAKOTO BBIPAKEHUS 3aKIIFOUAETCS B
ToM, 4yTo B XIX Beke, TepMUH 00O3HAYa JIOLIA/b, YYACTBYIOIIYIO B CKauKax, O
CIIOCOOHOCTSIX KOTOPOU HUYETO He OBbLIIO U3BECTHO, OHA BhICTyMNaA BIiepBhie. OTCIo1a
MIPOU3OIILJIO 3HAYCHHE B MOJIUTUYECKOM KOHTEKCTE. MBI BUIUM, YTO (pa3eosioru3m
uMeeT oOIee sl JBYX BapHaHTOB SI3bIKa 3HAYCHUE «MAJIOM3BECTHBIA YEJIOBEKY,
KW3Hb KOTOPOTO CKPBITA OT OKpykarmux. OH HE BbI3bIBAET JJOBEPUS U O HEM MAJIO
4yTO M3BeCTHO. PE MMeeT HeUTpaabHYI0 WM OTPULATEIBHYIO OLICHKY, KOTOPYIO OH
MpUOOpPETACT B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTA.

@®pa3eosornu3Mbpl, HOMUHUAPYIOIIUE YEJIOBEKA, KAK 920uUCma, CTABAIIETO CBOU
HMHTEPECHI BhIIIE HHTEPECOB Apyrux mojacii: Cobaxa na cene — dog in the manger. BE:
a person inclined to prevent others from having or using things that they do not want
or need themselves [5]; AE: one who prevents other people from doing or having what
one does not wish them to do or have [6]. Tak roBopsaT o TexX, KTO JOOWT
HAKOIUTEIHCTBO PaJ HAKOMUTEIHCTBA M M3-32 YKATHOCTH 3a0BIBAET O HA3HAYCHHUH

TOTO0, 4eM BiiajieeT. Opaszeosnorusm uMeeT B OpUTaHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapuaHTax
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aHTJIUIICKOTO SI3bIKa OTPULATENBbHYI0 KOHHOTAnuio. J[ias o0o3HaueHUs uenoBeKa,
KOTOPBIM OTPULIAET OUYEBUIHBIE BEIIH, B AHIJIIMMCKOM $3bIKE Hcnoab3yercs PE Qoma
nesepyrowuti — doubting Thomas. BE: a person who refuses to believe something
without having incontrovertible proof; a sceptic [5]; AE: someone who will not easily
believe something without strong proof or evidence [6]. YmorpeGmsercs mist
HMCHOBAHHA YCIOBCKA, KOTOPOIO CJIIOKHO B yéM-1100 y6CIlI/ITB, YIupsAaMoro ©u
HCIOBCPYHBOTIO. Kak B PYCCKOM, TaK U B AHTJINHCKOM SI3BIKAX ATO BBIPAXKCHUC UMCCT
SPKO BBIPAKCHHYIO OTPHUIATEIbHYIO KOHHOTAIIMIO, TPEACTaBIsAET COOOH pPE3KyIo
OLCHKY JIMYHOCTH.

AHIIMIICKUM SKBUBAJIEHTOM I panHeu nmawku sBasercs early bird. BE: a
person who gets up, arrives, or acts before the usual or expected time. AE: someone
who gets up or arrives early or starts something very promptly, especially someone
who gains an advantage of some kind by so doing. ®E sBnsieTcs kpaTkoit Gpopmoit oT
noroBopku «early bird catches the worm» — kmo pansvwe 6cmaém momy 602 nooaém.
Hpeo6naz[aeT 3HA4YCHUC «YCIIOBCK, KOTOpBIfI BCC ACJIaCT CBOCBPCMCHHO HUJIU 3apaHCCH,
B cBs13U ¢ ueM OE 001amaeT mMo3uTUBHOM OIEHKOM.

ﬂ06€p’iu6bl€, HAU6HblEe JliOOZ/l, npocmaxku B 6pI/ITaHCKOM H aMCPUKAHCKOM
BapHaHTaX aHIJIMHACKOro s3bIka MMeeT mepeBog — babies in the woods. BE:
inexperienced people in a situation calling for experience. AE: naive or innocent
people. BreipakeHue mnepenuio B OOIICAHTIIUHCKUN s3bIK, 0003HAuYas HEOMBITHBIX
HEBUHHBIX n}oneﬁ, KOTOPBIC BCTYIIAIOT B HCIIPCABUACHHLIC 06CTO$ITGJ'II>CTBa, B J'I}O6y}0
MOTEHIMAIBHO OINACHYI0 WIM BpaxkAcOHYIO cuTyanuio. Jlekcuueckoe 3HAYCHHE
«HAWBHBIM, JOBEPUYUBBIIN» JIEKUT B 0OCHOBE PF u mpugaer emy OTpUIATEIbHYIO WU
HEUTPaJIbHYIO OLIEHKY, MHTEpIIpeTalus Oy/1eT 3aBUCETh OT KOHTEKCTA.

[To nexcuueckoMy 3HAYEHUIO «UCMUHA 8 NOCTeOHell UHCMAHYUUY», «UellOGeK,
Komopo2co Helb3sl Kpumuxkoeaniv)y B AHTJINHACKOM  SI3BIKE I/II[eHTI/I(I)I/ILII/IpyeTC}I
¢pazeomoruzm a sacred cow. BE: an idea, custom, or institution held, especially
unreasonably, to be above questioning or criticism [5]. AE: something that is regarded
by some people with such respect and veneration that they do not like it being criticized

by anyone in any way [6]. ®E sBasieTcss cBoeoOpa3HO OTCHUIKOW Ha CBSIIEHHBIX
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KOPOB B HEKOTOPHIX penurusik. B momutuyeckodt cdepe 3TOT TEpPMUH O3HAYAET
BOIIPOCHKI, KOTOPHIE MOJIUTHK CKOpee He 3aTpoHeT. MinoMa ocCHOBaHa Ha MOMYJISIPHOM
NOHUMAHUM BO3BBIIIEHHOIO MeECTa KOpPOB B HHAyHW3Me. CBSIIEHHas KOpOBa WIH
CBAIICHHBIN OBIK — HACTOSIIAss KOpPOBa WU OBIK, C KOTOPBIM OOpaImarmTcs ¢
UCKPEHHUM yBaxeHueM. Jlekcuyeckas eauHUIla UMeeT OOLUH CeMaHTUYECKUU
KOMIIOHEHT «IIOYETHBIA W HWCKIIOYUTEIBHBIA [0 BAXKHOCTW», OTCIOJIa MOYKEM
3aKJIFOYUTh, UTO OHA 00JIaJIaeT MOJIOKHUTEIHLHONM KOHHOTALMEH.

3HadycHUEM «Oenas eoponay obnamaeT ¢pazeosnorusm the black sheep. BE: a
person considered to have brought discredit upon a family or other group; a bad
character. AE: the worst member of the family. Tak ToBopsT 0 YeJIOBEKe C TYPHBIM
XapakTepoM, B aMEPUKAHCKOM BAPUAHTE MOAUYEPKUBACTCS 3HAUEHUE — «SIBIISFOIIUICS
II030pOM 1S ceMbn». B To ke Bpemss OE penpeseHTHpyeT 4enoBeka, Ubsi penyTanus
CTpaAacT OT JOJCKOW MOJIBBI, UEJIOBEKE, KOTOPOTO OKJIEBETaNIN. B TakoM cityyae pedb
UAET HE O XapaKTepe YelloBeKa, a 00 OTHOIICHUH K HEMY OKpYy»XKaromux. B cBs3u ¢
stuM, uHTepnperarus ®E black sheep 3aBucHT OT KOHTEKCTa M B 3HAYHMTEIBHOM
CTeneHu 00JaaeT OTPUIIATEIIbHON OIICHKOM.

[To nexcuueckoMy 3HAYEHUIO «CeKpemHvle COMPYOHUKUY, «3ACeKpedeHHble
compyoHuxku Hayunvlx Jnabopamoputly oroxaectsiasercs DE backroom boys.
BE: peoplein an organization whose work is not seen by or is kept secret from
the public [5]. AE: a person engaged in scientific especially secret research [6].
Crnenyet 3aMeTUTh, UTO B CONOCTABUMBIX BapraHTax aHIIMicKoro si3bika OF sBnsiercs
HEUTpaJIbHBIM HAaWMEHOBaHWEM, 0003HAYAIOIIUM TPYIIY JIIOJAEH, CIOCOOCTBYIOITUX
yCIeXy Kakoro-jaubo MpOoeKTa WM OpTraHU3allMM, YacTO CBSI3aHHBIA C 00JIACTSIMU
HayKH, TEXHOJOTHUH, OM3HEca U TTOJIUTUKH.

Yenosek, noseoenue komopozo nenpeockaszyemo — the joker in the pack. BE: a
person or factor likely to have an unpredictable effect on events. JIlekcuueckas eauHmIIA
WCIIOJIB3YeTCsl B OPUTAHCKOM M aMEPUKAaHCKOM BapHaHTE aHTIIMKUCKOTO s3bika. B
OpUTaHCKOM BapHaHTE YacTO MMEET CJierKa HeTaTUBHYIO OLICHKY, IpeAroaras, 4yTo
HETPEICKa3yeMbIii 4YEJIOBEK CO3/aeT MpOoOJeMbl WJIM OCJIOXKHAET curyarnuio. B

AMCPHUKAHCKOM BapHaHTC AHTJIMMCKOTO  SI3bIKa qame HUCIOJIb3YETCA B 0oiee
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HGﬁTp&lJ'IBHOM WM AaXKC II0JIOKHUTCIBHOM CMBbLICIIC, IMOAYCPKHUBAA IMOTCHOUA IJIA
TBOpYCCTBA nim HHHOBaHHﬁ, KOTOPLIC HUCXOOAT nu3 HeO)KHHaHHOﬁ i
HeTpa,HHHHOHHOfI ICPCIICKTUBEI. 9T10 BBIPAKCHHUC YaCTO HCIIOJIB3YCTCA B KOHTCKCTC
HpO6J’IeMBI WM 3aJla4y, IIOJApasymMeBas, 4TO CBEXKNHU nmoaxoa MJIM HECTAaHAApTHOC
MBIIIJICHHUC MOT'YT IIOMOYb PCIIUTD €C.

3HauYCHUEM «cmapas 110608by, «Oblioe yaieueHuey 0onanaer ppazeosoruM an
old flame. BE: a former lover. JIekcuueckasi eJMHAIIA HE COACPKUT B CBOEM 3HAYCHUU
CEMY «MOJIOKUTEJILHONY UJIHN «0TpHH3.T€JILHOﬁ» OLCHKH, HA OCHOBAHHUHN Y€T'O0 MOZKHO
CEJIaTh BBIBOJ O HEUTPAIbHOW KOHHOTAlMU JAHHOTO (Ppa3eosioru3ma.

Takum o00pa3oM, NPOBENCHHBIM aHalW3 IMO3BOJISIET CJIeJaTh BBIBOJ, 4YTO
HOMHWHATUBHBLBIC @pazeonomqecxne CIANHHUIBI CCMAHTHUYCCKOI'O MOJIA «JIMYHOCTHBIC
KavyeCcTBa YEJIOBEKa» MOMOTAIOT OMKCATh JIFOACH B MX ITOBCETHEBHOM XU3HU. B paboTte
paccMmoTpeHo 26 (pazeonornyeckux enuHuIl. Ha ocHOBaHMM aHaIM3a MOYKHO TIPUHTH
K BBIBOJTY, YTO KOHTEKCT SIBJISICTCSI ONIPEACIICHHOM Cpeioi, B KOTOPOH (hpa3eosIoru3m
B Oonbllel CTENEHU PACKpbIBACT CBOE 3HAUEHHWE, U BHE KOTOPOH, B OTJIEIbHBIX
Cclaydaiax, TCpsACT CBOXO CCMAaHTHYCCKYIO 3HAYNMOCTD.

['pynna cyOCTaHTUBHBIX (DPa3€OTOTMUYECKUX E€IUHULL SIBISIETCS JOBOJIbHO
O6HIPIpHOI>i, TaK KaK OHH OIIMCHIBAIOT OCHOBHBIE KAueCTBa TOI'O MJIM MHOI'O OOBEKTA.
CneayeT OTMCTUTBb, 4YTO IIO3UTHUBHAA KOHHOTAIOMWA COBIIAAACT Yy CICAYIOIIUX
aMepUKaHCKUX M OpuTaHckux (pazeonornsmos: early bird, sacred cow, blue-eyed
boy, Alladin’s lamp, top banana, cream of the crop, Johnny-on-the-spot.
OTpuniateIbHOM XapaKTEPUCTUKON 00JafaroT Takue (pa3eoJorMuecKue €IUHUIIbI,
kak: cock of the walk, beggar on the horseback, creature of habit, figure of fun, dark
horse, dog in the manger, Doubting Thomas, the jocker in the pack, Johnny-come-
lately, golden firl, a slave to something, fair game, babies in the wood. Ha ocHoBanuu
BBIIICIIPUBCACHHBIX HOAHHBIX MOXKHO CACJIAaTb BBIBOJ, YTO (bpaseonomquKHe
CAUHHULBI C MMOJIOKUTEIILHON KOHHOT&HHeﬁ qame COBIIaJakOT B 6pI/ITaHCI(0M u
AMCPHUKAHCKOM BapraHTax AHTJIMNCKOTO A3bIKA, a4 AJI OTPUHATCIbHBIX XapaKTCPUCTHUK

YCJI0OBCKA, B KAXKIOM BApHUAHTC AHTJIMMCKOTO SI3bIKa €CTh COOCTBEHHOE HAMMEHOBAHUE.
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Cemp @OFE, u3 mnpuBefeHHBIX 26, SBISIOTCS CTUIUCTUYCCKA HEUTPATbHBIMA H
COBMNAJAIOT B BAPUAHTAX PACCMATPUBAEMOTO A3bIKA.

BapuanTel aHTIMIICKOTO $3bIKa C HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM cHerudKoit
CBUJETEIBCTBYIOT O CAMOCTOATEILHOW JIMHUN PA3BUTHS B PAMKAX €IUHOU KYJIbTYPbI
U €JIMHOTO aHTJIOSA3BIYHOTO MUpa. JlaHHBIE S3BIKOBBIE BapHaHThI (PPa3eoJOTHUESCKUX
€JIMHUI] AHTJUHUCKOrO $3bIKa MOYKHO pAacCMaTpUBaTh B KAayeCTBE HAIMOHAJIBHBIX
BAPUAHTOB AHTJIUMCKOTO $3bIKa, HO MO OTHOLICHWUIO APYT K JAPYrYy OHHU SIBJISFOTCS

PCTUOHAJIbHBIMU.

© Porosa M.10., 2023
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®OPMHUPOBAHUE PEYEBBIX YMEHUIM OBYYAIOIINXCS
HA BAHATUAX 1O JUCIHUITJIMHE «MUCTOPUA MEJAUILITUHDbI»
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Annomauusn. B cratbe paccMaTpUBAIOTCS TEOPCTUUYCCKHUE W TPAKTUYCCKHE ACIICKTHI
KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIMH U KOMIIETEHTHOCTH OOY4YaromInuXCs, MPeICTaBIeHa KOMIUIEKCHAs
MeTOoIMKa (POPMUPOBAHUS PEUCBBIX YMEHHH B PELICTITUBHBIX (CITYIIAHUE ¥ YTCHHUE) U TIPOTYKTHBHBIX
(roBOopeHHME M TIMCHMO) BHJAaX PEUYEBOH JEATEIIBHOCTH KaK HEOThEMIJIEMBIX COCTABIISIOIINX
KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMA Ha 3aHATHAX 10 JUCHUIUMHE «VICTOpUS MEIUIUHBDY IS
(bpaHKOroBOPSAIINX CTYIAEHTOB. TeopeTnueckoil 0a30i MOCTY UK MyOIHMKallMU OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX KCCIIEAOBATENICH, IMOCBSIICHHBIE BOIPOCaM pPa3pabOTKU M COACPKAHHS TTOHSATHH
KOMITETEHIIMS,, KOMMYHUKAaTHBHAs KOMIIETCHIIMs, KOMIIETEHTHOCTh. B pe3ynpTaTe aHammsa
YKa3aHHBIX IMyOJIUKAIMi U OIBITA ITeJarOTHYECKOM IeATEITbHOCTH aBTOPOM 0OOCHOBBIBACTCS BBIBOJI
0 TOM, 4TO (popMHpOBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMITETECHIIMH 1 KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHTHOCTH
CTYJCHTOB-MEINKOB BAXKHO OCYIIECTBIISITH HE TOJIHKO HA S3BIKOBBIX JHUCHUIUIMHAX, HO M B XOJE
OCBOGHUS PYIMX IUCIUIUIMH T'yMmMaHutapHoro npoduis. Ha ocHoBe 00001ieHNs COOCTBEHHOTO
MearorMYeCcKOro OMbITa MPEIaraeTcsl METOANKA PadOThI 10 (POPMUPOBAHUIO PEUCBBIX YMCHHM.

Knrouesvie cnosa: KOMIIETEHIUS, KOMMYHUKATHBHas KOMIIETCHIIMS, KOMIIETEHTHOCTb,
pedeBble YMEHWS, pedyeBas JeATCIIbHOCTh, PEIENTUBHBIC BHUIBI PEUEBON  JCSITCILHOCTH,
MPOYKTUBHBIC BUBI PEUEBOI IEATEIHHOCTH, CIylIaHUE, YTCHHE, TOBOPEHUE, TUCHMO.

Jna yumupoeanun: I'peuyxuna 3.P. ®opmupoBaHue pedeBbIX YMEHUN OOydYarOMIMXCs Ha
3aHATUSIX Mo AucuuruHe «cropust menuuueny // Jlunreuctika u oopazoBanue. 2023. Tom 3 Nel.
C. 61-76. https://doi.org/10.29039/2712-9519-2023-1-61-76

Original article

FORMATION OF SPEECH SKILLS OF STUDENTS IN THE DISCIPLINE
“HISTORY OF MEDICINE”

Zemfira R. Grechukhina
Astakhan state medical university, Astakhan, Russia
grechukhinaz@mail.ru

Abstract. The article deals with theoretical and practical aspects of communicative
competence and competence of students, presents comprehensive methodology for the formation of
speech skills in receptive (listening and reading) and productive (speaking and writing) types of
speech activity as integral components of communicative competence in the History of Medicine
classes for French-speaking students. The theoretical basis was the publications of domestic and
foreign researchers devoted to the development and content of the concepts of competence,
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communicative competence, competence. As a result of the analysis of these publications and the
experience of pedagogical activity, the author substantiates the conclusion that the formation of
communicative competence and competence of medical students is important to carry out not only in
language disciplines, but also in the course of mastering other disciplines of the humanitarian profile.
Based on the generalization of their own pedagogical experience, a methodology is proposed for the
formation of the above types of speech skills.

Key words: competence, communicative competence, competence, speech skills, speech
activity, receptive types of speech activity, productive types of speech activity, listening, reading,
speaking, writing.
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BBenenue

PeiHOK Tpyna NpeabsBISET CETrOJHS 3HAYUTENbHbIC TPEOOBaHUSI K YPOBHIO
npodeCCHOHAIbHON TOJATOTOBKH Bpaudei, KOTOpbhIE JOJDKHBI BJIaJeTh HE TOJBKO
Ka4eCTBEHHBIMH MEIUIIMHCKHMH 3HAHUSAMH, HO W 00JaJaTh BBICOKOM SI3BIKOBOM
KyJIbTYpO, HEOOXOIMMON ISl YCHEIIHOM peanu3anuud npodecCuoHaIbHOM
NEATEIIBHOCTH, B XOJIC YeTO COBPEMEHHBIN BHICOKOKBATU(DUITUPOBAHHBIN CTICITUATIUCT-
MEJIUK TOTOB K OOIIEHUIO C MAllMEHTaMH M KOJUIEraMU IO paboTe, K OOCYXKICHUIO
MEJMIIMHCKUX M Hay4YHBIX mpoOsieM. OH TakKe CIIOCOOCH IMOJATOTOBHTH JOKJIAT W
BBICTYIIUTh C HUM Ha HayyHOW KOH(EpEHIMU, CBOOOJHO OPUEHTHUPYSICH B
CIIeMAIBHOM JUTEpaType W JokyMeHTanuu. Hapsny ¢ mpuoOpereHrem riyOOoKHux
3HaHWW, HABBIKOB U YMEHUM B 00JIACTH MEIUIIMHBI CTYACHT MEIUIIMHCKOTO By3a —
Oynymui  CcrneruaiucT — JIOJDKEH OBJAJeTh TakkKe U KOMMYHHMKATUBHOM
KOMIIETCHIIMEW, W KOMIIETEHTHOCThIO. be3 HHMX HEBO3MOXHO OCYIIECTBICHUE
NesITeILHOCTH HU B 0IHOM npodeccroHanbHoi chepe. CormmacHo A.X. 3aKupbsiHOBOM,
«...hopMHpOBaHHE Yy CTYyJEHTA-MEAUKA KOMIIETEHTHOCTH B MpPO(deCCHOHAIBHOM
OOIIICHNN CTAaHOBHUTCS Ha COBPEMEHHOM JTalle pa3BUTHS OOIECTBA UMIICPATUBOM M
OJIHUM U3 BaXHBIX (PAKTOPOB €ro CTaHOBJICHHMS Kak mpodeccuoHana.
KoMMmyHUKaTHBHAsT KOMIIETEHTHOCTh CIOCOOCTBYeT d()PEKTUBHON peanu3anuu

nmpoonecca KOMMYHHKAIMH W OINTHUMAJIbHOMY IIOCTPOCHUIO MCIKIIMYHOCTHOI'O

B3aMMOJIeUCTBHS B podeccruoHanbHoi cpene» [1, ¢.72].

AKTYaJIbHOCTb JIAaHHOTO UCCJEJOBAHUSI TMPOJUKTOBAHA HEOOXOIUMOCTHIO

pa3pabOTKH METOIUKH 1O (POPMHUPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHON KOMIMETEHIIMU H
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KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH Y O0YYaIOIINXCs Ha BCEX YPOBHIX 00pa30BaHMUA,
HO 0COOEHHO B BBICHINX YU€OHBIX 3aBEICHUSX, TOTOBSIIUX MPOGECCHOHATbHBIE KaPhI
cTpanbl. Henb3s mepeknanpiBaTh 3aaady Mo (OPMHPOBAHHIO KOMMYHUKAaTHBHBIX
KOMIIETEHIIM U KOMIIETEHTHOCTH TOJIBKO Ha IIPENOAABATEIICH A3BIKOBBIX JTUCIUIIINH.
MBI cunTaeM, 4TO B HEKOTOPOM CTEIIEHH OHA JOJDKHA PELIaThCs B IIPOLIECCE OCBOCHUS

" IPpYIux nNpCaMCcTOB 'YMAHUTAPHOT'O HAIIPABJICHUA.

Heab wuccnenoBaHuss COCTOMT B CO3JIJaHUM  KOMIUIEKCHOM  METOIAUKH
dbopMHUpOBaHUS pPEYEBHIX YMEHUW B PEUENTUBHBIX (ayaWpOBaHUE, UYTCHHUE) U
NPOAYKTUBHBIX  (TOBOPEHHME, IHCbMO) BHJIAX PEUEBOM  JEATEIBHOCTH  Kak
HEOTHEMJIIEMBIX COCTaBJISIFOIIINX KOMMYHHUKAaTUBHOU KOMITETCHLINU "
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHTHOCTU OYyIIETO Bpaua Ha 3aHSITHUIX IO JAUCIMUILINHE

«I/ICTOPI/IH MCANIMHBD) IJIA Q)paHKOFOBOp}IHII/IX CTYyACHTOB.

Metoabl wucciaeaoBaHus. /I JOCTIOKCHHS IIOCTaBIICHHOM IEIUM OBLIN
HCII0JIb30BAaHBI CICAYIOLINE METOIbI:

- METOJ TEOPETUYECKOro aHajau3a pabOT COBPEMEHHBIX OTCUECTBEHHBIX H
3apyOEKHbBIX YUEHBIX;

- MeTOJ1 HaOJIIOICHUS 32 MPOIIECCOM IMOJATOTOBKH OyAYIIUX Bpaye;

- METOJ1 0000IIIEHHS PE3YIHTATOB MEIaroTMUYE€CKOMN AeTETbHOCTH.

OcHoBHast yacTh. Teopernyeckoe OCMbICIICHHE NMOHATHN KOMNemeHWus,
KOMMYHUKAMUBHAA KOMNEemMEeHUUs, KOMNEemeHMHOCMb

JlocTaTOYHBIM ONBIT TPENOAABATEIIbCKON JIEATEILHOCTH, HAONIOJACHHE Ha
3aHSATHSX 3a MPOIECCOM MOJATOTOBKH OYIyIIUX Bpauei MO3BOJISIOT YOSIUTHCS B TOM,
YTO MHOTHE CTYJICHThI HCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B YMEHHMU KOMMYHHUIIUPOBATH, TO €CTh
B3aMMOJICHCTBOBATh, OOIIAThCSI. DTO BBI3BAHO PA3HBIMU MNPUYUHAMHU, OJHOU U3
KOTOPBIX SIBJISIETCSl ciabasi chOpPMUPOBAHHOCTh Y COBPEMEHHBIX MOJIOJBIX JIHOJICH
pEUEBBIX YMEHHH, COCTABISAIOIIMX BAXHYK 4YacTb KAaK KOMMYHHKATUBHOU

KOMIICTCHIIMH, TaK 1 KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/’I KOMIICTCHTHOCTH.
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[IpuHATO CUMTaTh, YTO KOMMYHUKATHBHAsI KOMIIETEHLHMS Yy CTYICHTOB-
WHOCTPAHIICB B MEIWIIMHCKOM BYy3€ (OPMHUPYETCS Ha SI3BIKOBBIX HUCIUTLIAHAX,
HanpuMmep, «PyCcCkuii si3pIk KaK HHOCTPAHHBIN, «JIaTUHCKUH SA3bIK», « IHOCTpaHHBIN
S3BIK» (QHTIMUCKUN, (GpaHIly3CKHid, HEeMeNKui). beccrmopHo, KOMMyHHKaTHBHAs
KOMIIETEHIMS SIBJSIETCA OCHOBHOW B METOJMKE IMPENOAABAHMS KaK POJHOIO, TaK U
MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB; MHOTHE 3HAHMS, HABbIKU U YMEHUS, BXOJAIINE B KOMILIEKC
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINN, (HOPMHUPYIOTCS TPHU H3YUYCHUH KIACCHUECKHUX
A3bIKOB — JIATUHCKOTO U rpeyeckoro. POopMupoBaHHE KOMMYHUKATUBHOU
KOMITETCHIINM BO3MOKHO M Ha 3aHATHUSAX MO0 UCTOPUU MEIUIUHBL. J[Isi TOro, 4TOOBI
yOeauTHCS B ATOM, CileAyeT 0ojee MoapOoOHO PACCMOTPETh MOHATHS «KOMITETCHITUS,
«KOMIIETEHTHOCTh», 4YTO BKJIOYaeT B ce0si TMOHATHE «KOMMYHUKATHUBHAs
KOMIIETEHIIUS» U KaK OHO COOTHOCHUTCS C KOMIETEHIIUSIMU, GOPMUPYEMBIMU yueOHON
IucUUIIMHON «VIcTOpUs MEAULIMHBD).

[lonsiTUst KOMREemeHyUsl, KOMMYHUKAMUBHASL KOMNemeHyus pa3padaThIBAIUCh U
3a pyoexom [2; 3: 4; 5; 6; u Ap.] 1 B oTeuecTBeHHOU Hayke [7; 8; 9; 10; 11 u np.].
Crnenyetr OTMETHUTB, YTO BIIEPBBIC TEPMUH KOMHemeHYyus: ObUT BBEJICH B TIPOIIIOM BEKe
aMmepukaHckuM JnuHrsucroM H. Xomckum, 3arem gononHeH /. XaitMcom u cHauana
OBLIT CBSI3aH C METOAMKOM M MPAKTUKOW MpernoaBaHusi MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. [1o3xke,
Korna oobenuHuBIIascss EBpomna u nmoctcoBerckas Poccus, meperneniias Ha peibChl
PBIHOYHOW SKOHOMUKH, CTaJM UCIHBITBIBATH OCTPYIO MOTPEOHOCTH B CHEIUATIMCTAX
BBICOKOTO YpPOBHS BO MHOTHX MNpodecCHOHANBHBIX cdepaxX, ero cojiep>kaHue
3HAYUTEIIBHO PACIIMPSETCS, BBIXOAS 3a PaMKH METOAWKH MPENOAABAHUSA SI3bIKOB U
0003Hayasi MOATOTOBJICHHOCTh CIEHHUAIMCTA B CaMOM IIUPOKOM CMBICIE K
BBITIOJIHEHUIO KaKOW-TMO0 JEATEIbHOCTH C WCIOJIh30BAHMEM 3HAHWN, HABBHIKOB U
yMEHUH, NpUoOpeTaeMbIX B pouecce 0Oy4eHHs U TPYI0BOIO OMbITA.

«HoBBIN COBapp METOAWYECKUX TEPMUHOB W MOHSATHI» B MOJHOM MeEpe
OTPaXKAET JAaHHYIO TPAKTOBKY, OMPENIEIISASl KOMHEemeHyulo Kak «COBOKYITHOCTb 3HAHULI,
HABbIKOG, YMeHUl, POPMHUPYEMBIX B MIpoliecce 00YUEHUs TOW UM MHOW TUCIUIUIMHE,
a TaKkXKe CIOCOOHOCTh K BBIMIOJIHEHHIO KaKOW-TMOO JESTENHbHOCTH HAa OCHOBE

OpUOOPETEeHHBIX  3HAHUM, HABBIKOB, yMEHHUI», KOTOpble  MPEACTABISIOT
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COJIEPKATENIbHYIO CTOPOHY TaKOTO OOYUYEHUS U TECHO CBSA3AHBI C KOMNEMEHMHOCMbIO,
O3HAYaIIIEH «CBOMCTBA, KAa4eCcTBAa JIMYHOCTH, OMPEACIISIIONIME €€ CIOCOOHOCTh K
BBITIOJIHEHUIO JIEITEIbHOCTH Ha OCHOBE MPUOOPETEHHBIX 3HAHUI ¥ COPMUPOBAHHBIX
HaBBIKOB U ymeHuit» [12, ¢. 107].

3HAUUTENBbHO pacHIMpUiIach U MOJIeNIb KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIUH,
KOTOpas pacCMaTpUBAETCS OTEYECTBEHHBIMH MCCIIEIOBATEISIMU C MO3ULIUIA METOUKU
MpenojaBaHusi HE TOJbBKO HWHOCTPAHHOTO (MHOSA3BIYHAS ~KOMMYHUKATHUBHAS
KOMITIETEHIIMS), HO U POJIHOTO S3BIKOB W TENEph MPEACTaBISIET COOOH CIOXKHYIO
CTPYKTYpPY, COCTOSIIYIO W3 TOJMHOXECTBa JIPyTUX B3aUMOCBSI3aHHBIX W
B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX KOMIIETEHIIMMA, TAKMX KaK: JIMHTBUCTUYECKAs WIH SI3bIKOBas,
pedyeBass WM  COLMOJMHTBUCTHYECKAs, JIMCKYPCUBHAs, CTpaTeruyeckas WK
KOMIIEHCATOPHAs1, COlIMaIbHAs WM IparMaTuieckas, COIMOKYJIbTYypHas, TpeIMETHas,
npodeccuonanpHas. W3 maHHOW MOJen CleIyeT, YTO CHEIHUAINCT, XOPOIIO
BJIAICIOLITU I KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETEHLIUEM, criocoOeH CBOOOTHO
MHTETPUPOBATHCS, aAaNTUPOBATHCS W B3aUMOJIEMCTBOBATH B JIFOOOUM COIMAILHOM,
KyJbTYPHOM, MpodecCHoHaNTBHON Ccpejie.

OpnHolt U3 OCHOBHBIX LieNield yueOHOW AUCHUILIMHBI «VICTOpUS MEIUIIMHBD) B
MEJIMIIMHCKOM BY3€ SBJISIETCS OBJIAJICHUE 3HAHUSMH MO UCTOPHUYECKOMY Pa3BUTHUIO
U3y4aeMoi crienuanbHOCTH (Harpumep, Jleuebnoe neno, Ctomaronorust u np.). s
3(PEKTUBHOTO YCBOCHMS 3HAHUM CTYIEHT JIOJKEH OCBOUTH LEJBIN psiJi YMEHUU U
HABBIKOB, OTPaXCHHBIX B MPOTPaMME€ AUCIUIUIMHBI, OCHOBHBIMHU M3 KOTOPBIX
SIBJISTFOTCSI:

- YMeHue eecmu HAYYHYIO OUCKYCCUIO TIO BXKHEHIIMM BOMpOcaM OOIIei
WMCTOPUM MEJTUIINHBI;

- HABBIKU U3IOJNCEHUSI CAMOCMOAMENbHOU MOYKY 3peHus, aHalu3a |
JIOTUYECKOTO MBIIIUICHUSI, NYOIUYHOU pedu, MOPANbHO-IMUUECKOU apeyMeHmayuu,
8e0eHUsL OUCKYCCULL U KPY2TIblX CIMOJI08;

- HaBBIKM HW3YYCHHMS OCHOBHBIX Pa3liesioB JUCHUIUIUHBI, COCMABIEHUS.

peghepamos, Hanucarus KOHMPOIbHBIX pAOOM U MeCMUPOBAHUSL.
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Kak mMbI MOkeM yOenuThCs, HAaBBIKA U YMEHUS, BIJICICHHBIE HAMH KYPCUBOM,
HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHBI C PEUYEBOM AEATETHLHOCTBIO M JOJKHBI MPHUOOPETATHCS
oOy4JaronmmMucs B xoJie GOpMUPOBAHUSI KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIUU.

Hcxona w3 BblIIEHa3BaHHOW wLenu oOydeHus aucuuiuinHe «Mcropus
MEJUIMHBDY, MbI TpUjepkuBaeMcs Touku 3penus .. AsumoBa u A.H. llykuna u
CUMTaeM, YTO KOMMYHUKATHBHASI KOMIETEHIUS — «3TO, IPEXK/IE BCEro, CIOCOOHOCTh
Yesi0BeKa aJIeKBaTHO CUTYAI[UH OOIIIEHHUS OPTaHNU30BaTh CBOIO peuesyro 0esimeibHOCHb
B €€ npoOdyKmusHuIx U peyenmugnuix Bugax» [12, c. 98]. C noMouso npooykmuersix
8U006 peuesou OesimenbHOCmuU «OOECIIEUYUBAETCA BBIPAXKEHHE MBICIEH B YCTHOM
(eosopenue) u ucbMenHoM (nucvmo) popmaxy» [Tam xe. C. 226]. Peyenmuenvie 6uovl
peuesoli OesameNbHOCMU CBSI3aHbI «C BOCTIPUATHEM pEYM — YCTHOM (crywiauue) u
nucbMeHHOMU (umenue)» [Tam xe. C. 249].

Takum 00pazoM, MPUMEHUTEIHHO K LEJISIM TUCIUTUTUHBI «VIcTOprs MeaUITMHBDY
(cM. BbIIIE), KOMMYHUKAaTUBHAsl KOMIIETEHIIUSI — 3TO CHOCOOHOCTh 0OOydaromerocs
MIOCPEJICTBOM  SI3bIKA OCYILECTBIIATh OOIIEHHE B pPAa3IUMYHBIX BUIAX PEUYEBOU
JESITEIbHOCTY B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATHBHBIMHM 3aJlayaMd, T[OHHUMATb,
WHTEPIPETUPOBATH U TIOPOKIATH CBI3HBIE YCTHHIE M TMChbMEHHBIC BHICKA3BIBAHMSI.

[TporpamMMoil npeaycMOTPEHO OCBOEHHE AUCLUUILIMHBI «VIcTOpUs MeIULIUHBDY
Ha nepBoM roay oOydeHus. IlockoiabKy pedb MAET O BbICIIEM NpO¢EeCCHOHATHLHOM
00pa30BaHUH, COBPEMEHHOE 3aHSATHE B BY3€ JOHKHO COOTBETCTBOBATH OMPEIEIECHHBIM
TpeOOBaHUSIM, OJHUM M3 KOTOPBIX SIBISIETCS Hay4yHas OCHOBAa MPEIbSBISIEMbIX
MarepuanoB (coaep:kaHus) 3aHaTHs. Kak MbI y)ke OTMeuYalu paHee, «MaTepHalbl,
NpenbsBIsIEMbIE HAa 3aHATUSX IO JaHHOW JUCHUIUIMHE (COACpKAHHWE JICKIIHA,
HAIlOJIHCHUE AayJUTOPHOW paboOThl, WHIWBUIYAIBbHBIX 3aJaHuil), pa3paboTaHBbI
npernoaaBarTensiMu Kadeapbl JAaTHHCKOTO M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ACTpaxaHCKOTO
I'MY u ocHOBaHBI Ha HAy4YHOW JUTEpPATYpE €BPOIECUCKUX aBTOpPOB 10 lcropuum
MEJUIIMHBI, COJIEp’KaT JOCTOBEPHBIE HAy4YHBbIC (DAKTHI, H3JIOKEHHBIE HAYIHBIM
S3BIKOM» — 9TO, KaK TMpaBWUjIO, HAYYHbIE H HAyYHO-TIOMYJSPHBIE TEKCTHI,

OXBAaTHIBAIOIIHNE OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX TEPMUHOB U Jiekcuku [ 13, ¢.228].
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Bonbimas gacTh MepBOKYPCHUKOB B HEIOCTATOYHOW MEpe BIIAJCET HaBBIKAMHU
paboThl C TAaKOTO poOJAa JIUTEPATypOl. DTO BBI3BIBACT MPOOJEMbI B OOyYCHHH:
HETOHUMaHUE OCHOBHOTO COJIEp)KaHMS  JIGKIUHA, TPYJAHOCTH B  YCBOCHHH
MpeiaraeMoro yaeOHOro maTepuaja, HEyMEHUE aHaIM3HpPOBaTh, PE3IOMUPOBATH,
pedepupoBath, U3narath yCTHO W JaBaTh COOCTBEHHYIO OIIEHKY IPEACTaBICHHOW B
nekiusax uHpopmaruu. Ilo crpaBemnuBomy 3ameuannio A.X. CarpeTIUHOBOM,
«HemocraTtouHblii ypoBEHb BIIAJCHUS TEPMUHAMU, HEYMECHHE UX TIPABIIIBHO COYETAThH
B IIPOIECCE TTOCTPOCHUSI COOCTBEHHOTO BBICKA3bIBAHUS MPUBOJUT K MEXaHUUECKOMY
MEePENUCHIBAHUIO TIENBIX MaparpadoB yd4eOHWKOB, JOCIOBHOMY 3ay4YHBAHUIO
Marepuanga H3-3a HEBO3MOXKHOCTH CKa3aTh HWHA4e, 4YTO, HECOMHEHHO, CHIDKACT
pPEe3yJbTATUBHOCTh y4eOHOro mporecca, (GopMuUpyeT JHIlb PENpOAYKTUBHOE
MBIIIUIEHHKE. .. » [14, c. 206].

K Tomy ke, ocBOeHHE TUCHUIUIMH Y UHOCTPAHHBIX CTYACHTOB MEPBOTO rojaa
oOy4eHHUs BeJIECTCs Ha SI3bIKaX-MOCPETHUKAX — aHTJIMMUCKOM U (PPaHITy3CKOM, KOTOPBIE,
HE SBIISSICh MX POJIHBIMU SI3BIKAMH, TAKXKE TOPOXKIAIOT OMPEACIICHHBIE TPYAHOCTH B
aJIcKBaTHOM TIOHUMAaHUU COJIEPKaHMs JICKIIMOHHOTO M Yy4eOHOro Marepuana,
W3JI0KCHUH CaMOCTOSTEIBHONW TOUKH 3PSHHUS T10 TIOBOAY M3YYCHHBIX BOIIPOCOB O0TIIEH
UCTOPUU MEIUIMHBI, B CIIOCOOHOCTH BECTH HAYYHYIO JIUCKYCCHIO WJIM IyOJIUYHO
BBICTYIIUTh, HAMPUMEP, HA CTYACHUECKOW KOH(PEPEHIMH C JOKJIAIOM IO JaHHOMY
MIpPEAMETY.

W3 BhITIIECKAa3aHHOTO SICHO, YTO TEpe] CTYJCHTaAMH CTOSIT CIIOKHBIE 3a7a4d 10
YCHEITHOMY OBJIQJICHHUIO JUCITUIUIMHOW, COBEPIICHCTBOBAHWIO HAaBBIKOB M YMEHUH,
PEYCBBIX B TOM YHCJIE, a TIPETOaBaTeIt0 HEOOX0UMMO BEIPa0OTaTh U MIPUMEHSTH B
y4eOHOM TIPOIIECCe KOMIUIEKC Pa3IMYHBIX METOJMK M TMOJIXOJI0B, YTOOBI 0OydYeHHE

OBLIIO IIIOAOTBOPHBIM U PC3YJIbTAaTUBHBIM.

IIpakTnueckass 4yactb. [lepexonuM K H3JIO0KEHHIO METOJIUKU PaOOTHI C
(GpaHKOTOBOPAIIMMHU ~ CTYJEHTaMHd 10 (OPMHUPOBAHUIO PEUYEBBIX yMEHUN B
pELEeNTUBHBIX (CIyIIaHUE U YTEHUE) U MPOJAYKTUBHBIX (TOBOPEHHUE U TTMCHMO) BUIAX

peueBoii  npestenbHOCcTH (manmee BPJl) kak  HEOThEMIIEMBIX  COCTABJISIONIUX
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KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMM Ha 3aHATHAX 10 guciuiummHe «lMcropus
METUTTAHBI.

Beeoenue Hosou memvi. Ilepgviti, npedsapumenvuvlii 3man padOThl TIO
M3YYCHHUIO HOBOM TEMBI — A3TO BBISIBICHHE TeX OOIIMX 3HAHHM, KOTOpbIE ObLIN
c(hOpMHUPOBAHBI y CTYACHTOB B XOJE€ HM3YyYEHHs MPEIIICCTBYIONIUX IUCLUUILIUH B
IIKOJIE WJIA BYy3€, TaKUX, HApUMEp, KaK HCTOPHS, JHUTEPATypa, KyJIbTYpOJOTHS,
dunocodus, 6nostrka u ap. Cormacuo JI.M. KacumiieBoi, «aKkTHBHOCTh BOCITPHUATHS
3aBUCUT OT CIOCOOHOCTU TMOJYYEHHON HHGOpMAIMM «PACHIEBEIUTH» B MaMATU
YEeJIOBEKa CKpBIThIE BOCIIOMHUHAHUS (BEPOSATHO, 3TO CBSI3aHO C MEXaHU3MAMH
3allOMUHAHUS, B KOTOPBIX AKTUBHO HCHOJIB3YIOTCS accouuauuu)» [15, c. 297].
[IpenonaBatenb, Ha3biBasi TEMY HOBOIO 3aHSTHS, MOXET MPEJIOKUTH CTYICHTaM
BCIIOMHUTH KJTFOYCBBIC CIIOBA, MTOHATHUS, UCTOPUUECKHUE COOBITUS M HAYYHBIC (PAKTHI,
UCTOPUYECKHE OOBEKThl W TIEPCOHAIUU, CBSI3AHHBIC C 3aJaHHOM TeMOoW. DTUM
IPErno/jaBaTeib BbI3BIBAECT Y CTYJCHTOB BOCIOMHMHAHMS OO0 YK€ UMEIOIIUXCS B HMX
MaMATH 3HAHWSIX, MOTHBHPYET WX K OOMEHY MaHHOW WHGOpPMAIHMEH CO CBOMMU
TOBapHIlaMH IO TpyIIe B YCTHOH ¢opMe (TOBOpEHME), MpeaBapss Mpolecce
pPEUYEMBICIIUTENBHOTO  BOCHOPUATHS HOBOM  uH(popmanmu. JlaHHas pa3MHHKa
MBICITUTENIBHOM U PeueBOM NEATEIbHOCTU CHOCOOCTBYET MpOOYKIECHUIO HHTEepeca
00y4Jaronuxcst K u3y4aeMoi 1o/ 1 HOBBIM YTJIOM 3PEHUS — B CBETE MEAUITMHCKON HAYKH
— YK€ 3HAKOMOM W3 IIKOJIBHOM MpOorpamMMbl TeMe, MOOUIIM3YET UX YMCTBEHHBIE
CIIOCOOHOCTH, MOTHBUPYET Ha TIOJIyYeHHE HOBBIX 3HaHuUW. Bwmecte ¢ a1umM,
MpernojiaBaresib  COBMECTHO CO  CTYJEHTaMU  CO3HaeT  HUCTOPUYECKUU U
KYJIbTYPOJIOTMYECKUN KOHTEKCT, B KOTOPOM MPOUCXOANIO (POPMUPOBAHUE MEAUIIMHBI
B KOHKPETHOM ITUBWJIM3AINHN ¥ B KOHKPETHYIO HCTOPUUECKYIO 310xy. Hanpumep, npu
usydyeHun temsbl «MenunuHa JIpeBHen I'penum» CTyneHTHI cpa3y BCIIOMHUHAIOT
npeBHerpedeckue Mudbp, OIMMIMICKUE WTPBI, Tpeueckux Ooros, ¢umocodoB u
MOJIKOBOJIIIEB, & TaKXKe JAPYyrue HCTOPUUYECKHE peanuu U (HaKThl, U3BECTHHIC U3
IIKOJIBHOTO Kypca.

Bmopvim smanom pabGotbl OyneT yCTHOE H3JI0XKEHHE HOBOTO Marepuala

IpenojaBaTeyieM — JIEKIUs, COIPOBOXKIAaeMas BU3YaJIbHOM OINOPOW B BHIE
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MPE3EHTAlUH, IPU 3TOM CTYJEHTHl BOBJIEKAIOTCS B PELENTUBHBIA BHJ PEUYEBOU
NEeATEeIbHOCTH — ayupoBaHue (ciymanue). Ha gannom stane paboThl 3a1€MCTBYIOTCS
Cpasy /iBa KaHaja BOCHPUATHS HH(POPMALIMU: TIOCPEICTBOM OPraHOB 3PEHMSI U CITyXa —
BU3YAJIbHBI U ayAualbHbIA. [Ipy MOAKIIOYEHMN BU3YyalbHOIO KaHajla BOCHPUSATHSA
ycBOe€HHE MHGOpMAllMM  MPOUCXOAUT IYTEM  COCPENOTOYEHHS  BHHUMAHUSA
oOyyaroluxcsi Ha 3pUTENbHBIX oOpa3ax, NpU MOAKIYEHUH ayJUaIbHOTO KaHalla
uH(pOpMalKs YyCBaUBaeTCs 3a CUET KOHIICHTpAIIMM BHUMaHUs Ha CIYXOBBIX 00pa3ax.
Taxas, ka3anoch Obl, accuBHas padbOTa, KaK MPOCIYIIMBAHUE JIEKIIUU U MPOCMOTP
MPE3EHTAlUN, CIIOCOOCTBYET, TEM HE MEHEE, KOHLEHTPAlMd BHUMAHHUS CTYACHTOB,
AKTUBU3UPYET UX MBICIHUTEIbHYIO JAESITEIbHOCTh, BKIIIOYas MEXaHU3Mbl aHAIIN3a,
0o0pa®oTKu M 3armoMuHaHus WHGopMauuu. J[is 3akpemyieHus MpOCIyIIaHHOTO U
IIPOCMOTPEHHOI0 MaTepuaia, a TakKe B BHUJI€ HEOONBIION aKTUBHOM JE€ATEIbHOCTH
oOyyaroluMcsl IPeIaraeTcsi COCPeOTOYUTHCS U BCIIOMHUTh OCHOBHBIE MOMEHTBI
JIEKIIMM, BOCCTAHOBUTH UX IOCJIEAOBATEIILHOCT U COCTABUTH IUIAH, 3aIMCAB €r0 B
TeTpanb (muceMo). HeoOXonuMo Takke BBIICHUTH, KaKH€ TPYAHOCTH BO3HUKIH Y
oOyyarolmuxcsi B TOHMMaHUM HOBOM TEMbl U pa3bsACHUTH HauOoyiee TpyAHbIC
HE3HaKOMble Ha3BaHHMs W TepMuHbl. Kpome »sTOro, 3dpdexTuBHbIM crocoOOM
AKTHBU3allMd PpPEYEBOM AKTUBHOCTM CTYJEHTOB Ha JIaHHOM JTale SBISETCS
OpUMEHEHUEe «IpobsiieMHOro oO0ydyeHus». PaHee Mbpl oTMeuanu, 4TO: «IIOCTAHOBKA
nake HEeOOJbIIMX MPOOJEMHBIX CHUTyalUUd Mepes; oOy4aronIMMUCS 3acTaBisieT UX
aKTUBHO BKJIIOUAThCS B pabOTy HA YPOKE, MBICIIUTh, CIIOPUTH, PEILIaTh BO3ZHUKAIOIINE
IIPOTUBOPEYHS, OTCTaUBaTh CBOU uaen» [13, ¢.230].

Tpemuti s5man — caMoCTOsITENIbHAs pad0Ta CTYJIEHTOB C TEKCTOM JIEKIIMOHHOTO
Marepuaia Ha 3aHaThd. PaboTa C TEKCTOM, Kak CIEIYIOUUH BHI PEUYCBOU
NEeSATEIbHOCTH — YTEHHE, MOYKET OBITh OPraHW30BaHa B HECKOJBKO MpueMoB. CHauana
IPOBOAMUTCS O3HAKOMHUTEIBHOE UYTEHHE C 1eiblo (OopMUpOBaHUS  OOIIETOo
NpEJCTaBICHUST O COACP)KAHMM TEKCTa U BBIIBICHHUS HauOoJee CyIEeCTBEHHOU
uHpopmaiuu. JJaHHbII BUA YTEHUSI YaCTO UCIIOJIb3YETCs MPU padOTe CO CHeUanbHON
muteparypoi. Ilepen HayasoM uYTeHUs NpPENOJABaTeNb CTABUT IEPEH CTYIECHTAMH

3aJjlauy IMpOYUTaTb W IIOHATH OCHOBHOC COJACPKAHMEC TCKCTA JICKOWH, HC (1)I/IKCI/IpySI

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 69



BHMMaHHe Ha JeTansX. KOHTpoap JaHHOro 3Tana padoThl MOKET OCYLIECTBISATHCS B
BHJIE OTBETOB Ha BOIIPOCHI MPENOAABATEIA IO OOLIEMY COJIECPKAHUIO TEKCTA JIEKIUH,
KOTOPBIN MPEyCMaTPUBAET PA3BUTHE TOBOPEHHUS WIIH ITPOAYLUPOBAHUS YCTHOU PEYH.
MOXHO TakXe NPEIJIOKUTh CTYIAEHTaM CaMHUM COCTaBUTh BOMNPOCHI K JIEKIIHH,
pa3BUBasl TaKUM 00Opa30M HaBBIK MUCbMEHHOW peur. Mbl cornacHbl ¢ MHeHHEM A.X.
CarpernunoBoii u 3.I1. [IeHCKOI O TOM, YTO «CIEAYET YAEISITh OCHOBHOE BHUMAaHHE
BBIPAa0OTKE YMEHHUS HE TOJIBKO BBIACISATh B HAYYHOM TEKCTE TJIaBHYIO MBICIh, HO U
MOHUMATh OOIIMI CMBICI TEKCTOB, a TAK)KE OTBEYATh HA BOMPOCHI MO UX COACPKAHUIO.
Takum 00pa3oM, MHOCTPaHHBIE CTYAEHTHI JTOJDKHBI OBJIAJIETh MOJEISIMU HAy4YHOIO
JUCKypca O CBOEH CHEUUATBbHOCTH C LEeNbl0 3(P(EKTUBHON KOMMYHHUKAIUU B
peanbHOU TipodeccuonanbHoi cheper [16, c. 128-129].

[locne 03HAKOMHUTENIBHOTO YTEHHUS, KOTJa CTYJIEHTbl MOJy4uiau oOuiee
NPEACTAaBICHUE O COACPKAHUM JIEKIUU, MPENoJaBaTelb MOXKET MPEIJIOKUTh
oOydJaronumcsi Takol BHJI pabOThl Kak MOHCKOBoe uTeHue. llemp paboTrel —
MpUOOpPETEHUE CTYJEHTAMU CJEAYIOIIEr0 YMEHHUS: MEepEeXOJUTh OT OOHIero K
YacTHOMY, B JIaHHOM Cly4ae BbIOpaTh H3 00mel wuHhopMaly TIJIaBHYIO.
[IpenonaBareneM cTaBUTCA 3aJa4a MOMCKA 3aJaHHON HHPOpMaLuu (HanpuMmep, HaluTH
MMEHA YUYEHBIX U Bpauei, IaThl KIIOYEBBIX COOBITHH, Ha3BaHUS HAYYHBIX OTKPBITHIA,
n300peTeHnii, 601e3Hel, METOJJOB TUATHOCTUKH U JICYCHUS, BHIPAOOTAHHBIX TOW WU
MHOW IUBUJIM3AIMEN U T.I1.). 3/1eCh TaK)Ke BO3MOKHO COUETaHHE TTOMCKOBOI'O YTCHHUS,
KaK PELENTUBHOTO BUJA PEUYEBOM AEITEIBHOCTU C MPOIYKTUBHBIM BUJOM pPEUYEBOM
NEeSATENBHOCTH — MUCbMOM. MOYHO MPEAJIONKUTh 00yUYaIOIUMCS 3aMOJHUTh TaOIHUILY
WJIM MTMCbMEHHO J1aTh OINpPEJEICHHE HOBBIM CJIOBaM M TEPMUHAM, HalICHHBIM B XOJI€
MMOMCKOBOTO UTEHUS B TEKCTE, MCIIONB3YS CIOBAPH, pPa3pabOTaHHbIE MPENO1aBaTEeIISIMH
kadenpel, Kak HampuMmep: «Y4yeOHOe mocoOue JUisi PYCCKUX U (PPaHKOTOBOPSIIMX
CTYJICHTOB  MEIUIIMHCKMX BY30B (JlaTMHCKO-pycCcKO-(ppaHIly3CKUli  CIOBaph
KJIMHUYECKuX TepMuHOB)» [17]. [TapamnensHo ¢ popmMupoBaHreM HABBIKOB UTEHUS U
NUChbMa CTYACHTHI MPUOOPETAIOT U HABBIK padOTHI cO clioBapeM. JlaauM HEKoTopbie

MIPUMEPHI TAKUX 3aJaHUMN:
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Tabmuma 1. [Ipumep HOMOTHUTETEHOTO WHIWBUTYAIBHOTO 3a/I1aHHUSI.
Remplissez le tableau ci-dessous:

1 2 3 4 5 6 7
N Nom du médecin / Dates de vie | Pays | Spécialité Recherche / Date
savant invention /

livre
1
2

Trouvez dans le texte les termes donnés ci-dessous et donnez une

bréve définition. Consultez le dictionnaire:

anesthésie — antiseptiques —
asepsie — auscultation —
bactériologie — endoscopie —
extraction pharmaceutique — hypnose —
hystérie — pasteurisation —
percussion — radiographie —
soins infirmiers — spirometre —
stéthoscope — thermométrie —

[TouckoBOE YTCHUE TaKIKE SBIISICTCS TIOJATOTOBUTEILHBIM 3TANlOM JIJIST PAa3BUTHS
TaKOTr'0 BHJIa PEYEBOM JIEATEITLHOCTH KaK TOBOPEHUE.

Yemeepmuiii 5man CTYJIEHTHI OCYIIIECTBIISIOT BO BHEYPOUHOM CAMOCTOSITEIIbHOM
paboTte. DTO M3ydarollee YTEHHE TEKCTa JIEKIMU W JTOTOJHUTEIbHBIX MAaTEpUajIOB
(momarmrHsig MOATrOTOBKA, paboTa B OnbnuoTeke) u ux uareprnpetanus. [Ipenonasarens
CTaBUT MEPe CTYJICHTAMHU HECKOJIBKO 3a/a4:

a) IPOYUTATh MAaTEPUAJIbl C TIOJIHBIM (JETAIILHBIM) IOHUMaHUEM UHGOpPMAIIHH,
MMOCKOJIBKY OHa TMPEJCTaBISET IIEHHOCTh KakK JIsi OOIIEer0 KyJIbTYpHOTO pPa3BUTHSA
JUYHOCTHU 00YUaAIOIINXCS, TaK U IJI UX Oyayuien npodecCuoOHAIbHOM eI TEILHOCTH.
B nmnpomecce Takoro ureHus y CTyACHTa JODKHBI C(OOPMUPOBATHCS HABBIKH
KPUTHYICCKOTO OCMBICIICHUS M MHTEPIPETALIMHA TPOYUTAHHOTO, IMTOCKOIBKY OH MOKET
0oJiee 0CO3HAHHO BHUKHYTH B CYTh JI€/a, CPABHUTH M COIIOCTABUTH JAHHBIC CBCICHHUS

C IPYTUMH 3HAHUSMU, TPUOOPETECHHBIMU B X0J/I€ O0yUEHUSI.
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0) HanucaTh KPATKOE PE3I0OME MPOUUTAHHOTO U C/IENIATh MEpecKa3 (MMCbMEHHOE
M YCTHOE H3JIOKEHUE Marepuana). PemeHue 3THX 3a7a4 MO3BOJMUT CTYAECHTAM
noOuThbes MONHOro oxpara wuH@opMmanuu. [lpu Takoil ycTaHOBKE BOCHpPHSITHE
uH(pOpMallK, HWMEIoIeH BepOalbHBI KO, NPOUCXOAUT OCO3HAHHO, OHA
3allOMMHAETCSI TaKK€ W B CIOBECHOM BblpakeHUH. KoHTposib maHHOW pabOTHI
OCYUIIECTBJISICTCS. Ha TMOCJEAYIOIEM 3aHATHH B BHJIE YYE€OHOM IUCKYCCHUU WIIU
«KPYIJIOTO CTOJIa» JUIsl TOTO, YTOOBI CTYACHTBI MOTJIN ITPOSIBUTH CBOHU PEUEBBIE YMEHHUS

B YCTHBIX BbICKA3bIBAHUAX.

3akir0ueHue.

CeronmHss Mbl BBIHYXKJIECHbBl KOHCTAaTUPOBaTh Yy MOJOJOTO IOKOJICHHS
HEJI0CTaTOYHYIO C(hOPMUPOBAHHOCTh TAKMX HABBIKOB, KAK YTEHHE U POAYLUPOBAHUE
pedn, 0COOEHHO OCO3HAHHOTO OCYILIECTBICHUS JAHHBIX BUIOB PEYEBOU 1€ATEIBHOCTH.
YacTo OHU 3aMEHSAIOTCS MEXaHUYECKUMH JEHCTBUAMHM, KOT/1a YEJIOBEK YUTAET, HO HE
NOHUMAET COAEPKAHUS IMPOYUTAHHOIO, NEPECKA3BIBAET MEXAHWYECKU 3ay4YCHHBIC
¢pa3pl mnu TekcT. be3 mnpuoOpereHrs YCTOMYMBBIX HABBIKOB BHUMATEIBHOTO
CIIyIlIaHHS, OCO3HAHHOTO YTEHHS HEBO3MOXHO IMoclieaymmiee (opMUPOBaHUE
CHIOCOOHOCTHM K  MPOAYLUPOBAHUIO  CBOOOJHBIX  PEUYEBBIX  BBICKA3bIBAHMIA,
JEMOHCTPUPYIOLIMX PEYEBYIO WM JUCKYPCHUBHYKO KOMIIETEHIMIO, CIEA0BATEIBHO, U
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIUIO.

He BbI3bIBa€T COMHEHHUSI TO, YTO COBPEMEHHBIA CHEUATMCT-MEIUK JOJIKEH
MPEKPACHO BJIAE€Th BCEMU 3TUMHU HABBIKAMU U YMEHUAMHU (KOMIETEHIUSAMU ) ISl TOTO,
9TOOBl YMUTATh MEAMIMHCKYIO (M HE TOJBKO) JHUTEpaTypy, OBITh B Kypce
IIPOTPECCUBHOM HAy4YHOW MBICIHM, NPUHUMATh y4YacTUE B HAYYHOM JUCKYCCHH,
BBICTYNIaTh Ha HAay4YHBIX KOH(EpEeHIUSX U KAYeCTBEHHO OCYIIECTBIISTh CBOIO

PO eCCUOHATIBHYIO JEATETLHOCTD.

BuiBoabI:
1. Ha ocHoBe 0000111€H1sI COOCTBEHHOT'O MEAarorudeckoro OrnbiTa MpejiaracTcs

METOAMKa (OPMUPOBAHUSL PEUEBBIX YMEHHUH, COCTOSIIas B KOMIUIEKCHOM
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MOAX0JIe, MPU KOTOPOM pa3BUTHE PEIENTUBHBIX U MPOAYKTHUBHBIX BHUIOB
pe4YeBOl  JAESATENIBHOCTU IPOUCXOJIUT OJIHOBPEMEHHO. Meroanka
MpEAyCMaTPUBAET COUYETAHHE PA3IUYHBIX BHUIOB PEUYECBOM AEATEIBHOCTU BO
BpeMsl ayJIUTOPHOM M CaMOCTOSITEIbBHOM paldOThl CTYJEHTOB M BKIIFOYAET
HECKOJIBKO 3TaIoB:

e TMEPBBII H3Talml — aKTUBU3alMs NPOJYKTHBHOIO BHAA PEUYEBOMU
NEeATEIbHOCTU (TOBOPEHNUE) B MPEABAPUTEILHON YUEOHON TUCKYCCUU U
COBMECTHOE CO3[JaHHE€ HCTOPHUYECKOTO KOHTEKCTa H3y4aeMOU »SIOXH
Pa3BUTHUS MEAUIUHBI;

¢ BTOpOI 3Tan — NOJIKJIFOUEHHE PELIETITUBHOTO B/ PEYEBOM €SI TEIbHOCTH
(aymupoBaHue) MpU MPOCITYIIMBAHUA HOBOTO MaTepHalia ¢ BU3YyaJIbHOU
omnopoi (Mpe3eHTanus) U MOCIESAYIOINIMM COCTAaBICHUEM MHUCHMEHHOTO
ru1aHa Jiekiuu (npoayktuBHbii BPJ] — mucbmo) / mocTaHoBKa mpoOaemMbl
Y COBMECTHBIN MOUCK €€ pemeHus (mpoayktuBHblii BP/] — roBopeHnue);

o TpeTuH 3Tanm — OoTpabOTKa PELENTUBHOTO BUJA PEYEBOM NEATEIbHOCTH
(uTeHMe  —  O3HAKOMMTEIBHOE, IIOMCKOBOE) B  ayAUTOPHOM
CaMOCTOSATENIbHON padoTe CTYAEHTOB C TEKCTOM JIEKIIMOHHOTO MaTepHalia
B COYETaHUH C poxyKTuBHbIMU BP /] — mucbmMoMm (cocTaBiieHne BOIPOCOB
K TEKCTY, BBIMIOJTHEHUE MHANBUIYABbHBIX 3a/IaHUii, paboTa co CII0OBapeMm)
Y TOBOpEHUEM (YCTHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI);

e UETBEPTHIM 3Tall — BHEYPOYHOE CAMOCTOSITEIBHOE M3YyYArOLIEe YTEHUE,
MOATOTOBKA KPAaTKOrO pEe3loMe W Mepeckaza Marepuaia 1o M3y4eHHOU
TeMe (COYeTaHHE pELENTUBHOTO BHUAA PEUEBOUM JEATEIBHOCTH C
MPOAYKTUBHBIMH MUCbMOM U TOBOPEHUEM).

2. Pabota Ham (opmMupoBaHHEM PELENTUBHBIX BHUJIOB PEUYEBOU JEATEIHLHOCTH
(ciymiaHve Y pa3fiMyHbIE BUJbI UYTECHHS) aKTUBU3UPYET PEUEMbBICIUTEIbHbBIC
CrocoOHOCTH  OOydJaromuxcsi (3allOMHHAHWE, aHajdu3, TOUCK HYXHOU
“H(pOpMAaIMKU U T.I.) ¥ TOATOTABIUBACT UX K MPOAYKTUBHBIM BHJAaM PEUECBOI

JEATEeIIbHOCTH (TOBOPEHUE U MTHUCHMO).
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3. Pabora nHax ¢opMupoBaHHEM MPOIYKTUBHBIX BHJIOB PEUYEBOM JEATEIBHOCTH
(roBOpeHHE U MUCHMO), B CBOIO OYEPE/Ib, PA3BUBACT YMEHHE CAMOCTOATEIBHO U
apryMEHTHPOBAHHO M3JIaraTh MaTepuall, BEIPaXKaTh CBOIO TOUYKY 3PEHUS, BECTH
yu4eOHYI0 JUCKYCCHIO; IOATOTABIMBAET CTYJACHTOB K JalbHEUIIEMY
COBEPILICHCTBOBAHUIO U HCIIOJIB30BAHUIO PEUYEBBIX YMEHUH U HABBHIKOB B
nyOJIMYHON peyH, BBHICTYIUIGHUH Ha CTYACHYECKON HayYHOW KOH(EpeHIHH, K
BEJICHUIO HAYYHBIX JUCKYCCUH U «KPYTIBIX CTOJIOBY», K COCTABJICHHUIO PE3IOME,
pedepaToB U TOKIAIOB.

4. B xoJe mpUMEHEHHUsS METOJUKH MO (OPMUPOBAHMIO PEUYEBBIX YMEHHU Kak
HEOTHEMJIEMBIX COCTABIIIOMINX KOMMYHUKATUBHON KOMITIETEHIIUN OTMEYEHO:

o IOBBILIEHUE MOTUBAIIMH CTYIEHTOB K U3YUYEHUIO JUCUMILTUHBI «McTopus
MEIUIIMHBDY;

o QAKTHUBM3ALMs MX [I03HABATEJIBHOM  JESTEIBHOCTH BO  BpEMs
CaMOCTOSITENIbHOM (ayTUTOPHOM U BHEAyTUTOPHOI) pabOTHI;

e POCT OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yIbTaThl 00yUEHUSI.

© I'peuyxuna 3.P., 2023
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OCOBEHHOCTH METOUKH ®OPMUPOBAHUS UHANBUYAJIbHBIX
3AHSITUU IBUT'ATEJIBHOU AKTUBHOCTBIO Y CTYIEHTOB
CIHEIIMAJIBHOU MEIUIIMHCKOU I'PYIIIBI «A»

Aaexcanap Bukroposuy Joponnes?, Jlroamuiaa Hukosnaesna Iopyobaiiko?

! ActpaxaHckuii ToCyIapCTBEHHbII MEMIMHCKHI YHUBEPCUTET T. AcTpaxaHb, Poccus
2Ky0aHcKuii rocy1apCTBEHHBIH MeMIIMHCKUI yHuBepcuTeT r. KpacHonap, Poccus
laleksandr.doroncev@rambler.ru

?porubaiko50@mail.ru

Annomayun. COBpEMEHHBIE HCCIENOBATENId OO0paIlaloT BHUMAaHUE HAa COCTOSHHUE
(YHKIMOHATIBHBIX PE3EPBOB KU3HEHHO BAXKHBIX CHUCTEM OpraHu3Ma y CTYJCHUECKOM MOJIOJEKH,
SIBJISIFOLLEHCSL CAMOM aKTUBHOM YaCThIO HACEJICHHS M UMEIOIEH B aHAMHE3€ CYLIECTBEHHBIN IPOLEHT
(ot 12 mo 27) matojoruueckux Hu3MeHeHuil cepaeuHo-cocymuctoi cuctemsl, KKT, omopno-
JIBUTATEIbHOTO alnapara, JbIXaTeJIbHON CUCTEMBI U JIP., UTO CO3aET ONpee/IEeHHbIE TPYAHOCTH IS
Ha3HAYEHUS IBUTATEIILHOTO PEXHMMA, KaK B OPIraHU30BaHHbIX TPYIIAaxX, TaK U IPU CAMOCTOATEIbHBIX
3aHATUSAX (QU3NYECKO KynbTypod. [IpoBermeHHOe WCCIeOBaHHE TOATBEPAMIO HATUYWE
HeoOxoauMocTu auddepeHurpoBanus (GU3NUYECKON HArpy3Kd MPU OPraHU30BAaHHBIX TPYIIOBBIX
3aHATUSX HE TOJIBKO IO OCHOBHOW HO30JOTMHM, HO M C YYE€TOM COYETAaHHBIX XPOHHUYECKHX
3a00JIeBaHUH.

Marepunan. B uccinenoBanuu npuHsuid ydactue 55 uenoBek (neBymiku 18-23 ner). B
KayecTBe MaTepHaia /sl paboThl ObUIM HMCHOIb30BAaHBl OPHUIMAIBHBIE MPOTOKOIBI MEIUIIUHCKOTO
3aKJIFOUEHUS O IPUHAAIIEKHOCTH K y4eOHON MEUIIMHCKOM TpyIIe, ToKa3aTean YpOBHS GU3NYECKOM
MOJITOTOBJICHHOCTH, (DYHKIIMOHAIBHBIE PE3epPBbl KapIUOPECIUPATOPHONU CHCTEMBI, HHAEKC MacChl
tena (MMT), a Taxke KOMILIEKCHI (PU3KYIBTYPHO-03/I0POBUTENIBHBIX 3aHITUN

Metoabl uccienoBanus. OO0oOuieHHe NpOQUIBHON OTEUYEeCTBEHHOM M 3apyOexHOM
JUTEpPaTyphl, aHAIU3 O3JOPOBUTEIBHBIX KOMIUIEKCOB YIPa)KHEHHUI, KOHTPOJbHBIE TECThl YPOBHS
¢u3n4ecKkoil MOATOTOBIEHHOCTH W Pa3BUTUS OCHOBHBIX (DU3MYECKHUX KauyecTB, MOKa3aTelH
¢yHKIMOHANBHBIX Mpo06. CraTtucThyeckas oOpaOOTKa MOJYYEHHBIX JaHHBIX IPOBOAMIACH C
UCIOJIb30BaHUEM cTaHIapTHBIX nakeToB (Microsoft USA). JlocTOBEpHOCTH pa3nuymii UCCIeTyeMbIX
MOKa3aresel ycTaHaBIMBalIaACh C TOMOIIBIO OOMIETIPUHATHIX METO/I0B MATEMAaTUYECKONW CTATUCTUKH.
Pe3yasbTart. B pe3ynbrate nccnenoBanus ObUTH MOTy4€Hbl JOCTOBEPHBIE JJaHHbBIE O HEOOXOMMOCTH
MIPOBEJICHUS] aHallM3a METOJUKM Ha3HA4YeHMs] JIBUraTEeJIbHOTO pEeXHMa O03J0POBHUTEIbHOU
HaIPaBJIEHHOCTH JI CTYACHTOB MMEIOIIMX COYETAHHYIO IATOJIOTHIO KU3HEHHO BAYKHBIX CHCTEM
opranusma. Hayunasi HoBu3zHa. Onpenenena MeToquka GOpMUPOBAHUS KOMIUIEKCOB (DPU3HMUECKUX
YIPaXHEHUH Y CTYIEHTOB C COYETAHHBIMH MTATOJIOTUSMH.

Knwuesvie cnosa: crynentsl, neBymiku 18-23 ner, cnenuanbHas MEIUIMHCKAs TpyMIa,
METOAMKa Ha3Ha4eHUs1 (PU3NYECKON HArpy3KHu, (QyHKIIMOHAIbHbBIE PE3epPBbI, pa3BUTHE (HPUINUECKUX
KauyecTB.
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FEATURES OF THE METHOD OF FORMATION OF INDIVIDUAL
LESSONS IN MOTOR ACTIVITY FOR STUDENTS OF THE SPECIAL
MEDICAL GROUP "A"
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Abstract. Modern researchers pay attention to the state of functional reserves of vital body
systems in student youth, which is the most active part of the population and has a significant
percentage (from 12 to 27) of pathological changes in the cardiovascular system, gastrointestinal tract,
musculoskeletal system, respiratory system and etc., which creates certain difficulties for the
appointment of a motor regime, both in organized groups and in independent physical education. The
study confirmed the need for differentiation of physical activity in organized group classes, not only
in terms of the main nosology, but also taking into account combined chronic diseases.

Material. The study involved 55 people (girls aged 18-23). As a material for the work, official
protocols of a medical report on belonging to an educational medical group, indicators of the level of
physical fitness, functional reserves of the cardiorespiratory system, body mass index (BMI), as well
as complexes of physical culture and recreational activities were used.

Research methods. Generalization of specialized domestic and foreign literature, analysis of
health-improving exercise complexes, control tests of the level of physical fitness and development
of basic physical qualities, indicators of functional tests. Statistical processing of the obtained data
was carried out using standard packages (Microsoft USA). The reliability of the differences in the
studied indicators was established using generally accepted methods of mathematical statistics.
Result. As a result of the study, reliable data were obtained on the need to analyze the method of
prescribing a motor regimen of a health-improving orientation for students with a combined
pathology of vital body systems. Scientific novelty. The method of formation of complexes of
physical exercises in students with combined pathologies is determined.

Key words: students, girls aged 18-23, special medical group, method of prescribing physical
activity, functional reserves, development of physical qualities.

For citation: Dorontsev A.V., Porubaiko L.N. Features of the method of formation of
individual lessons in motor activity for students of the special medical group "A", Linguistics &
education 2023;1:77-85. https://doi.org/1010.29039/2712-9519-2023-1-77-85

BBenenue
AkTyanbHOCTh. COBpeMEeHHBIC TPEOOBAaHUS K 03I0POBUTEIIBLHBIM ITPOrpaMMam

mo (U3NYECKOW KyJIbType OPUEHTUPOBAaHBI B OCHOBHOM Ha IIOBBIIICHUE
byHKIIMOHANBHBIX mMokazaTenet [1, 2]. JIBurarenbHble 3agaHusi AJisI CTYJICHTOB,
MMEIOLIMX B aHAMHE3€ MaTOJOTHMYECKUE M3MEHEHHS] OCHOBHBIX CHUCTEM OpraHU3Ma,
bopMUPYIOTCA TI0 PEKOMEHJALUSIM TPOPUIBHBIX MEIUIMHCKUX CHEIHAIUCTOB C
CYIIIECTBEHHBIMH OTPAaHUYECHUSIMHA JBUTATEIbHOM akTUBHOCTH [3, 4, 5]. CtyaeHnTam c

MaTOJIOTUEN OMOPHO-ABUTATEIBLHOIO anmnaparta PEKOMEHAYIOT KOPPUTHPYIOIIHE
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yIpaXHEHUs], HAPABJICHHbIE HA HOPMAIU3AaLHIO (YHKIIMOHATIBHOTO COCTOSHUA [6, 7,
8]. Ilpu 3a0oneBaHMsX CEPACYHO-COCYIUCTOM CHUCTEMBI OCHOBHOW IIEJBIO
037I0POBUTEIBHBIX 3aHSATUH SIBIISAETCS TOBBIIIEHHWE TOJEPAHTHOCTH K (U3HUECKOU
Harpy3ke kapauopecnuparopHoit cuctemsl [9, 10]. Bo MHOTUX ciydasix, Ha3HaAUeHUE
JNBUTaTEIIbHOIO PEXUMa ISl CTYAEHTOB CHEUHUATBHOW MEIULIHUHCKON TIPYMIbI
OCJIOXKHSIETCSl TepuojaMu OO0OCTpeHHUs XpoHudeckux 3abosneBanmii [11, 12]. Ilpu
natosoruu JKKT pexkoMeHIyloT ympaxxHEHHs IS YKPEIJICHHS MBI OpIOUTHOTO
Ipecca, pHU ’TOM HCKJIIOYAIOT IBUTATENbHBIE 3aJaHUsI C PE3KOM CMEHOW HaIlpaBJICHUS
NBIKEHUHA W aMIUIMTYJIHbIMU nOpbDkkamu [13, 14]. B 6onee 30 % cnyyaeB Ha
€XKEroOAHbIX MEJMIMHCKAX OCMOTPAX Yy CTYJEHTOB BY30B BBISIBIISIFOTCSI COUYETAHHBIC
narojorud [15]. DTu paHHBIE CBHUJIETEIBCTBYIOT O XapaKTepHOH OCOOCHHOCTH
XPOHUYECKUX  3a00JIEBaHMM, TIPU  KOTOPBIX MPUCYTCTBYET HEIOCTATOYHBIN
JBUTATEIbHBIA PEKUM. B 3TOM CBsI3U LENbIO HCCIEA0BaHUA OBLIIO IPOAHATU3UPOBATD
METOJIUKY (OPMHPOBAHUS JBUTATEIBHOTO PEXKMMa JJsl CTYJIEHTOB, HMEIOLIUX
coueTaHHblEe 3a00JIeBaHUs, OCHOBBIBASICh Ha OCHOBHOM 3a00JI€EBaHWU, IMPU 3ITOM
AKILIEHT JIeJaJICsl Ha NOBBIIIEHWN aJalTallMOHHOIO NOTEHIHMAIA U COIyTCTBYIOIIMX

3200JIEBaHUN.

Marepuajbl 1 METOIbI

MarepuanoM 1 HMCCIAEIOBAHUA TMOCIYKWJIM TPOTOKOJBI  MEPBUYHBIX
KOHTPOJIbHBIX HOPMATUBOB Pa3BUTHs (M3UUYCCKUX KaueCTB, (PYHKIIMOHAIBHBIX MPOO,
3aKJIFOYEHHE METUIIMHCKOTO OCMOTPA CTYJIEHTOB ACTPaXaHCKOrO TOCYIapCTBEHHOTO
MEJIUIIMHCKOTO YHUBEPCUTETA, TIO Pe3yJbTaTaM KOTOPOro ObUTH CPOPMHUPOBAHBI JIBE
CHEHHAIbHBIE MEAUIIUMHCKUE TPYIIIBI «A» C pa3IMYHBIMU OCHOBHBIMHU HO30JIOTHUSMH.

Kputepuem BKIIIOUEHHUS MOCIYXHUJ JOMYCK CHOPTUBHOTO Bpaya K 3aHITUSIM
JIBUTATEIILHOW aKTUBHOCTBIO 03/I0POBUTEIIBHOIO XapakKTepa.

KputepusiMu UCKIIFOUCHUS CTajld XPOHWYECKHE 3a00JieBaHHUS B CTaguu
000CTpeHHUs, TpaBMbl OIMOPHO-JIBUTATEIbBHOM CHUCTEMBI, COIPOBOXKIAOIIHECS

0OJIEBBIM CHHAPOMOM.
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Jns  ompeneneHust yYpoBHS (YHKIMOHAJIBHBIX PE3EPBOB  HCIIOIb30BAICS
BesoaproMeTp «OpTOpeHT Beno». Pe3ynbraThl McciaenoBaHMsS aHAIU3UPOBAINCH C

ucnosib3oBanueM nporpamm «Microsoft Office 2007», «IBM SPSS Statistics 20%».

Pe3yabTarhl Hccie10BaHUs U UX 00CYKICHHE

[Ipn wu3ydyeHun ypoBHS (U3HUECKOM TMOATOTOBICHHOCTH W HAJUYMs
XPOHUYECKUX 3a00JIeBaHUK y CTyIeHTOB AcTpaxaHckoro 'MY Obuti BBISBIICHBI 2
IPYIIIEI [I0 HO30JIOTMU OCHOBHBIX 3a00J1€BaHuii: IepBas rpymmna (n' - 17) ¢ marosorueit
CEpAEUYHO-COCYIUCTON CHCTEMEL, BTopas rpymnma (n? - 19) ¢ 3a601eBaHUAME OIOPHO-
JIBUTATEJIbHOTO ammapaTra, B TOXE BpeMs B MEPBOM rpynmne ObUIM ONpeeCHBI
CONYTCTBYIOIIME XPOHUYECKHE 3a00JIeBaHUsl 3puTeapHOr0 aHanmm3aropa, JKKT, OJ1A,
BO BTOPOH TpymIe COMyTCTBYIOIIUMH 3a00J€BaHUSIMU OBUIM. MHUOIUS Pa3IMUHON
CTEIEHH, bIxaTenbHoi cucteMsl, JKKT.

B pe3ynbTrare TecTupoBaHus Ha BEIOIPTOMETPE Y CTYICHTOB 00EUX IPyII OBLIO
BBISIBJICHO HEJIOCTATOYHOE PA3BUTHE OCHOBHBIX (PU3MUECKUX KAYECTB U aIalTAIlMOHHO
PETYJIATOPHBIX PE3EPBOB KapAHO-PECIIUPATOPHOIN CUCTEMBI. B HaualbHOM IIPOTOKOJIE
HCCIICIOBAaHUSI HE OBbUIO YCTAHOBJIEHO CTAaTUCTUYECKU 3HAYMMOM pa3HUIBI B
U3MEHEHUHU OTBETHOM PEAKLUMU CEPJCYHO-COCYIMCTOM M AbIXAaTEJIbHOM CHUCTEM Ha
(GHU3MYECKYI0 HArPy3Ky Ha Bejaodpromerpe MomHocThio 10 20 BT. (p = 0,098). Ilpu
ATOM, paHHee BoccTaHoBlieHHne Ha 2 MuHyTe YHCC BO BTOpOM rpymme HaOdr0aaJI0Ch C
OmnepeKeHUEM IMoKazareneld nepou rpymnsl Ha 19,7+1,2% (p = 0,047), uto, mo
HallleMy MHEHHIO, CBSI3aHO C BEpU(DUIIMPOBAHHBIMU JMArHO3aMU MMATOJOTUUECKUX
M3MEHEHMI CepIeYHO-COCYMCTON CHCTeMBI y CTyAeHToB rpymnsl (n! - 17). Ilpu
BBITIOJIHEHUU TECTOB, OTIPEIEIISIONINX YPOBEHD (PU3NYECKOM MOATOTOBICHHOCTH OBIIIO
BBIABIICHO, YTO B TPyNIIE CTyAeHTOB (n? - 19) mpeoGnaganu pa3sBUTHE CKOPOCTHO-
cuioBbIx kauecTB (p = 0,043), cobctBerHO critoBbIX (p = 0,037), KOOPAMHAIIMOHHBIX
cocobnocteit (p = 0,041). Hcxomss w3 pe3ynbTaToB aHKETHUPOBAHUSA OBLIO
OTPENICNICHO, YTO CTYIEHThl BTOpouM rpynmbl (11 dYenoBek) mocemianv 3aHSATHS
¢du3HUecKoii KyIbTYpOl B IIIKOJIE B OCHOBHOM U MOATOTOBUTEIBHON TPYTIaX, YETBEPO

CTYACHTOB 3aHHUMAJINCh B CHCHH&HBHOﬁ MC)II/II_II/IHCKOI>'I rpymomec, B TOXE BpEM:
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CTyIeHTHl | Tpynmbl ObUTH OCBOOOXKIEHBI OT MPAKTHYECKUX 3aHATHA (PU3HUECKOU
KyJIbTYypOll B IIIKOJIE, YTO CYIIECTBEHHBIM O0OOpa30M CKa3aJloCh Ha WX YpPOBHE
(GYHKIIMOHATBHON U (PU3UYECKOM MOATOTOBICHHOCTH.

[IpuHuMasi BO BHUMaHHE OCHOBHBIE UM CONMYTCTBYIOIIME 3a00JieBaHUs, Oblia
pa3zpaboTaHa u aripoOupoBaHa METO KA (POPMUPOBAHUS ABUTATEIIbHON AKTUBHOCTH B
obenx rpymmax, Tak B rpymmne (n! - 17) 3amaATHS (QU3MYECKOH aKTUBHOCTBIO
MPOBOAMIINCH C MHIUBUAYaTbHBIMU (huTHEeC-Tpekepamu (oT anr. — fitness tracker),
NO3BOJIIOIIMMA  UHAWBUIYyalnbHO KOHTponupoBaTte YCC, AJl, Y/, wmerpax
MPOWIEHHON NWCTAaHLIMM, BpEMs paHHEro M mno3aHero BoccTaHoBieHus YCC.
O310pOBHUTENBHBIE YIPAKHEHUS, COJCHCTBYIONIUE HOPMAJIU3allid MOTOPUKH U
cekperopuort ¢ynkuun KKT, cumMmeTpuyHble M acCCUMETPUYHBIC JBUTATEIbHBIC
3aaHusl i NpOQUIAKTUKH OCHOXXKHeHUN mnpu 3aboneBaHuu OJIA  1OTKHBI
BBITIOJIHATHCSI B CTPOTOM COOTBETCTBUU C PEKOMEHIAIIMSMHU COTJIACHO JIBUTATEITLHOMY
peXMMy II0 OCHOBHOMY 3abojieBaHuI0. B rpymnme (n? — 19) ocoboe BHMMaHHE NpH
Ha3HAYCHHUH JIBUTATEIHHOTO PEKMMA YACISIIOCH HE TOJBEKO OCHOBHOMY 3a00JI€BaHUIO
OJIA, HO u B OoJblIed cTerneHu 3a00JIEBAHUIO 3PUTENIBHOTO aHAIM3aTopa, MpU
KOTOPOM PEKOMEHIOBAJIHUCH CIICIIMAIBbHBIC YIPAKHCHHUS IS ITAIHAPHON MBIIIITEI, a
takxke ynpaxneHuss O®II ctporo B komnencaropHoit 3ove YCC go 130 ya. B MuH.
HemanoBaxHbIM yCIOBHEM B METOJIMKE HA3HAYCHUS JIBUTATEIILHOTO PEXKUMA SIBIISUICS
yuer UMT. CTyneHThl ¢ JUIIHUM BECOM B O0OEMX Ipynmnax BXOAWIM B 30HY pUCKa
pa3BUTHSA A€3aJAlTUBHBIX PEAKLUNA CEPIEUHO-COCYAUCTOM U AbIXaTEIbHON CUCTEM Ha
(GU3NYECKYI0 HArpy3Ky Jake Majioi WHTCHCHBHOCTH, YTO BBIPAXXAJIOCh B PE3KOM
nosbiiieHud A/l u YCC, panHee W Mo3AHEE BOCCTAHOBJICHHE T€MOJIMHAMHUYECKHUX
napaMeTpOB Y JaHHBIX JIUI] IPOMCXOIUIIO CyIecTBeHHO noJbiie (p = 0,037; r=0,671).

MeToanyecKkue peKOMEeHAAUU

Tabmuma 1. Metoaudeckne peKoOMEHAAITUH IJIs1 TPYIITIBI (n1 - 17)

n/Ne | Bug JIBUTaTEJILHONU Komnuectso Mertonueckue peKoMeH 1alliu
AKTUBHOCTHU MOBTOPEHUH, BPEMEHHOM
HHTEPBAJ
1. Xoanba, xompba 1mo | 5— 7 Mun [Ipu xonp0€ 1o 3aJaHHBIM JTUHUSM
3aJITaHHBIM JIMHUASIM BBICTABIISIFOTCS] KOHTPOJIbHBIE TOUKH JIJIS
¢ukcauuu Bpemeru. Kourpons UCC
HJIMBUIYaJIbHO
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3. Oo6mepaszBuBatomue | 7 — 10 mun HcknrouaroTcss HHTEHCUBHBIE
YIpaXHEHUS BBICOKOAMIUTUTYAHbBIE IBUTATEIbHbBIE
3a/laHusl, U30METPUUECKHE C 3aEPIKKOMN
JbIXaHUS. AKIICHT Ha PACTAKKY,
KOOpAMHALMIO ABUKeHUN. KOHTpOIb
YCC uHIUBUIYATIBHO
7. OneMeHTbI 15 -20 muHn Pabora B mapax Ha KOPOTKHX
BoJeli0ona JTUCTAHLIUAX, YBEIHUCHUE TUCTAHIIUU
110 MEpPE OCBOEHUS BJIAJICHUS MSUOM.
[IepepsiB 10 Mepe yTOMIICHHS Yepe3
kaxplie 4 — 7 mun. Kontposs UHCC
VHAUBHUIYaJIbHO
8. DJIEMEHTHI 15 - 20 mun. PaGora ¢ MS490M MHAUBHUIYAIBHO,
OacketOoua aKLIEHT Ha TEXHUKY BEJICHUS MsYa,
nepenady napTHepy, aTaky KoJjblia ¢
pa3HbIX AucTaHiuil. OCTOPOKHO
urposoii Meto1. Konrponp UHCC
uHAUBUAYaNbHO. [lepepbIB Kaxabie 5
MuH. 110 BocctaHoseHust YCC u
JBIXaHUs 10 (OHOBBIX MOKa3aTesen
9. bagmunTOH 15 — 20 muH. Hcnonb30Bath JIerkue BOJAHYUKH.
Kontpons UHCC nnanBuyanbsHo
10. | YopaxueHus Ha | 15— 20 mun Beinonnsercs co cTpaxoBKOH
KOOPIUHAIIHIO c napTHEPOM, HE PEKOMEHIYEeTCs
IPUMEHEHHEM BBINOJIHATH YIPAKHEHUS B TIOJI0KEHUU
¢buT60I0B C OIYyILEHHOM ronoBoii. CTaTnyeckue
10JI0’KEHUs B paBHOBecuu a0 10 — 15
CEKYH]I
11. | YopaxuaeHus Ha | 10 — 15 mun KonTtposnb mokazareneit mo 60pToBoMy
BEJIOTPEHAKEPE KOMIIBIOTEPY, MOIITHOCTD Harpy3Ku
uHuBHAyasbHO 10 20 — 30 BT
12. | Yopaxuenus Ha | 10 — 15 muHn Kontpons mokaszareneilt mo 6opTroBomy
AITUTICOUIE KOMIIBIOTEPY. Kanenuus mara
peryiaupyercs WHAUBUAYaIbHO
MOJBWKHBIMM TefansMu. Harpyska no
20 BT
Ta6auna 2. MeToanyeckne peKOMeHaauu 115 rpynnsl (n? — 17)
n/Ne | Bun aBuratenbHOM KonnuecTso MeTtoauueckue peKkoMeHalun
AKTUBHOCTH MTOBTOPEHHH,
BPEMEHHON MHTEPBAJ
1. Xonpba cpeaneit | 5 — 7 MuH OOparuTh BHUMaHUE HAa OCAHKY,
WHTEHCUBHOCTHU MPaBHJIBHOCTh MIOCTAHOBKH CTOIBI
3. Ob6mepa3BuBaronue | 7 — 10 mun AKIIEeHT Ha MBIIIIEI CITHHEI
yIpaXKHEHUS
7. OIIEMEHTEI 15 - 20 mun Hcnonp3oBaHne urpoBoro MeToja B
BoOJIEOOIa YIPOILEHHOM BapuaHTe
8. DIIEMEHTHI 15 - 20 muH. AKIEHT Ha TEXHHUKY BJIAJICHUS] MSTYOM
6ackerbona
9. bangMunTOH 15 — 20 muH. Urpa co cMeHoit pyk
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10. | YopaxueHus Ha | 15— 20 mun AKIICHT Ha MBIIIIBI OPIOIITHOTO Mpecca
KOOPANHAIIHIO c Y CITIHHBI
MIPUMECHCHHEM
¢butboIOB
11. YnpaxxHeHus Ha | 10 — 15 mun KonTpomas mokasareneit mo 60pToBomMmy
BEJIOTPEHAXKEPE KOMITBIOTEPY, MOIIIHOCTh HArpy3Ku
uHMBHAyanbHO 110 20 — 30 BT
12. | YopaxHeHus Ha | 10 — 15 Mun Kontponp mokazareneit mo 60pToBOMy
AITUIICOUIE KOMITBIOTEPY. Kanennus nrara
perymupyercs WH/IMBUYaJIbHO
MOJIBIKHBIME TiefanisiMu. Harpyska 1o
20 BT
3akiloueHue

[lomy4yeHHBIE pE3yJbTAaThl IIO3BOJAIOT CHACNIATH 3aKIIOYEHHE O TOM, YTO
METOJMKa MPUMEHEHUS (PU3NUECKON HArpy3KH Ha 3aHATUAX (PU3UUYECKOM KyIbTYpOHr y
CTYyICHTOB CIIELIUAJIbHOM MEIUIMHCKOW Tpynnbl «A» HOJDKHA HMMETh CTPOro
UHAMBHlyaJIbHbIE MapaMmeTpbl, (OPMUPOBATbCI HA TEPBUYHBIX IMPOTOKOIAX
(YyHKUMOHAIBHBIX TPOO, YpPOBHA (PU3NYECKONM MOATOTOBICHHOCTH, YYUTHIBas B
IIEPBYIO O4Yepeab OCHOBHOE 3a00eBaHue. B Toke BpeMsl CUMTAETCs TOKa3aHHbBIM, UYTO
3aHATUSA JBUTATEIbHONM AaKTUBHOCTHIO B KOMIIEHCATOPHOW 30HE OJIaromnpusiTHO
oTpaxkaroTcs Ha (YHKUHOHAIBHBIX pE3EpBax CEPACUYHO-COCYIUCTOM CUCTEMBI H

OIIOPHO-ABHUIATCIIBHOI'O allllaparTa.

© Hoponues A.B., [Topy6aiiko JI.H., 2023
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TpeGoBanus K 0)OPMJICHUIO CTATBH

DJICKTPOHHBIM BapUAHT CTaThU BBITIOJIHICTCS B TEKCTOBOM penakrope Microsoft
Word u coxpansiercs ¢ pacmupenuem .doc wim docx. Pykonuch npuckliaercs uepes
JUYHBIN KaOMHET aBTOpa Ha caiTe.

Hapamempvr cmpanuywsr. @opmat A4 (kanxubii). [Toms: Bee mo 20 mwm.

Dopmamuposanue ocHosHo20 mekcma. Ab3aiHbiii otcTyn 1,25 cm.

MeXCTpOoUyHbIii HMHTEpBall IIANKWA CTAaTbU — OJIMHAPHBIM, TEKCTa CTATbH —
nosyTopHbii. Hymepanus ctpaHull pacnojaraercsi BHU3y CTPAHMIIBI B YIIIy CHpaBa.
HIpugpm Times New Roman, O06brunbIii. Pazmep kerist (cumBoioB) — 14 1.

Obvem cmamou. Munumanohviti 00vem cmamvu 8 cmpanuy, MaKCUMaIbHBIN
00BbeM — 10 12 cTpaHuI] MaIIMHOMMCHOTO TEKCTA.

Tpebosanus k cocmagy nyoauKyemot cmamol.

[IyObmukyemass B JKypHaJle CTaThsl JOJDKHA COCTOSITh M3 CIEAYIOLIUX
IIOCJIEOBATENBHO PACIIOJIOKEHHBIX 3JIEMEHTOB:

- «Hayunas crates» — cieBa, mpudr 120r;

- unaekc (YK) — cnesa, mpudt 120r;

- 3arojioBOK (Ha3BaHME) CTAaTbU HAa PYCCKOM SI3bIKE€ — IO IIEHTpY,
3arjJaBHbIMU OykBamu, IpUPT 140T, MOTYKUPHBIA;

- UMs, OTYECTBO U (pammiivsg aBTOopa (OB) Ha PYCCKOM SI3bIKE€ — CIIEBA,
mpudt 12071, MOTYKUPHBIN;

- CBelleHUs1 O MecTe paboTel (Yy4€Obl) aBTOPOB Ha PYCCKOM  SI3bIKE
YKa3bIBalOT MOCJIE€ UMEH aBTOPOB Ha Pa3HbIX CTPOKAaX M CBA3BIBAIOT C UMEHAMH C
IIOMOIIEIO HAJICTPOYHBIX HU(POBLIX 0003HaueHuitY (HazBaHue By3a, 061aCTh, FOPOI,
CTpaHa) — cjieBa, WpudT 120T;

- AJIEKTpOHHAas moyTa aBropa (oB), http://orcid.org/0000... — cieBa, mpudt
120t

— AHHOTAIIMS HA PYCCKOM si3bIKe — mpudTt 121T;

— KITFOUEBBIE CJI0BA HA PYCCKOM si3bIke — mpudt 12mT;

- «Original article» — cieBa, mpudt 12n0r;

—  3aroJIOBOK (Ha3BaHMWE) CTaThUM Ha AHTJIMKUCKOM SI3bIKE — IO LIEHTPY,
3arjJaBHbIMU OykBamu, pUT 140T, MOTYKUPHBIA;

—  WMsl, OTYECTBO U (pamuins aBTOpa (0B) — ciieBa, mpudt 120T, Moy >KUpHBIH
Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE;

— CBEJICHUSI O MecTe padoThl (y4&Obl) aBTOPOB Ha AaHIVIMMCKOM SI3bIKE
(Ha3zBaHue By3a, 00J1acTh, TOPOJ, CTpaHa) — cieBa, Wpudt 12nt;

— AHHOTAIIMS Ha AaHTJIMHCKOM s3bIKE — WIPUPT 1217T;

- KJIFOUEBbIE cil0Ba — mpudt 120r;

— TEKCT CTaTbl — WPUT 140T, UHTEPBAT MOTYTOPHBIN;

- CIIMCOK MCTOYHUKOB — WIPUPT 120T, HHTEPBAT OJIYTOPHBII.

Penakuus xypHana peKOMEHAYET MPUIEPAKUBATHCSA TPATUIIUOHHON CTPYKTYPBI
HallMCaHWs CTaTbM (BBEIEHWE, LEIU HWCCIEAOBAHMS, METOAbl HCCIEAOBAHMS,
MOJIyYE€HHBIE PE3YJIbTaThl, 00CYXJACHUE PE3YJIbTATOB M BBIBOJbI). DJIEMEHTHI CTaTbU
OTAENSAIOTCA IPYT OT APYra OAHOM ITyCTOU CTPOKOM.

Annomayus. O6beM — He npeBbimaeT 250 coB.
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Knrouesvie cnosa. He menbiie 3 u He Oombire 15 crmoB (cmoBocoueTaHuit),
HECYILIUX B TEKCTE€ OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky.

Cnucox ucmouynuxkog. CHHCOK IUTUPYEMOM JUTEPATypbl MPUBOAUTCS B
cootBercTBUM ¢ TpeboBanusamu ['OCT P 7.0.7-2021. bubnuorpaduyeckue 3anucu B
NepeUHe 3aTeKCTOBBIX OMOIMOrpadMyecKux CChUIOK HYMEpPYIOT M pacloyiaraioT B
nOPAOKE YUMUPOBAHUA UCHOYHUKOE 8 MEKCHLe CHIAMDbU .

bubnmuorpaduueckass 3anuch. bubnuorpaduueckoe omnucanue. OOume
TpeOOBaHMs MpaBHJIa COCTABICHUS. JIJIsl CBSI3W CHOUCKA LUTUPYEMOM JIMTEPATYPHI C
TEKCTOM CTaThu HCHONB3YIOT OTChUIKM B cootrBerctBuu ¢ ['OCT P 7.0.5-2008.
OTCBUIKM B TEKCTE CTAaThM 3aKIIOYAIOT B KBajpaTHble cKOOKH. [lopsikoBbI HOMED
LUTUPYEMOIO0 MCTOYHMKA IMPHUBOAIT B COOTBETCTBYIOLIEH CTPOKE TEKCTa CTaThH,
Harpumep, [5]. Eciau ccbUIKy NPUBOAAT Ha KOHKPETHBIN (PparMeHT TeKCTa JOKyMEHTA,
B OTCBUJIKE YKA3bIBAIOT MOPSIKOBBII HOMEp U CTPAHUIIBI, HA KOTOPBIX MOMEIIEH 00BEKT
ccbulkd. CBeIeHUs pa3fesioT 3aATOn, Harpumep, |35, c. 23].

References  cocraBnsercs B TNOpAAKE,  MOJHOCTBIO  HMICHTHYHOM
PYCCKOSI3BIYHOMY BapUaHTY C aHAJIOTUYHOW HyMepaIlue.

References nomxeH ObITh OOPMIIEH COTIACHO CIEAYIOIIUM IIPABUIIAM:

1.  ABTOpHI (TpaHCAMTEpalKs), Ha3BaHUE CTATbU B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM
BapuaHTE [[IepeBOJ] Ha3BaHUS CTATbU HA AHTJUHCKHUM S3BIK B KBAJIPATHBIX CKOOKaxX ],
Ha3BaHUE PYCCKOS3BIYHOTO MCTOYHWKA (TpaHCIUTEpalus) [IepeBo]l Ha3BaHUS
MCTOYHHMKA Ha aHIJIMICKUN s3bIK — mapadpa3 (ais >KypHaJloB MOXHO HE Jelath)],
BBIXO/IHbIE JAHHBIE C 0003HAUYCHUSMU Ha aHTJIMKCKOM si3bIke. [ TpaHCauTepaluu ¢
KUPWJUIMIIBI Ha JIATUHUILY PEKOMEHJYEM HCIOIb30BATh CHCTEMY aBTOMATHYECKOIrO
TPAHCIUTEPUPOBAHUS HA CalTe http://www.translit.ru (BRIOpaB mpu 3ToM oniuio «MBJI»).

2. 3ampemiaercs WCIONB30BaTh 3HAKU «//» W «-» HOIS  pa3ieicHUs
CTPYKTYPHBIX RJIEMEHTOB OMOIMOrparuuecKkoro OrnucaHusl.

Ilpumep:

Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of
Journal], 2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

e mpexacraBnATh B References ommcanue JKypHajza  TOJNBKO B
TpPaHCIUTEPUPOBAHHOM BapuaHTe (0€3 mepeBo/ia) HeJAOMyCTUMO;

® [pU ONHWCAHWM WU3JaHUN Oe3 aBTOPOB (COOPHUKOB, KOJUIEKTHUBHBIX
MoHorpa¢uil) JOMmycKaeTcsi BMECTO aBTOPOB NHCaTh OJHOIO, MAaKCUMyM JBYX
pPEAaKTOPOB U3/IaHUS;

®  UId HEOoNyOJMKOBaHHBIX JOKYMEHTOB MOKHO JEJIaThb CaMO€ KOPOTKOE
Ha3BaHUE C yKa3aHueM B ckoOkax (unpublished), eciin oHO uMmeer aBTOpCTBO (I
ydeTra CChbUIOK aBTopa), Jubo mpocto “Unpublished Source” wumu “Unpublished
Report” u T.1., €ciii aBTOPCTBO B IOKYMEHTE OTCYTCTBYET;

® TAaK KaK pPYCCKOSI3bIUHBIE WCTOYHHKHA TPYAHO HUICHTUDUIIMPYIOTCS
3apyOEKHBIMHU CIIEIUATUCTaMHU, HEOOXOIUMO B ONMHUCAHMSIX OPUTHHAILHOE HAa3BAaHUE
HMCTOYHHKA BBIICTSATH KYPCUBOM, KaK B OOJBIIIMHCTBE 3apyOEKHBIX CTAHIAPTOB;

®  HEeXeNaTeIbHO B CChUIKAX JielaTh MPOU3BOJIbHbIE COKPAILEHUs Ha3BaHUN
MCTOYHUKOB. DTO YaCcTO MPUBOJUT K MOTEPE CBA3KHU, TAK KAK Ha3BAHUE MOXKET ObITh
HE UICHTU(PUIUPOBAHO;
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® BCC OCHOBHBIC BBIXOJHBIE W3JIATENbCKUE CBEACHUS (B OMHCAHUAX
KypHaja: 0003HaYeHUE TOMa, HOMEpa, CTPAHMUIL;, B OMUCAHUSAX KHUT: MECTO U3JIaHUS —
ropoji, 0003HauUeHHE H3JATEIbCTBA (KpOME COOCTBEHHOTO HENMEPEBOJHOIO HMMEHH
U3JIaTeIbCTBA, OHO TPAHCIUTEPUPYETCS)) JAOKHBI OBITh MPEACTABICHBl Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE;
® B ONHCAHUIX PYCCKOA3BIUHBIX YUYEOHUKOB, YUEOHBIX MOCOOMI HE HAIO
YKa3bIBaTh THUI U3/IaHU;
® B BBIXOJAHBIX [JIAHHBIX NyOJIUKaNUMi B CChbUIKAaxX (cTaTed, KHMUT)
HEOOXOJAMMO YKa3bIBaTh KOJWYECTBO CTPAHUL MyOJIMKAaUWW: JUANa30H CTPAaHHUIl B
m3aaHuu ykasbiBaetcs “pp.” Ilepen cTpaHuIiaMu; KOJWYECTBO CTPAHUI] B MOJIHOM
u3JlaHuu (KHUTE) — yKa3bIBaeTCs Kak “p.” Mociie yKa3aHUs KOJIMYECTBA CTPaHUII;
®  TIepeBOJI 3arJIaBUs CTAThU WJIM UCTOYHUKA OepeTcs B KBaJApaTHBIE CKOOKH;
® o/Ha MyOJUKaIUs ONKCHIBAETCS B CIHHUCKE JUTEPATypbl OJUH pas,
HE3aBUCUMO OT TOT0, CKOJIBKO pa3 B TEKCTE IMyOJIMKAIIMK ObLIT YIIOMSHYT UCTOYHUK;
®  cCiIM KHHra B CIIMCKE JIUTEPATyphl (B JIIOOOM BapHaHTE — OCHOBHOM WJIH
B References) onuchiBaeTCs MOJHOCTHIO, TOTJAa B OMHCAHUU JIOJDKEH OBITH yKa3aH
MOJIHBIA 00BEM H3JaHUS, HE3aBHCHMO OT TOr0, KaKM€ CTPaHWLbl W3JaHUs ObLIN
MPOLIMTUPOBAHBI B TEKCTE; UCKIIOYEHUE COCTABISAIOT CIy4yau, KOTJa UCIOJNb3YIOTCS
OTJIETIbHBIE [JIaBbl U3 KHUTH; B 3TOM BapUAHTE B CIIMCKE JINTEPATYPhI JAETCS ONKUCAHUE
IJ1aBbl, C YKa3aHUEM CTPaHUIl “‘0T-710";
® UIs  TpaHCIUTEpalMd  HEOOXOAUMO  HCIIOJIb30BaTh  CHCTEMBI
aBTOMATUYECKOTO TIEPEeBOJIa KUPWJUIALIBI B PpOMAHCKUM andaBuUT, HE JeiaTh
TPAHCIUTEPALUIO BPYUHYIO;
® sl )KYpPHAJIOB, U3/IAOIINXCS HA PYCCKOM U aHTJIMHUCKOM SI3bIKAaX, CChLIKA
JIAeTCsl Ha aHTJIMHCKYIO0 BEPCHIO )KypHaa.
Pucynxu, cxemwl, ouacpammuol. B kauecTBe WILTIOCTPALIUNA CTaT€l MPUHUMAETCS
He Ooisiee 3 pucyHkoB. MiutrocTpauuu TODKHBI ObITh 4eTKUMH. B Tekcte crathu
ClelyeT JaTh CChUIKY Ha KOHKPETHBIM PUCYHOK, Hampumep, (puc. 2). Ha pucyHkax
JOJKHO OBITh MUHUMAJbHOE KOJUYECTBO CJIOB M 00Oo03HaueHuil. Kaxaplii prcyHOK
JIOJKEH UMETh MOPSAKOBBIA HOMEP, Ha3BaHUE U 00BSICHEHHE 3HAUYCHUM BCEX KPUBBIX,
urdp, OYKB ¥ IPOYMX YCIOBHBIX 0003HAYEHUH, pa3MEIICHHBIX O]l PUCYHKOM.
@omoepaguu. Ilpunaraembie ¢dotorpadun  JODKHBI  OBITH  YETKUMH,
HPUTOAHBIMHY JUIsSI CKAHUPOBaHMS JTKO0 B 3yIeKTpoHHOM Buje (dopmar tif, jpg).
Tabauywr. Tabmuil K0DKHO ObITH HEe Oojee 3-x. Kaxmyro Tabmuily ciemyer
CHAOXXaTh TMOPSIKOBBIM HOMEPOM M 3arosioBkoM. CoOKpallleHHEe CIIOB JIOMyCKaeTCs
TONBKO B cooTBeTCTBUHM C Tpeboanusmu ['OCTos 7.12-93, 7.11-78. TabGmuipl
JOJDKHBI OBITH MPEIOCTaBICHBI B TeKcToBOM pemakrope Microsoft Word (dhopmat
*.doc) u mpoHymepoBaHbl 10 TOPsiAKY. OJTHOBPEMEHHOE MCIOJIb30BaHUE TaOJIUIl U
rpa@uKoB (PUCYHKOB) JUIsl M3JI0KEHUS OAHUX U TEX K€ PE3YJIbTATOB HE JOMYCKAeTCsl.
CraTbu OLEHUBAIOTCS WICHAMHM PEJAKIIMOHHON KOJUIETUH, CHEIUATNCTaAMU
AI'MY wunu apyrux By30B MO NPOQUIIO, COOTBETCTBYIOIIEMY COACPKAHUIO CTAThH.
Crathst HampaBisieTcs Ha pereH3uto 0Oe3 ykazanus @D.J.O. u MHBIX JaHHBIX,
NO3BOJISIIOIIMX  HUIAEHTU(UIMPOBATH aBTOpa. ABTOp BIPaBe O3HAKOMUTHCS C
BBITIOJTHEHHOMW PELICH3UEH.
JIONOJTHUTENIBHO K CTaThe AaBTOP BbICHLIAET CJAEAYIOIIHE TOKYMEHThI
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1. Ceeoenus 06 asmope(ax).

Ceenmenusi 00 aBTOpe(ax) MPHCHUTAIOTCS Ha DJIEKTPOHHBIM ajpec >KypHala
lingv_edu@astgmu.ru OTJCIBHBIM daiinom, HUMCIOIIMM Ha3BaHHE
Ceenenusi ®amunus. CeaeHus 00 aBTope(ax), KOTOPBIE CONEpKaT JaHHbIE:

—  (aMums, UM, OTYECTBO TOJHOCTHIO; YUCHAs CTETIICHb, YUCHOE 3BaHUE;
Mecto pabothl (kadenpa, HHCTUTYT ((akynbTeT)); 3aHHUMaeMas JOJDKHOCTD;,
KOHTaKTHBIN TenedoH (pabouuii, COTOBBIN); aApec IEKTPOHHON MOYTHI.

CBeneHusI B TIOJTHOM 00BEME TIPUBOJISITCS HA PYCCKOM U aHTJIMHACKOM SI3bIKaX.

OTBETCTBEHHOCTH 3a IOCTOBEPHOCTh YKA3aHHBIX CBEJCHUI HECET aBTOP CTaThU
damunusa Mmst OtuectBo
VYyeHas cTeneHp, yUeHOE 3BaHHE

JomxHoCTh 1tk ipodeccust
Mecto paboThl nau yueObl
KonTtaktHbii Tenedon
AJlpec 3JIEKTPOHHOM NIOYTHI
Tema cratbu

Paznen

2. Peyensuro. Ckan peyewsuu Ha cmamvlo ACIUPAHTOB IPHCHUIAETCA Ha
AJIEKTPOHHBIN ajpec sanya-madzhaeva@yandeX.ru oTaenbHbIM (aiioM, UMEIOIIHM
Ha3BaHue Penensus ®amunus. PelieH3us COCTaBIsSCTCS M 3aBEPSACTCS HayYHBIM
PYKOBOIUTEIIEM WM CICIHMAIMCTOB B JaHHOW MPEAMETHOH OOJACTH, HUMEIOIINX
CTeIeHb JOKTOpa/ KaHIuaaTa HayK.
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REQUIREMENTS FOR PUBLISHED ARTICLES

General requirements. The electronic version of the article is executed in a
Microsoft Word text editor and saved with the .doc or .docx extension. The manuscript
Is sent through the personal account of the author on the website of the online edition.

Page parameters. A4 format (book). Margins: all 20 mm.

Formatting of the main text. Paragraph indentation 1.25 cm.

The line spacing of the article header is single; the text of the article is one and
a half. Page numbering is located at the bottom of the page in the corner on the right.
Times New Roman Font, Regular. The size of the pin (characters) is 14 pt.

The volume of the article. The minimum volume of the article is 8 pages, the
maximum volume is up to 12 pages of typewritten text.

Requirements for the composition of the published article.

The article published in the online edition should consist of the following
sequentially arranged elements:

- "Scientific article™ — on the left, font 12pt;

- index (UDC) — on the left, font 12pt;

- title (name) of articles in Russian — centered, in capital letters, font 14pt, bold;

- the author's first name, patronymic and surname in Russian — on the left, font
12pt, bold;

- information about the place of work (study) of authors in Russian is indicated
after the authors' names on different lines and linked to the names using superscript
numeric designations) (name of the university, region, city, country) — on the left, font
12pt;

- e-mail of the author(s), http://orcid.org/0000 ... — on the left, font 12pt

- abstract in Russian — font 12pt;

- keywords in Russian — font 12pt

- "Original article” — on the left, font 12pt;

- title (name) of articles in English — centered, in capital letters, font 14pt, bold,;

- first name, patronymic and surname of the author(s) — on the left, font 12pt,
bold in English;

- information about the place of work (study) of the authors in English (name of
the university, region, city, country) — on the left, font 12pt;

- abstract in English — font 12pt;

- keywords — font 12pt;

- the text of the article is 14pt font, one and a half interval;

- the list of sources is 14pt font, the interval is one and a half.

The editorial board of the online edition recommends adhering to the traditional
structure of writing an article (introduction, research objectives, research methods,
results obtained, discussion of results and conclusions). The elements of the article are
separated from each other by one empty line.

Abstract. The volume does not exceed 250 words.

Keywords. No less than 3 and no more than 15 words (phrases) that carry the
main semantic load in the text.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA N OBPA3OBAHMUE. 2023. Tom 3 Nel 92



List of sources. The list of cited literature is given in accordance with the
requirements of GOST R 7.0.7-2021. Bibliographic entries in the list of non-textual
bibliographic references are numbered and arranged in_the order of citation of
sources in the text of the article.

Bibliographic entry. To link the list of cited literature with the text of the article,
references are used in accordance with GOST R 7.0.5-2008, References in the text of
the article are enclosed in square brackets. The serial number of the cited source is
given in the corresponding line of the text of the article, for example, [5]. If the link is
given to a specific fragment of the document text, the reference indicates the serial
number and pages on which the link object is placed. The information is separated by
a comma, for example, [5, p. 23].

References are compiled in the order completely identical to the Russian-
language version with a similar numbering.

References must be issued according to the following rules:

1. Authors (transliteration), the title of the article in transliterated version
[translation of the title of the article into English in square brackets], the name of the
Russian—language source (transliteration) [translation of the name of the source into
English is a paraphrase (for journals, you can not to do)], output data with notation in
English. For transliteration from Cyrillic to Latin, we recommend using the automatic
transliteration system on the website http://www.translit.ru (by selecting the option
"Interior Ministry").

2. It is forbidden to use the signs "//" and "-" to separate the structural elements
of the bibliographic description.

Example:

Familija A.A. Nazvanie stat'i [Title of article]. Nazvanie zhurnala [Title of
Journal], 2005. — Vol. 10. — No. 2. — Pp. 49-53.

It is unacceptable to submit a description of the journal in References only in a
transliterated version (without translation).

When describing publications without authors (collections, collective
monographs), it is allowed to write one, maximum two editors of the publication
instead of the authors;

For unpublished documents, you can make the shortest name with an indication
in parentheses (unpublished), if it has authorship (to take into account the author's
references), or simply “Unpublished Source” or “Unpublished Report”, etc., if there is
no authorship in the document;

Since Russian-language sources are difficult to identify by foreign experts, it is
necessary to italicize the original name of the source in the descriptions, as in most
foreign standards;

It is undesirable to make arbitrary abbreviations of source names in links. This
often leads to the loss of the bundle, as the name may not be identified,;

All the main output publishing information (in the descriptions of the journal:
the designation of the volume, number, pages; in the descriptions of books: the place
of publication — the city, the designation of the publishing house (except for the
publisher's own untranslated name, it is transliterated)) must be submitted in English;
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In the descriptions of Russian-language textbooks, teaching aids, it is not
necessary to indicate the type of publications;

In the output data of publications in references (articles, books), the number of
pages of the publication must be indicated: the range of pages in the publication is
indicated by “pp.” Before pages; the number of pages in the complete edition (book) —
indicated as “p.” after specifying the number of pages;

The translation of the title of the article or source is taken in square brackets;

One publication is described in the list of references once, regardless of how
many times the source was mentioned in the text of the publication;

If the book in the list of references (in any version - main or in References) is
described in full, then the description should indicate the full volume of the publication,
regardless of which pages of the publication were cited in the text; the exception is
when individual chapters from a book are used; in this version, the list of references
gives a description of the chapter, indicating the pages “from-to”;

For transliteration, it is necessary to use systems for automatically translating
Cyrillic into the Roman alphabet; do not transliterate manually;

For journals published in Russian and English, a link is given to the English
version of the journal.

Drawings, schemes, diagrams. No more than 3 figures are accepted as
illustrations of articles. Illustrations must be clear. In the text of the article, a link to a
specific figure should be given, for example, (Fig. 2). Figures should have a minimum
number of words and symbols. Each figure must have a serial number, title and
explanation of the meanings of all curves, numbers, letters and other symbols placed
under the figure.

Photo. Attached photographs must be clear, suitable for scanning or in electronic
form (.tif, jpg format).

Tables. There should be no more than 3 tables. Each table should be given a
serial number and a heading. Abbreviation of words is allowed only in accordance with
the requirements of GOST 7.12-93, 7.11-78. Tables must be provided in a Microsoft
Word text editor (*.doc format) and numbered in order. The simultaneous use of tables
and graphs (figures) to present the same results is not allowed.

ADDITIONAL MATERIALS FOR PUBLISHED ARTICLES

1. Information about the author(s).

Information about the author(s) is sent to the email of the online edition
lingv_edu@astgmu.ru in a separate file called Information_Surname. Information
about the author(s), which contains data: last name, first name, patronymic in full,
academic degree; academic title; place of work (department, institute (faculty));
position held; contact phone (work, cell); E-mail address.

Information in full is given in Russian and English.
Full Name
Academic degree, academic title

Position or profession
Place of work or study (with address)
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Contact number
E-mail address
Article topic
Chapter

The responsibility for the accuracy of the specified information lies with the
author of the article.

2. Review. A scan of a review of an article by postgraduate students is sent to the
e-mail of the online edition lingv_edu@astgmu.ru, and the e-mail of the editor-in-chief
sanya-madzhaeva@yandex.ru in a separate file called Review_Surname. The review
Is compiled and certified by the supervisor or specialists in the subject area who have
a doctorate / candidate of science degree.
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